
 
CE/MTN/ANNEX I/mtn 1 

ANEKS I 

ANEKS I.A 

 

CRNOGORSKE CARINSKE KONCESIJE  

ZA INDUSTRIJSKE PROIZVODE EVROPSKIH ZAJEDNICA 

 (SSP član 21) 

 

 

Carinske stope će biti snižavane na sljedeći način: 

 

(a) na dan stupanja Sporazuma na snagu, uvozne carine će biti snižene na 80% osnovne carine; 

 

(b) 1. januara prve godine nakon stupanja Sporazuma na snagu uvozne carine će biti snižene na 

50% osnovne carine; 

 

(c) 1. januara druge godine nakon stupanja Sporazuma na snagu uvozne carine će biti snižene na 

25% osnovne carine; 

 

(d) 1. januara treće godine nakon stupanja Sporazuma na snagu preostale uvozne carine će biti 

ukinute. 
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CE/MTN/ANNEX I/mtn 2 

 
CN  Naimenovanje 

2515 Mermer, travertin, ekosin i ostali krečnjački kamen za spomenike ili građevinarstvo, prividne 

specifične mase 2,5 ili veće, i alabaster uključujući i grubo tesane ili sječene testerom ili na drugi 

način, u blokove ili ploče kvadratnog ili pravougaonog oblika: 

 - Mermer i travertin: 

2515 11 00 - - neobrađen ili grubo tesan 

2515 12 - - siječen, testerom ili na drugi način, u blokove ili ploče kvadratnog ili pravougaonog oblika: 

2515 12 20 - - - debljine do 4 cm 

2515 12 50 - - - debljine  4 do 25 cm 

2515 12 90 - - - ostalo 

2522 - Kreč negašen, gašeni kreč i hidraulični kreč, osim kalcijum oksida i hidroksida iz tar. broja 2825: 

2522 20 00 - Kreč gašen 

2523 Portland cement, aluminatni cement, cement od zgure, supersulfatni cement i slični hidraulični 

cementi uključujući obojene i u obliku klinkera: 

  - Portland cement: 

2523 29 00 - - ostali 

3602 00 00 Pripremljeni eksplozivi, osim baruta 

3603 00 Sporogoreći  štapini; detonirajući štapini; udarne ili detonirajuće kapisle; upaljači;električni 
detonatori: 

3603 00 10 - Sporogoreći štapini; detonirajući štapini 

3603 00 90 - ostalo 

3820 00 00 - Preparati protiv smrzavanaja i pripremljene tečnosti za odleđivanje 

4406 Željeznički ili tramvajski pragovi od drveta: 

4406 90 00 - ostali 
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4410 Ploče, iverice i slične ploče (npr., ploče zvane "oriented strand board" i "wafer-board") od drveta ili 

drugih drvenastih (ligninskih) materijala, neaglomerisanih ili aglomerisanih smolama ili drugim 

organskim vezivnim sredstvima: 

  - od drveta: 

4410 12 - - ploče zvane "oriented strand board" (OSB): 

4410 12 10 - - neobrađene ili dalje neobrađivane, sem brušenja 

4410 19 00 - - ostale 

4412 Šperploče, furnirane ploče i slični slojeviti proizvodi od drveta: 

4412 10 00 -od bambusa 

 -ostalo: 

4412 94 - - panel ploče, slojevite ploče od drveta , i druge višeslojne drvene ploče: 

4412 94 10  - - - koje sadrže najmanje jedan spoljni sloj od nečetinarskog drveta 

4412 94 90  ---ostalo 

4412 99 --ostalo 

4412 99 70 - - - ostalo 

6403 - Obuća sa đonovima od kaučuka, gume, plastične mase, kože ili vještačke  kože i licem 

(gornjištem), od kože: 

  - Ostala obuća sa đonovima od kože: 

6403 51 - - koja pokriva gležanj: 

 ---ostalo: 

  - - - - koja pokriva gležanj, ali ne list, sa unutrašnjim đonom dužine: 

 -----od 24 cm ili više: 

6403 51 15 - - - - - - za muškarce 

6403 51 19 - - - - - -  za žene 

 - - - - ostalo, sa unutrašnjim đonom dužine: 

 - - - - - 24 cm i većim: 

6403 51 95 - - - - - -  za muškarce 

6403 51 99 - - - - - - za žene 

6405 Ostala obuća: 

6405 10 00 - sa licem (gornjištem) od kože ili vještačke kože 
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7604 Šipke i profili, od aluminijuma: 

7604 10 - Od nelegiranog aluminijuma: 

7604 10 90 - - profili 

  - Od legura aluminijuma: 

7604 29 - - ostalo: 

7604 29 90 - - - profili 

7616 Ostali proizvodi od aluminijuma: 

 -ostalo: 

7616 99 - - ostali: 

7616 99 90 - - - ostali 

8415 Uređaji za klimatizaciju, koji se sastoje od ventilatora na motorni pogon i elemenata za mijenjanje 

temperature i vlažnosti vazduha, uključujući mašine u kojima se vlažnost ne može regulisati 

nezavisno od temperature: 

  - Ostalo: 

8415 81 00 - - sa ugrađenom rashladnom jedinicom i ventilom za promjenu ciklusa hladno/toplo (reverzibilna 

toplotna pumpa): 

8507 Električni akumulatori, uključujući separatore za njih, pravougaone ili ne (uključujući kvadratne): 

8507 20 - Ostali olovni akumulatori: 

 --Ostalo: 

8507 20 98 - - - ostali 

8517 Telefonski aparati,  uključujući telefone za mobilne radio telefonske mreže ili druge bežične mreže; 

ostali aparati za slanje ili primanje glasa, slike ili drugih podataka, uključujući aparate za 

kominikaciju u žičnoj ili bežičnoj mreži (kao što je lokalna ili mreža za široko područje), osim 

predajnika ili prijemnika iz tarifnog broja 8443, 8525, 8527 ili 8528: 

 - Telefonski aparati, uključujući telefone za mobilne radio telefonske mreže ili druge bežične mreže: 

8517 12 00 - telefoni za mobilne radio telefonske mreže ili druge bežične mreže 
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8703 Putnički automobili i druga motorna vozila konstruisana prvenstveno za prevoz lica (osim onih iz 

tar. broja 8702), uključujući "karavan" i "kombi" vozila i vozila za trke: 

 

  -Ostala vozila sa klipnim motorom, na paljenje pomoću svjećice, osim sa rotacionim klipnim 

motorom: 

8703 22 - - zapremine cilindara 1000 do 1500 cm3: 

8703 22 10 - - - nova: 

Ex 8703 22 10 - - - - putnički automobili 

8703 22 90 - - - upotrebljavana 

8703 23 - - zapremine cilindara 1500 do 3000 cm3: 

  - - - nova: 

8703 23 19 Ostala 

Ex 8703 23 19 - - - - - putnički automobili 

8703 23 90 - - - upotrebljavana 

  - Ostala vozila sa klipnim motorom sa unutrašnjim sagorijevanjem na paljenje pomoću kompresije 

(dizel ili poludizel): 

8703 32 - - zapremine cilindara 1500 do 2500 cm3: 

  - - - nova: 

8703 32 19 ----ostalo 

Ex 8703 32 19 - - - - putnički automobili 

8703 32 90  - - - upotrebljavana 

8703 33 - - zapremine cilindara preko 2500 cm3: 

  - - - nova: 

8703 33 11 - - - - za stanovanje ili  kampovanje 

  

  

8703 33 90 - - - upotrebljivana 
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CE/MTN/ANNEX I/mtn 6 

ANEKS I.B 

 

CRNOGORSKE CARINSKE KONCESIJE 

ZA INDUSTRIJSKE PROIZVODE EVROPSKIH ZAJEDNICA 

 (SSP Član 21) 

 

 

Carinske stope će biti snižavane na sljedeći način: 

 

(a) na dan stupanja Sporazuma na snagu, uvozne carine će biti snižene na 85% osnovne carine; 

 

(b) 1. januara prve godine nakon stupanja Sporazuma na snagu uvozne carine će biti snižene na 

70% osnovne carine; 

 

(c) 1. januara druge godine nakon stupanja Sporazuma na snagu uvozne carine će biti snižene na 

55% osnovne carine; 

 

(d) 1. januara treće godine nakon stupanja Sporazuma na snagu uvozne carine će biti snižene na 

40% osnovne carine; 

 

(e) 1. januara četvrte godine nakon stupanja Sporazuma na snagu uvozne carine će biti snižene na 

20% osnovne carine; 

 

(f) 1. januara pete godine nakon stupanja Sporazuma na snagu preostale uvozne carine će biti 

ukinute. 
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CE/MTN/ANNEX I/mtn 7 

 

CN  Naimenovanje 

2501 So (uključujući so za jelo i denaturisanu so) i čist natrijum-hlorid, uključujući u vodenom rastvoru 

ili sa dodatkom antiaglomeracionih sredstava ili sredstava za bolju fluidnost; morska voda: 

 - So (uključujući so za jelo i denaturisanu so) i čist natrijum-hlorid, uključujući u vodenom rastvoru 

ili sa dodatkom antiaglomeracionih sredstava ili sredstava za bolju fluidnost: 

 - - Ostalo; 

 - - - Ostalo: 

2501 00 91 - - - - So namijenjena za ljudsku ishranu 

3304 Proizvodi za uljepšavanje i šminkanje i proizvodi za njegovanje kože (osim lijekova), uključujući 

preparate za zaštitu od sunca ili za pojačanje pigmentacije pri sunčanju; preparati za manikir ili 

pedikir: 

 - Ostalo: 

3304 99 00 - - ostalo 

3305 Preparati za kosu: 

3305 10 00 - Šamponi; 

3305 90 - Ostalo: 

3305 90 90  - - ostalo 
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3306 Preparati za higijenu usta ili zuba, uključujući i praškove i paste za pričvršćivanje vještačkih vilica; 

konac koji se upotrebljava za čišćenje prostora između zuba, u pakovanjima za prodaju na malo: 

3306 10 00 - paste i praškovi za zube 

3401 Sapun i organski površinski aktivni proizvodi i preparati koji se koriste kao sapun, u obliku štapića, 

kolačića, livenih ili oblikovanih komada, koji sadrže ili ne sadrže sapun; organski površinski aktivni 

proizvodi i preparati za pranje kože, u formi tečnosti ili krema i namijenjene za maloprodaju, koji 

sadrže ili ne sadrže sapun;  hartija, vata, filc i netkane tkanine, impregnisani ili prevučeni sapunom 

ili deterdžentom: 

  - Sapun i organski površinski aktivni proizvodi i preparati u obliku štapića, kolačića, livenih ili 

oblikovanih komada, i hartija, vata, filc i netkane tkanine, impregnisani ili prevučeni sapunom ili 

deterdžentom: 

3401 11 00 - - za toaletnu upotrebu (uključujući proizvode sa lijekovitim materijama) 

3402 Organska površinski aktivna sredstva (osim sapuna); površinski aktivni preparati, preparati za 

pranje (uključujući pomoćne preparate za pranje) i preparati za čišćenje sa dodatkom ili bez dodatka 

sapuna, osim onih iz tar.  broja 3401: 

3402 20 - Preparati pripremljeni za prodaju na malo: 

3402 20 20 - - površinski aktivni preparati 

3402 20 90 - - preparati za pranje i preparati za čišćenje 

3402 90 - Ostalo: 

3402 90 90 - - preparati za pranje i preparati za čišćenje 
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CE/MTN/ANNEX I/mtn 9 

3923 Proizvodi za transport i pakovanje robe, od plastičnih masa; zapušači, poklopci, zaklopci i ostali 

zatvarači, od plastičnih masa: 

 

 - Vreće i kese (uključujući kupaste): 

3923 21 00 - - od polimera etilena 

 

3923 29 - - od ostalih plastičnih masa: 

 

3923 29 10 - - - od poli (vinil hlorida) 

 

3923 90 - Ostalo: 

 

3923 90 10 - - mrežice ekstrudirane u cjevastom obliku 

3923 90 90 - - Ostalo: 

3926 Ostali proizvodi od plastičnih masa i proizvodi od ostalih materijala iz tar. brojeva  3901 do 3914: 

3926 90 - Ostalo: 

  - -  ostalo: 

3926 90 97 - - - ostalo 

4011 -Nove spoljne pneumatske gume: 

4011 10 00 - za putničke automobile (uključujući karavan i trkačke automobile) 
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4202 Kovčezi, koferi, neseseri, ataše-koferi, aktn-tašne, školske torbe, futrole za dvoglede, futrole za 

naočare, futrole za kamere, futrole za muzičke instrumente, futrole za puške, futrole za pištolje i 

slični kontejneri; putne torbe, termoizolovane torbe za hranu ili piće, toaletne torbe, ruksaci, tašne, 

torbe za kupovinu, novčanici za papirni novac, novčanici za metalni novac, tašne za mape, tabakere, 

kese za duvan, torbe za alat, sportske torbe, futrole za boce, kutije za nakit, kutije za puder, kutije za 

pribor za jelo i slični kontejneri, od kože ili vještačke kože, od folije od plastičnih masa, od 

tekstilnih materijala, vulkanfibera ili od kartona ili potpuno ili pretežno presvučeni sa tim 

materijalima ili hartijom: 

 - Kovčezi, koferi, neseseri, ataše-koferi, aktn-tašne, školske torbe i slični kontejneri: 

4202 11 - - sa spoljnom površinom od kože, vještačke kože ili lakovane kože: 

4202 11 10 - - - ataše-koferi, aktn-tašne, školske torbe i slični kontejneri 

4202 11 90 - - - ostalo 

4203 Odjeća i pribor za odjeću, od kože ili vještačke kože: 

4203 10 00 - Odjeća 

  - Rukavice 

4203 29 - - ostale: 

4203 29 10 - - - zaštitne za sva zanimanja 

4418 Građevinska stolarija i ostali proizvodi za građevinarstvo od drveta, uključujući ploče sa saćem, 

sastavljene parketne ploče, rezana i cijepana šindra: 

4418 10 - Prozori, vrata-prozori i okviri 

4418 10 50 - - od četinara 

4418 10 90 - - ostalo 
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4418 20 - Vrata, dovratnici i pragovi: 

4418 20 50 - - od četinara 

4418 20 80 - - od ostalog drveta 

4418 40 00 - Oplata za betonske građevinske radove 

4418 90 - Ostalo: 

4418 90 10 - - lijepkom laminirana građa 

4418 90 80 - - ostalo 

4802 Nepremazana hartija i karton, koji se upotrebljavaju za pisanje, štampanje ili ostale grafičke svrhe, 

uključujući neprobušenu hartiju i karton za bušene kartice i trake u rolnama ili pravougaonim 

(uključujući četvrtastim) listovima, bilo koje veličine, osim hartije iz tar. broja 4801 ili 4803; ručno 

izrađena hartija i karton: 

 - Ostala hartija i karton, bez sadržaja vlakana dobijenih mehaničkim ili hemijsko-mehaničkim 

postupkom ili sa sadržajem tih vlakana ne više od 10% mase ukupnog sadržaja vlakana: 

4802 55 - - mase od 40 g/m2 do 150 g/m2 u rolnama: 

4802 55 15 - - - mase 40 g/m2 do 60 g/m2:  

Ex 4802 55 15 - - - - ostalo osim sirovi dekor papir 

4802 55 25 - - - mase 60 g/m2 do 75 g/m2:  

Ex 4802 55 25 - - - - ostalo osim sirovi dekor papir 

4802 55 30 - - - mase 75 g/m2 do 80 g/m2:  

Ex 4802 55 30 - - - - ostalo osim sirovi dekor papir 

4802 55 90 - - - mase 80 g/m2 ili veće: 

Ex 4802 55 90 - - - - ostalo osim sirovi dekor papir 
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4819 Kutije, vreće i ostali kontejneri za pakovanje od hartije, kartona, celulozne vate ili listova i traka od 

celuloznih vlakana; registratori, kutije za pisma i slični kartonažni proizvodi od hartije ili kartona, 

koji se upotrebljavaju u kancelarijama, radnjama ili slično: 

4819 10 00 - Kutije od talasaste hartije ili kartona 

4819 20 00 - Kutije, složive, od netalasaste hartije ili kartona 

4819 30 00 - Vreće i kese sa širinom osnove od 40 cm ili većom 

4819 40 00 - ostale vreće i kese, uključujući fišeke 

4820 Registri, knjigovodstvene knjige, notesi, knjige za narudžbine, priznanične knjige, agende, 

memorandum-blokovi, dnevnici i slični proizvodi, sveske, podmetači za pisanje kombinovani sa 

upijajućom hartijom, povezi za knjige (za sisteme slobodnih listova ili drugi), mape, košuljice i 

fascikle za spise, poslovni obrasci u više primjeraka, setovi sa umetkom karbon hartije i slični 

proizvodi za pisanje od hartije ili kartona; albumi za uzorke ili kolekcije i omoti za knjige od hartije 

ili kartona: 

4820 10 - Registri, knjige za knjigovodstvo, notesi, knjige za porudžbine, knjige priznanice, agende, 

dnevnici i slični proizvodi: 

4820 10 10 - - Registri, knjige za knjigovodstvo, knjige porudžbina i knjige priznanica 

4820 20 00 - Sveske 

4820 90 00 - ostalo 
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4821 Etikete, od hartije ili kartona, svih vrsta, štampane i neštampane: 

4821 10 - Štampane: 

4821 10 10  - - samoljepljive 

4821 90 - Ostale: 

4821 90 10  - - samoljepljive 

4910 00 00 Kalendari svih vrsta, štampani, uključujući kalendar blokove 

4911 Ostali štampani materijal, uključujući štampane slike i fotografije: 

 

4911 10 - Trgovački reklamni materijal, trgovački katalozi i slično: 

 

4911 10 10 - - Trgovački katalozi 

4911 10 90 - - ostalo 

 - Ostalo: 

4911 99 00 - - ostalo 

5111 Tkanine od vlačene vune ili od vlačene fine životinjske dlake: 

 - koje po masi sadrže 85% ili više vune ili fine životinjske dlake: 

5111 19 - - ostalo: 

5111 19 10  - - - mase od 300 g/m2 do 450 g/m2 

5111 19 90 - - - mase preko 450g/m2 
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5112 Tkanine od češljane vune ili od češljane fine životinjske dlake: 

  - Sa sadržajem 85% ili više po masi vune ili fine životinjske dlake: 

5112 11 00 - - mase do 200 g/m2 

5112 19  - - ostalo: 

5112 19 10  - - - mase od 200 g/m2 do 375 g/m2 

5112 19 90  - - - mase preko 375 g/m2 

5209 Tkanine od pamuka, sa sadržajem 85% ili više po masi pamuka, mase preko 200 g/m2: 

 - Bijeljene: 

5209 21 00  - - ravnog prepletaja 

5209 22 00 - - trožični ili četvorožični keper, uključujući ukršteni keper 

5209 29 00 - - ostale tkanine 

 - Obojene: 

5209 31 00 - - ravnog prepletaja 

5209 32 00 - - trožični ili četvorožični keper, uključujući ukršteni keper 

5209 39 00 - - ostale tkanine 

 - Od prediva različitih boja: 

5209 41 00 - - ravnog prepletaja 

5209 43 00 - - ostale tkanine od trožičnog ili četvorožičnog kepera, uključujući ukršteni keper 

5209 49 00 - - ostale tkanine 
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6101 Kaputi, cerade, ogrtači, pelerine, vjetrovke sa kapuljačom tipa anoraks (uključujući skijaške jakne), 

vjetrovke sa ili bez postavke ili uloška i slični proizvodi za dječake i muškarce, pleteni ili kukičani, 

osim proizvoda iz tarifnog broja 6103: 

6101 90 - od drugih tekstilnih materijala: 

6101 90 20 - - Kaputi, cerade, ogrtači, pelerine, i slični proizvodi: 

ex 6101 90 20 

 

- - - od vune ili fine životinjske dlake 

 

6101 90 80 - -Anoraks vjetrovke (uključujući i skijaške jakne), vjetrovke sa ili bez postavke ili uloška i slični 

proizvodi: 

ex 6101 90 80 - - - od vune ili fine životinjske dlake 

6115 Hula-hop čarape, čarape, uključujući čarape koje imaju funkciju stezanja u različitom stepenu (na 

primjer, čarape za vene) i naglavci bez đonova, pleteni ili kukičani: 

 - Ostale: 

6115 95 00 - - od pamuka 

6115 96 - - od sintetičkih vlakana: 

6115 96 10 - - - dokoljenice  

 - - - Ostale: 

6115 96 99 - - - - Ostale 

6205 Košulje za muškarce ili dječake: 

6205 20 00 - od pamuka 

6205 30 00 - od vjestackih vlakana 

6205 90 - od ostalih tekstilnih materijala: 

6205 90 10  - - od lana ili ramije 

6205 90 80  - - Ostale 
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6206 Bluze, košulje i košulje-bluze, za žene i djevojčice: 

6206 10 00 - od svile ili otpadaka svile 

6206 20 00 - od vune ili fine životinjske dlake 

6206 30 00 - od pamuka 

6206 40 00 - od vještačkih vlakana 

6206 90 - Od ostalih tekstilnih materijala: 

6206 90 10 - - od lana ili ramije 

6206 90 90  - - ostale 

6207 Potkošulje i ostale majice, gaće, spavaćice, pidžame, ogrtači za kupanje, kućni  ogrtači i slični 

proizvodi, za muškarce ili dječake: 

  - Gaće: 

6207 11 00 - - od pamuka 

6207 19 00 - - od ostalih tekstilnih materijala 

  - Spavaćice i pidžame: 

6207 21 00 - - od pamuka 

6207 22 00 - - od vještačkih vlakana 

6207 29 00 - - od ostalih tekstilnih materijala 

  - Ostalo: 

6207 91 00 - - od pamuka 

6207 99  - - od ostalih tekstilnih materijala 

6207 99 10  - - - od vještačkih vlakana 

6207 99 90 - - - ostalo 
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6208 Potkošulje i ostale majice, kombinezoni, podsuknje, gaćice, kilote, spavaćice, pidžame, jutarnje 

haljine, bade mantili, kućne haljine i slični proizvodi za žene ili djevojčice: 

  - Kombinezoni i podsuknje: 

6208 11 00 - - od vještačkih vlakana 

6208 19 00 - - od ostalih tekstilnih materijala 

  - Spavaćice i pidžame: 

6208 21 00 - - od pamuka 

6208 22 00 - - od vještačkih vlakana 

6208 29 00 - - od ostalih tekstilnih materijala 

  - Ostalo: 

6208 91 00 - - od pamuka 

6208 92 00 - - od vještačkih vlakana 

6208 99 00 - - od ostalih tekstilnih materijala 
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6211 Trenerke, skijaška odjela i kupaće gaće i kostimi; ostala odjeća: 

 - ostala odjeća, za dječake ili muškarce: 

6211 32 - - od pamuka: 

6211 32 10 - - - radna i službena odjeća 

  - - - trenerke sa postavom: 

6211 32 31 - - - - sa spoljnim licem od istovjetnog materijala 

  - - - - ostala: 

6211 32 41 - - - - - gornji djelovi 

6211 32 42 - - - - - donji djelovi 

 - Ostala odjeća, za djevojčice ili žene: 

6211 42 - - od pamuka: 

6211 42 10 - - - kecelje, radni kombinezoni, haljine-kecelje i slična radna odjeća (bilo da je pogodna ili nije za 

korišćenje u kući) 

 - - - trenerke sa postavom: 

6211 42 31 - - - - sa spoljnim licem od istovjetnog materijala 

 - - - - ostala: 

6211 42 41 - - - - - gornji djelovi 

6211 42 42 - - - - - donji djelovi 

6211 42 90 - - - ostala 
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6211 43 - - od vještačkih ili sintetičkih vlakana: 

6211 43 10 - - - kecelje, kombinezoni, haljine-kecelje i slična radna odjeća (bilo da je pogodna ili nije za 

korišćenje u kući) 

 - - - trenerke sa postavom 

6211 43 31  - - - - sa spoljnim licem od istovjetnog materijala 

 - - - - ostala: 

6211 43 41  - - - - - gornji djelovi 

6211 43 42  - - - - - donji djelovi 

6211 43 90  - - - ostala 

6301 Ćebad i slični pokrivači: 

6301 20 - Ćebad (osim električne ćebadi) i slični pokrivači, od vune ili fine  životinjske dlake: 

6301 20 10 - - pleteni ili kukičani 

6301 20 90 - - ostali 

6301 90 - Ostala ćebad i slični pokrivači: 

6301 90 10 - - pleteni ili kukičani 

6301 90 90 - - ostali 
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6302 Posteljno, stono, toaletno i kuhinjsko rublje: 

 - Ostalo posteljno rublje, štampano: 

6302 21 00 - - od pamuka 

 - Ostalo posteljno rublje 

6302 31 00 - - od pamuka 

 - Ostalo stono rublje 

6302 51 00 - - od pamuka 

6302 53 - - od vještačkih ili sintetičkih vlakana 

6302 53 90 - - - ostalo 

6403 Obuća sa đonovima od kaučuka, gume, plastične mase, kože ili vještačke  kože i licem (gornjištem), 

od kože: 

 - Ostala obuća 

6403 59 - - ostalo: 

 - - - Ostalo: 

 - - - - Obuća sa gornjištem izrađenim od kaiševa ili čiji je jedan ili više djelova izrezan: 

 - - - - - ostalo, sa unutrašnjim đonom dužine: 

 - - - - - - 24 cm i većim: 

6403 59 35 - - - - - - - za muškarce 

6403 59 39 - - - - - - - - za žene 

 - - - - ostala, sa unutrašnjim đonom dužine: 

 - - - - - 24 cm i većim 

6403 59 95 - - - - - - za muškarce 

6403 59 99 - - - - - - za žene 
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6802 Obrađeni kamen za spomenike i građevine (osim škriljaca) i proizvodi od njih, osim proizvoda iz 

tar.  broja 6801; kockice za mozaik i slično od prirodnog kamena (uključujući i od škriljaca) na 

podlozi ili bez podloge; vještački obojene granule, ljuspice i prah, od prirodnog kamena (uključujući 

od škriljaca): 

 - Ostali kamen za spomenike i građevine i proizvodi od njih, jednostavno sječeni, sa ravnom ili 

glatkom površinom: 

6802 21 00 - - mermer, travertin, alabaster 

6802 23 00 - - granit 

6802 29 00 - - Ostali kamen: 

ex 6802 29 00 - - - Ostali krečnjački kamen 

  - Ostali: 

6802 91 - - mermer, travertin i alabaster: 

6802 91 10 - - - poliran alabaster, ukrašen ili drugačije obrađen, ali ne tesan 

6802 91 90 - - - ostalo 

6802 93 - - granit: 

6802 93 10  - - - poliran, ukrašen ili drugačije obrađen, ali ne tesan, neto mase 10 kg ili veće 

6802 93 90  - - - ostalo 
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6810 Proizvodi od cementa, betona ili vještačkog kamena, armirani ili nearmirani: 

 - Crijepovi, ploče, cigle i slični proizvodi: 

6810 11 - - blokovi i cigle, građevinski: 

6810 11 10 - - - od lakog betona (na podlozi od drobljene, glačane, usitnjene šljake i dr. ) 

6810 11 90 - - - ostalo 

 - Ostali proizvodi: 

6810 91 - - montažni elementi, građevinski: 

6810 91 90 - - - ostalo 

6810 99 00 - - ostalo 

6904 Keramičke zidarske opeke, blokovi za podove, blokovi, nosači i slično: 

6904 10 00 - Zidarske opeke 

6904 90 00 - Ostalo 

6905 Crijepovi, djelovi dimnjaka, ukrasi i ostali proizvodi za građevinarstvo, od  keramike: 

6905 10 00 - Crijepovi (krovni) 
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7207 Poluproizvodi od gvožđa ili nelegiranog čelika: 

 - Sa sadržajem ugljenika do 0,25% po masi: 

7207 11 - - kvadratnog ili pravougaonog poprečnog presjeka širine manje od dvostruke debljine: 

7207 11 90 - - - kovani 

7207 12 - - ostali, pravougaonog (osim kvadratnog) poprečnog presjeka: 

7207 12 90 - - - kovani 

7207 19 - - Ostali 

 - - - Kružnog ili mnogougaonog poprečnog presjeka: 

7207 19 12 - - - - valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem: 

7207 19 19 - - - - kovani 

7207 19 80 - - - Ostali 

7207 20 - sa sadržajem ugljenika 0,25% ili više po masi 

 - - kvadratnog ili pravougaonog poprečnog presjeka širine manje od dvostruke debljine: 

 - - - valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem: 

 - - - - ostali, sa sadržajem po masi: 

7207 20 15 - - - - - ugljenika od 0,25 do 0,6%, po masi 

7207 20 17 - - - - - ugljenika 0,6% ili više 

7207 20 19 - - - kovani 

 - - ostali, pravougaonog (osim kvadratnog) poprečnog presjeka: 
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7207 20 32 - - - valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem 

7207 20 39 - - - kovani 

 - - Kružnog ili mnogougaonog poprečnog presjeka: 

7207 20 52 - - - valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem 

7207 20 59 - - - kovani 

7207 20 80 - - ostali 

7213 Toplo valjana žica u koturovima, od gvožđa ili nelegiranog čelika: 

7213 10 00 - Sa udubljenjima, rebrima, žljebovima ili drugim deformacijama dobijenim u procesu valjanja 

 - Ostala: 

7213 91 - - kružnog poprečnog presjeka, prečnika manjeg od 14 mm: 

7213 91 10 - - - za armiranje betona  

 - - - Ostala: 

7213 91 49 - - - - sa sadržajem ugljenika od 0,06 do 0,25%, po masi 

ex 7213 91 49 - - - - - osim prečnika 8 mm ili manje 

7213 99 - - Ostala: 

7213 99 10 - - - sa sadržajem ugljenika manjim od 0,25%, po masi 

7213 99 90 - - - sa sadržajem ugljenika 0,25% i više, po masi 
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7214 Šipke od gvožđa ili nelegiranog čelika, samo kovane, toplo valjane, toplo vučene ili toplo 

ekstrudirane, uključujući one koje su usukane posle valjanja: 

7214 10 00 - Kovane 

7214 20 00 - Sa udubljenjima, rebrima, žljebovima ili drugim deformacijama dobijenim u procesu valjanja 

 - Ostale: 

7214 99 - - Ostale: 

 - - - sa sadržajem ugljenika manjim od 0,25% po masi: 

7214 99 10 - - - - za armiranje betona 

 - - - - ostale, kružnog poprečnog presjeka, prečnika: 

7214 99 31 - - - - - 80 mm i većeg 

7214 99 39 - - - - - manjeg od 80 mm 

7214 99 50 - - - - Ostale 

 - - - sa sadržajem ugljenika od 0,25%ili više po masi: 

 - - - - kružnog poprečnog presjeka, prečnika: 

7214 99 71 - - - - - 80 mm i većeg 

7214 99 79 - - - - - manjim od 80 mm 

7214 99 95 - - - - Ostale 
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7215 Ostale šipke od gvožđa ili nelegiranog čelika: 

7215 10 00 - Od čelika za automate, samo hladno dobijene ili hladno dovršene 

7215 50 - Ostale, samo hladno dobijene ili hladno dovršene: 

 - - sa sadržajem ugljenika manjim od 0,25% po masi: 

7215 50 11 - - - pravougaonog (osim kvadratnog) poprečnog presjeka 

7215 50 19 - - - ostale 

7215 50 80 - - sa sadržajem ugljenika 0,25% i većim, po masi 

7215 90 00 - Ostale 

7224 Ostali legirani čelici u ingotima ili drugim primarnim oblicima; poluproizvodi od ostalih legiranih 

čelika: 

7224 10  - Ingoti i ostali primarni oblici: 

7224 10 10 - - od alatnog čelika 

7224 10 90 - - ostalo 

7224 90  - ostalo 

 - - ostalo 

 - - - kvadratnog ili pravougaonog poprečnog presjeka: 

 - - - - toplovaljani ili dobijeni kontinualnim livenjem 

 - - - - - širine manje od dvostruke debljine: 

7224 90 05 - - - - - - sa sadržajem po masi: do 0,7% ugljenika, 0,5% do 1,2% mangana i 0,6% do 2,3% 

silicijuma; sa sadržajem po masi: 0,0008% i više bora i drugog elementa iz napomene 1 pod f) uz 

Glavu 72, u granicama ispod minimuma propisanih tom napomenom 
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7224 90 07 - - - - - - ostali 

7224 90 14 - - - - - ostali 

7224 90 18 - - - - kovani 

 - - -  ostali 

 - - - - toplovaljani ili dobijeni kontinualnim livenjem 

7224 90 31 - - - - - sa sadržajem po masi: od 0,9% do 1,15% ugljenika, od 0,5% do 2% hroma i bez ili sa najviše 

0,5% molibdena 

7224 90 38 - - - - - ostali 

7224 90 90 - - - - kovani 

7228 Šipke i profili, od ostalih legiranih čelika; šuplji čelik za bušače šipke, od legiranih ili nelegiranih 

čelika: 

7228 20 - Šipke, od silicijum-manganskog čelika: 

7228 20 10 - - pravougaonog (osim kvadratnog) poprečnog presjeka, toplo valjane na četiri strane 

 - Ostale: 

7228 20 99 - - - ostale 

7228 30 - Ostale šipke, samo toplo valjane, toplo vučene ili ekstrudirane: 

7228 30 20 - - od alatnog čelika 

 - - sa sadržajem po masi: od 0,9% do 1,15% ugljenika, od 0,5% do 2% hroma i bez ili sa najviše 

0,5% molibdena 

7228 30 41 - - - kružnog poprečnog presjeka, prečnika 80 mm ili većeg 
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7228 30 49 - - - ostale 

 -  - ostale 

 - - - kružnog poprečnog presjeka, prečnika: 

7228 30 61 - - - - 80 mm ili većeg 

7228 30 69 - - - - manjeg od 80 mm 

7228 30 70 - - - pravougaonog (osim kvadratnog) poprečnog presjeka, valjane na četiri strane 

7228 30 89 - - - ostale 

7228 40 - Ostale šipke, samo kovane: 

7228 40 10 - - od alatnog čelika 

7228 40 90 - - ostale 

7228 60 - Ostale šipke: 

7228 60 20 - - od alatnog čelika 

7228 60 80 - - ostale 

7314 Tkanine (uključujući beskonačne trake, rešetke, mreže i ograde, od gvozdene ili čelične žice; rešetke 

dobijene presijacanjem i razvlačenjem jednog komada lima ili trake) od gvožđa ili čelika: 

 

7314 20 - Rešetke, mreže i ograde, zavarene na mjestima ukrštanja, od žice maksimalne dimenzije 

poprečnog presjeka od 3 mm ili većeg i koji imaju otvore veličine 100 cm2 ili veće: 

7314 20 90 - - ostale 

 - Ostale rešetke, mreže i ograde, zavarene na mjestima ukrštanja: 

7314 39 00 - - ostale 
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7317 00 Ekseri, klinci, ekserčići za crtaće table, valoviti ekseri, zašiljeni kramponi (osim onih iz tar.broja 

8305) i slični predmeti, od gvožđa ili čelika, sa ili bez glave od drugog materijala, ali isključujući 

takve proizvode sa glavom od bakra: 

 - Ostali: 

 - - Hladno presovani od žice 

7317 00 40 - - - ekseri od čelika sa sadržajem 0,5% ili više ugljenika, po masi, kaljeni 

  - - - ostali: 

7317 00 69 - - - - ostali 

7317 00 90 - - ostalo 

7605 Žica od aluminijuma: 

 - Od nelegiranog aluminijuma: 

7605 11 00 - - maksimalne dimenzije poprečnog presjeka preko 7 mm 

7605 19 00 - - ostala 

7606 Ploče, limovi i trake, od aluminijuma, debljine preko 0,20 mm: 

  - Pravougaoni (uključujući i kvadratne): 

7606 11 - - od nelegiranog aluminijuma: 

  - - - ostali, debljine: 

7606 11 91 - - - - manje od 3 mm 

7606 11 93 - - - - 3 mm i veće, ali manje od 6 mm 

7606 11 99 - - - - 6 mm i veće 
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7606 12 - - od legura aluminijuma: 

 - - - Ostali: 

 - - - - ostali, debljine: 

7606 12 91 - - - - - manje od 3 mm 

7606 12 93 - - - - - 3 mm i veće, ali manje od 6 mm 

7606 12 99 - - - - - 6 mm i veće 

7607 Aluminijumske folije (uključujući i štampane ili sa podlogom od hartije, kartona, plastične mase ili 

sličnih materijala) debljine do 0,20 mm (ne računajući podlogu): 

 - Bez podloge: 

7607 11 - - samo valjane: 

7607 11 10 - - - debljine manje od 0,021 mm 

7607 11 90 - - - debljine od 0,021 mm do 0,2 mm 

7607 19 - - ostale: 

7607 19 10 - - - debljine manje od 0,021 mm 

 - - - debljine od 0,021 mm do 0,2 mm 

7607 19 99 - - - - ostale 

7607 20 - Sa podlogom: 

7607 20 10 - - debljine od 0,021 mm (ne računajući podlogu) 

 - - - debljine manje od 0,021 mm do 0,2 mm (ne računajući podlogu) 

7607 20 99 - - - ostale 
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7610 Konstrukcije od aluminijuma (osim montažnih zgrada iz tar.broja 9406) i djelovi konstrukcija (npr.: 

mostovi i sekcije mostova, tornjevi, rešetkasti stubovi, krovovi, krovni kosturi, vrata i prozori i 

okviri za njih, pragovi za vrata, ograde i stubovi); limovi, šipke, profili, cijevi i slično, od 

aluminijuma pripremljeni za upotrebu u konstrukcijama: 

7610 10 00 - Vrata, prozori i okviri za njih i pragovi za vrata 

7610 90 - Ostalo: 

7610 90 90 - - ostalo 

7614 Upredena žica, užad, pletene trake i slično, od aluminijuma, električno neizolovani: 

7614 10 00 - sa čeličnim jezgrom 

7614 90 00 - Ostalo 

8311 Žica, šipke, cijevi, ploče, elektrode i slični proizvodi, od prostih metala ili metalnih karbida, 

obloženi ili ispunjeni topiteljima, koji se upotrebljavaju za meko lemljenje, tvrdo lemljenje, 

zavarivanje ili nanošenje metala ili metalnog karbida; žice i šipke, od aglomeriranog praha običnih 

metala za metalizaciju štrcanjem: 

8311 10 - Obložene elektrode od prostih metala, za elektrolučno zavarivanje: 

8311 10 10 - - elektrode za zavarivanje sa jezgrom od gvožđa ili čelika, obložene vatrostalnim materijalom 

8311 10 90 - - ostale 

8311 20 00 - Žica od prostog metala sa jezgrom, za elektrolučno zavarivanje 

8418 Frižideri, zamrzivači i ostali uređaji za hlađenje ili zamrzavanje, električni ili ne; toplotne pumpe, 

osim uređaja za klimatizaciju vazduha iz tar. br. 8415: 

8418 10 - Kombinacije frižidera i zamrzivača, sa zasebnim vratima: 

8418 10 20 - -  zapremine preko 340 l 

ex 8418 10 20 - - - Ostali, osim onih koji se koriste u civilnim avionima 
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8418 10 80 - - ostali: 

ex 8418 10 80 - - - Ostali, osim onih koji se koriste u civilnim avionima 

  - Frižideri za domaćinstvo: 

8418 21 - - kompresioni: 

 - - - Ostali: 

 - - - - Ostali, kapaciteta: 

8418 21 91 - - - - - do 250 l 

8418 21 99 - - - - - preko 250 l, do 340 l 

8418 30 - Zamrzivači u obliku sanduka, kapaciteta do 800 l: 

8418 30 20 - - zapremine do 400 l 

ex 8418 30 20 - - - Ostali, osim onih koji se koriste u civilnim avionima 

8418 30 80 - - zapremine preko 400 l, do 800 l 

ex 8418 30 80 - - - Ostali, osim onih koji se koriste u civilnim avionima 

8418 40 - Zamrzivači u obliku ormara, kapaciteta do 900 l: 

8418 40 20 - - zapremine do 250 l 

ex 8418 40 20 - - - Ostali, osim onih koji se koriste u civilnim avionima 

8418 40 80 - - zapremine preko 250 l, do 900 l 

ex 8418 40 80 - - - Ostali, osim onih koji se koriste u civilnim avionima 
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8422 Mašine za pranje posuđa; mašine za čišćenje i sušenje boca i drugih sudova; mašine za punjenje, 

zatvaranje, hermetičko zatvaranje i etiketiranje boca, limenki, kutija, vreća i drugih kontejnera; 

mašine za kapsliranje boca, tegli, tuba i sličnih kontejnera; ostale mašine za pakovanje i zavijanje 

(uključujući mašine koje rade pomoću termoskupljajućih folija); mašine za gaziranje pića: 

 - Mašine za pranje posuđa: 

8422 11 00 - - za domaćinstvo 

8426 Brodske dizalice (derik dizalice); ostale dizalice sa krakom i kabl dizalice; mostne dizalice i 

pretovarni mostovi, portalne dizalice, portalne autokare i autokare opremljene dizalicama: 

 - Ostale dizalice: 

8426 91 - - predviđene za ugradnju na drumska vozila: 

8426 91 10 - - - hidraulične, predviđene za utovar i istovar vozila 

8426 91 90 - - - ostale 

8450 Mašine za pranje, za domaćinstvo i perionice, uključujući mašine koje peru i suše: 

 - Mašine kapaciteta suvog rublja ne većeg od 10 kg: 

8450 11 - - potpuno automatske mašine: 

  - - - kapaciteta suvog rublja ne većeg od 6 kg: 

8450 11 11 - - - - mašine koje se pune sa prednje strane 
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8483 Transmisiona vratila (uključujući bregasta vratila i koljenasta vratila) i krivaje; kućišta za ležaje i 

klizni ležaji; zupčanici, zupčasti i frikcioni prenosnici; navojna vretena sa kuglicama i valjcima; 

menjačke kutije i drugi menjači brzina, uključujući pretvarače obrtnog momenta; zamajci, kajišnici i 

užanici (uključujući za koturače); uključno-isključne spojnice i spojnice za vratila (uključujući 

zglobne spojnice): 

8483 30 - Kućišta za ležaje, bez ugrađenih kotrljajnih ležaja; klizni ležaji: 

8483 30 80 - - klizni ležaji 

8703 Putnički automobili i druga motorna vozila konstruisana prvenstveno za prevoz lica (osim onih iz 

tar. broja 8702), uključujući "karavan" i "kombi" vozila i vozila za trke: 

 - Ostala vozila sa klipnim motorom sa unutrašnjim sagorijevanjem na paljenje pomoću svjećice 

8703 24 - - zapremine cilindara preko 3000 cm3: 

8703 24 10 - - - nova: 

ex 8703 24 10 - - - - putnički automobile 

8703 24 90  - - - upotrebljavana 

 - Ostala vozila sa klipnim motorom sa unutrašnjim sagorijevanjem na paljenje pomoću kompresije 

(dizel ili poludizel): 

8703 33 - - zapremine cilindara preko 2500 cm3: 

 - - - nova: 

8703 33 19 - - - - Ostala: 

ex 8703 33 19 - - - - - putnički automobile 
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9401 Sjedišta (osim onih iz tar. broja 9402), uključujući ona koja se mogu pretvoriti u ležajeve, i njihovi 

djelovi: 

9401 40 00 - sjedišta, osim baštenskih sjedišta ili kamping opreme, koja se mogu pretvoriti  u ležajeve 

  - Ostala sjedišta s drvenim kosturima: 

9401 61 00 - - tapacirana 

9401 69 00 - - ostala 

  - Ostala sjedišta, sa metalnim kosturima: 

9401 71 00 - - tapacirana 

9401 79 00 - - ostala 

9401 80 00 - ostala sjedišta 

9403 Ostali namještaj i njegovi djelovi: 

9403 40 - Drveni kuhinjski namještaj: 

9403 40 90 - - ostalo 

9403 50 00 - Drveni namještaj za spavaće sobe 

9403 60 - Ostali drveni namještaj: 

9403 60 10 - - Drveni namještaj za trpezarije i dnevne sobe 

9403 60 90 - - ostali drveni namještaj 
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9404 Nosači madraca; predmeti posteljine i slična roba (npr.: madraci, jorgani, perine, jastuci, jastučići) 

sa oprugama ili punjeni bilo kojim materijalom ili od celularne gume ili plastične mase, uključujući 

presvučene: 

 - Madraci 

9404 29 - - od ostalih materijala: 

9404 29 10 - - - sa opružnim uloškom 

9404 90 - Ostalo: 

9404 90 90 - - ostalo 

9406 00 Montažne zgrade: 

 - Ostalo: 

9406 00 20 --- od drveta 
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ANEKS II 

DEFINICIJA PROIZVODA OD MLADE GOVEDINE (BABY BEEF)  

(navedenih u članu 26 paragraf 3) 

 

Bez obzira na pravila tumačenja Kombinovane nomenklature, tekst opisa proizvoda treba smatrati 

samo naznakom, imajući u vidu da je preferencijalni tretman, u kontekstu ovog Aneksa, definisan 

opsegom oznaka Kombinovane nomenklature. U slučajevima kada su su naznačene oznake 

nekadašnje Kombinovane nomenklature, preferencijalni režim će se utvrditi primjenom oznake 

Kombinovane nomenklature i odgovarajućeg opisa ujedno. 

 

CN  TARIC 
potpodjela Opis 

0102  Živa goveda: 

0102 90  -Ostala: 

  --Domaće vrste: 

  ---težine preko 300 kg 

  ----Junice (neteljene ženke goveda) 

ex 0102 90 51  -----Za klanje 

 10 – koja nemaju stalne zube, težine 320 do 
470 kg 1 

ex 0102 90 59  – – – – – Ostala: 

 11 

21 

31 

91 

– koja nemaju stalne zube, težine 320 do    
470 kg 1 

  – – – – Ostala: 
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CN  TARIC 
potpodjela Opis 

ex 0102 90 71  – – – – – Za klanje: 

 10 – bikovi i volovi koji nemaju stalne zube, težine 

350 do 500 kg 1 

ex 0102 90 79  – – – – – Ostala: 

 21 

91 

– bikovi i volovi koji nemaju stalne zube, težine 

350 do 500 kg 1 

0201  Meso goveda, svježe ili rashlađeno: 

ex 0201 10 00  – Meso goveda, svježe ili rashlađeno: 

 91 –  trupovi težine 180-300 kg i polutke težine 90-150 kg, 

niskog stepena okoštavanja hrskavice (posebno hrskavice 

symphysis pubis i vertebralne apofize), meso 

svijetloružičaste i mast izuzetno fine teksture, bijele do 

svijetložute boje1 

0201 20  – ostali komadi s kostima: 
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CN  TARIC 
potpodjela Opis 

ex 0201 20 20  – – "Kompenzirane"  četvrti 

 91 –  "Kompenzirane"  četvrti težine 90-150 kg, niskog 

stepena okoštavanja hrskavice (posebno hrskavice 

symphysis pubis i vertebralne apofize), meso 

svijetloružičaste i mast izuzetno fine teksture, bijele do 

svijetložute boje 1 

ex 0201 20 30  – – prednje četvrti odvojene ili neodvojene 

 91 –  odvojene prednje četvrti, težine 45-75 kg, niskog 

stepena okoštavanja hrskavice (posebno hrskavice 

symphysis pubis i vertebralne apofize), meso 

svijetloružičaste i mast izuzetno fine teksture, bijele do 

svijetložute boje 1 
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CN  TARIC 
potpodjela Opis 

ex 0201 20 50  – – zadnje četvrtine odvojene ili neodvojene: 

 91 –  odvojene zadnje četvrti težine 45-75 kg (ali težine tzv. 

pistola reza od 38-68 kg), niskog stepena okoštavanja 

hrskavice (posebno hrskavice symphysis pubis i 

vertebralne apofize), meso svijetloružičaste i mast 

izuzetno fine teksture, bijele do svijetložute boje1 
1 Proizvod iz ovog potpoglavlja podliježe uslovima definisanim u odgovarajućim odredbama Zajednice 
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ANEKS III(a)

 

CRNOGORSKE CARINSKE KONCESIJE 

NA PRIMARNE POLJOPRIVREDNE PROIZVODE ZAJEDNICE 

 

(navedene u članu 27(2)(a)) 

 

Oslobođeni carine za neograničene količine, nakon stupanja Sporazuma na snagu 
 

CN  Opis 

0101 Konji, magarci, mule i mazge, živi: 

0101 90 - Ostalo: 

 - - konji: 

0101 90 11 - - - za klanje 

0101 90 19 - - - ostalo 

0101 90 30 - - magarci 

0101 90 90 - - mule i mazge 

0105 Živina domaća, živa (kokoške vrste Gallus domesticus, patke, guske, ćurke i biserke): 

 - mase manje od 185 g: 

0105 12 00 - - ćurići 

0105 19 - - ostalo: 

0105 19 20 - - - guščići 

0105 19 90 - - - pačići i biserčići 

0106 Ostale životinje, žive: 

 - Sisari: 

0106 19 - - ostalo: 

0106 19 10 - - - domaći zečevi 

0106 19 90 - - - ostalo 

0106 20 00 - Reptili (uključujući zmije i kornjače) 

 - Ptice: 

0106 39 - - ostale: 

0106 39 10 - - - golubovi 
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0205 00 Meso konjsko, magareće ili od mula i mazgi, sveže, rashlađeno ili srmznuto: 

0205 00 20 - Sveže ili rashlađeno 

0205 00 80 - Smrznuto 

0206 Drugi klanični proizvodi od goveđeg, svinjskog, ovčjeg, kozjeg, konjskog i magarećeg mesa ili mesa od mula i 

mazgi, upotrebljivi za jelo, sveži, rashlađeni ili smrznuti: 

0206 10 - Od životinja vrsta goveda, sveži ili rashlađeni: 

0206 10 10 - - za proizvodnju farmaceutskih proizvoda 

 - - ostalo: 

0206 10 91 - - - džigerice 

0206 10 95 - - - dijafragma, mišićna i tetivna 

0206 10 99 - - - ostalo 

 Od životinja vrsta goveda, smrznuti: 

0206 21 00 - - jezici 

0206 22 00 - - džigerice 

0206 29 - - ostalo: 

0206 29 10 - - - za proizvodnju farmaceutskih proizvoda 

 - - - ostalo: 

0206 29 91 - - - - dijafragma, mišićna i tetivna 

0206 29 99 - - - - ostalo 

0206 30 00 - Od svinja, sveži ili rashlađeni: 

 - Od svinja, smrznuti: 

0206 41 00 - - džigerice 

0206 49 - - ostalo: 

0206 49 20 - - - od domaćih svinja 

0206 49 80 - - - ostalo 

0206 80 - Ostalo, sveže ili rashlađeno: 

0206 80 10 - - za proizvodnju farmaceutskih proizvoda 

 - - ostalo: 

0206 80 91 - - - od konja, magaraca, mula i mazgi 

0206 80 99 - - - od ovaca i koza 

0206 90 - Ostalo, smrznuto: 

0206 90 10 - - za proizvodnju farmaceutskih proizvoda 

 - - ostalo: 

0206 90 91 - - - od konja, magaraca, mula i mazgi 

0206 90 99 - - - od ovaca i koza 
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0208 Ostalo meso i jestivi mesni drugi klanični proizvodi, svježi, rashlađeni ili smrznuti: 

0208 10 - Od domaćih ili divljih zečeva: 

  - - od domaćih zečeva: 

0208 10 11 - - - svježe ili rashlađeno 

0208 10 19 - - - Smrznuto 

0208 10 90 - - ostalo 

0208 30 00 - od primata 

0208 40 - Od kitova, delfina i morskih prasića (sisari reda Cetacea); od morskih krava i dugonga (sisari reda Sirenia): 

0208 40 10 - - meso od kitova 

0208 40 90 - - ostalo 

0208 50 00 - od reptila (uključujući zmije i kornjače) 

0208 90 - Ostalo: 

0208 90 10 - - od domaćih golubova 

  - - od divljači, izuzev domaćih ili divljih zečeva: 

0208 90 20 - - - od prepelica 

0208 90 40 - - - ostalo 

0208 90 55 - - meso od foka 

0208 90 60 - - od irvasa 

0208 90 70 - - Žablji bataci 

0208 90 95 - - ostalo 
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0210 Meso i jestivi mesni i drugi klanični proizvodi, soljeni, u salamuri, sušeni ili dimljeni; jestivo brašno i prah od 

mesa ili od drugih klaničnih proizvoda: 

 - Ostalo, uključujući jestivo brašno prah od mesa ili od drugih klaničnih proizvoda: 

0210 91 00 - - od primata 

0210 92 00 - - od kitova, delfina i morskih prasića (sisari reda Cetacea); morskih krava i dugonga (sisari reda Sirenia) 

0210 93 00 - - od reptilija (uključujući zmije i kornjače) 

0210 99 - - ostalo: 

  - - - meso: 

0210 99 10 - - - - od konja, soljeno, u salamuri ili sušeno 

  - - - - od ovaca i koza: 

0210 99 21 - - - - - sa kostima 

0210 99 29 - - - - - Bez kostiju 

0210 99 31 - - - - od irvasa 

0210 99 39 - - - - ostalo 

  - - -  klanični proizvodi: 

  - - - - od domaćih svinja: 

0210 99 41 - - - - - džigerice 

0210 99 49 - - - - - ostalo 

  - - - - od goveda: 

0210 99 51 - - - - - dijafragma, mišićna i tetivna 

0210 99 59 - - - - - ostalo 

0210 99 60 - - - - od ovaca i koza 

  - - - - ostalo: 

  - - - - - džigerice, živinske: 

0210 99 71 - - - - - - masne džigerice od gusaka ili pataka, soljene ili u salamuri 

0210 99 79 - - - - - - ostalo 

0210 99 80 - - - - - ostalo 

0210 99 90 - - - jestivo brašno i prah od mesa ili drugih klaničnih proizvoda 
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0407 00 Živinska i ptičja jaja, u ljusci, svježa, konzervisana ili kuvana: 

  - Od živine: 

  - - za priplod : 

0407 00 11 - - - od ćurki ili gusaka 

0407 00 19 - - - ostala 

0408 Živinska i ptičja jaja bez ljuske, žumanca od jaja, svježi, sušeni, kuvani u vodi ili pari, oblikovani, smrznuti ili na 

drugi način konzervisani, sa sadržajem ilio bez sadržaja dodatnog šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

 - Žumanca: 

0408 11 - - sušena: 

0408 11 20 - - - nepodobna za ljudsku ishranu 

0408 19 - - ostala: 

0408 19 20 - - - nepodobna za ljudsku ishranu 

  - Ostalo: 

0408 91 - - sušena: 

0408 91 20 - - - nepodobna za ljudsku ishranu 

0408 99 - - ostalo: 

0408 99 20 - - - nepodobna za ljudsku ishranu 

0410 00 00 Jestivi proizvodi životinjskog porekla na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaćeni 

0601 
Lukovice, gomolji, gomoljasto korijenje, korijeni, izdanci, reznice i rizomi za sadnju, u vegetaciji ili u cvijetu; 

biljke i korijen cikorije, osim korijenja iz tar.  broja 1212: 

0601 10 - Lukovice, gomolji, gomoljasto korijenje, izdanci korijena, reznice i rizomi, za sadnju: 

0601 10 10 - - zumbuli 

0601 10 20 - - narcisi 

0601 10 30 - - lale 

0601 10 40 - - gladiole 

0601 10 90 - - ostalo 

0601 20 
- Lukovice, gomolji, gomoljasto korijenje, izdanci korijena, reznice i rizomi u vegetaciji ili u cvijetu; biljke i 

korijen cikorije: 

0601 20 10 - - biljke i korijen cikorije 

0601 20 30 - - orhideje, zumbuli, narcisi i lale 

0601 20 90 - - ostalo 
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0602 Ostale žive biljke (uključujući njihovo korijenje), reznice, kalem-grančice i kalemi; micijelijum za pečurke: 

0602 90 - Ostalo: 

0602 90 10 - - micijelijum za pečurke 

0602 90 20 - - ananas biljka 

0604 
Lišće, grane i ostali djelovi bilja bez cvjetova ili cvjetnih pupoljaka i trave, mahovine i lišajevi podesni za bukete 

ili za ukrasne svrhe, svježi, sušeni, bojeni, bijeljeni, impregnisani ili drukčije pripremljeni: 

 - Ostalo 

0604 91 - - svježe: 

0604 91 20 - - - božićna drva 

0604 91 40 - - - grane četinara 

0604 91 90 - - - ostalo 

0604 99 - - ostalo: 

0604 99 10 - - - samo sušeno, dalje nepripremljeno 

0604 99 90 - - - ostalo 

0713 Sušeno mahunasto povrće u zrnu, oljušteno ili neoljušteno ili lomljeno: 

0713 33 - - pasulj običan (Phaseolus vulgaris): 

0713 33 90 - - - ostali 

0713 39 00 - - ostali 

0713 40 00 - Sočivo 

0713 50 00 - Bob (Vicia faba var  major) i konjski Bob (Vicia faba var  - equina, Vicia faba var  minor) 

0713 90 00 - Ostalo 
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0714 
Manioka, arorut, salep, topinambur, slatki krompir i slično korijenje i krtole s visokim sadržajem skroba ili 

insulina, svježi, rashlađeni, smrznuti ili sušeni, cijeli, sječeni ili u obliku peleta; srž od sago drveta: 

0714 10 - Manioka (Cassava): 

0714 10 10 - - peleti od brašna i griza 

 - - ostala: 

0714 10 91 
- - - vrste koja se koristi za ljudsku ishranu, u ambalaži neto mase do 28 kg, svježa i cijela, ili oljuštena i 

smrznuta, cijela ili sječena u komade 

0714 10 99 - - - ostala 

0714 20 - Slatki krompir: 

0714 20 10 - - svjež, cio, namenjen za ljudsku ishranu 

0714 20 90 - - ostali 

0714 90 - Ostalo: 

 - - arorut, salep i slično korijenje i krtole sa visokim sadržajem skroba: 

0714 90 11 
- - - vrste koja se koristi za ljudsku ishranu, u ambalaži neto mase do 28 kg, svježi i cijeli ili oljušteni i smrznuti, 

cijeli ili sječeni u komade 

0714 90 19 - - - ostalo 

0714 90 90 - - ostalo 
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0801 Kokosov orah, brazilski orah i akažu orah, svježi ili suvi, oljušteni ili neoljušteni: 

 - Kokosov orah: 

0801 11 00 - - osušen 

0801 19 00 - - ostali 

0802 Ostalo jezgrasto voće u ljusci, svježe ili suvo, oljušteno ili neoljušteno: 

 - Bademi: 

0802 11 - - u ljusci: 

0802 11 10 - - - gorki 

0802 11 90 - - - ostali 

0802 12 - - bez ljuske: 

0802 12 10 - - - gorki 

0802 12 90 - - - ostali 

 - lješnici (Corylus spp ): 

0802 21 00 - - u ljusci 

0802 22 00 - -  Bez ljuske: 

ex.0802 22 

00 

- - -u ambalaži čija neto-masa ne prelazi 2,5 kg  

ex.0802 22 

00 

- - - ostalo 

  - Obični orasi: 

0802 31 00 - - u ljusci 

0802 32 00 - - Bez ljuske 

0802 40 00 - Kestenje (Castanea spp ) 

0802 50 00 - Pistaći 

0802 60 00 - makadamski oraščić 

0802 90 - Ostalo: 

0802 90 20 - - areka (orah katehuove palme), kola orah i hikori orah 

0802 90 50 - - jezgra borove šišarke (pinije) 

0802 90 85 - - ostalo 

0804 Urme, smokve, ananas, avokado, guava, mango i mangusta, svježi ili suvi: 

0804 10 00 - Urme 

0804 30 00 - ananas 

0804 40 00 - Avokado 

0804 50 00 - Guava, mango i mangusta 
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0806 - Grožđe, svježe ili suvo: 

0806 20 - Suvo: 

0806 20 10 - -  ribizla 

0806 20 30 - - bijelo suvo grožđe 

0806 20 90 - - ostalo 

0810 Ostalo voće, svježe: 

0810 60 00 - "Durians" (plod malajskog drveta Durio zibethinus) 

0810 90 - Ostalo: 

0810 90 30 - - tamarinde, Akažu-Jabuke, lučice, indijska kruška, sapodila Šljive 

0810 90 40 - - pasionke, karambole i pitaje 

 - - Crne, bijele ili crvene ribizle i ogrozdi: 

0810 90 50 - - - Crne ribizle 

0810 90 60 - - - crvene ribizle 

0810 90 70  - - - ostalo 

0810 90 95 - - ostalo 

0811 
Voće, nekuvano ili kuvano u vodi ili pari, smrznuto sa dodatkom ili bez dodatka šećera ili drugih materija za 

zaslađivanje: 

0811 90 - Ostalo: 

 - - sa dodatkom šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

 - - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi: 

0811 90 11 - - - - tropsko voće, uključujući tropsko jezgrasto voće 

0811 90 19 - - - - ostalo 

 - - - ostalo: 

0811 90 31 - - - - tropsko voće, uključujući tropsko jezgrasto voće 

0811 90 39 - - - - ostalo 

 - - ostalo: 

0811 90 50 - - - voće vrste Vaccinium myrtillus 

0811 90 70 - - - voće vrste Vaccinium myrtilloides i Vaccinium angustifolium 

0811 90 85 - - - tropsko voće, uključujući tropsko jezgrasto voće 
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0812 
Voće, privremeno konzervisano (npr : sumpor-dioksidom, u slanoj vodi, u sumporisanoj vodi ili u drugim 

rastvorima za konzervisanje), ali u takvom stanju nepodesno za neposrednu ishranu: 

0812 90 - Ostalo: 

0812 90 70 
- - Guava, mango, mangusta, tamarinda, akažu-jabuke, lučice, indijske kruške, sapodila šljive, pasionke, 

karambole, pitaje i tropsko jezgrasto voće 

0813 
Voće, suvo, osim onog koje se svrstava u  tar.  br  0801 do 0806; mješavine jezgrastog ili suvog voća iz ove 

glave: 

0813 40 - Ostalo voće: 

0813 40 50 - - Papaje 

0813 40 60 - - tamarinde 

0813 40 70 - - akažu-jabuke, lučice, indijske kruške, sapodila šljive, pasionke, karambole i pitaje 

0813 40 95 - - ostalo 

0813 50 - mješavine jezgrastog ili suvog voća iz ove glave: 

 - - mješavine suvog voća, osim onog iz  tar.  brojeva 0801 do 0806: 

 - - - koje ne sadrže šljive: 

0813 50 12 - - - - od papaje, tamarinde, akažu-jabuka, lučica, indijskih krušaka, sapodila šljiva, pasionki, karambola i pitaja 

0813 50 15 - - - - ostale 

0813 50 19 - - - koje sadrže šljive 

 - - mješavine isključivo od suvog jezgrastog voća iz  tar.  brojeva 0801 i 0802: 

0813 50 31 - - - od jezgrastog tropskog voća 

0813 50 39 - - - ostale 

 - - ostale mješavine: 

0813 50 91 - - - koje ne sadrže šljive ili smokve 

0813 50 99 - - - ostale 

0814 00 00 
Kore od agruma ili dinja i lubenica, svježe, smrznute, suve ili privremeno konzervisane u slanoj vodi, 

sumporisanoj vodi ili u drugim rastvorima za konzervisanje 

0901 
Kafa, pržena ili nepržena ili bez kofeina; ljuspice i opne od kafe; zamjene kafe koje sadrže kafu u bilo kom 

procentu: 

 - Kafa, nepržena: 

0901 11 00 - - sa kofeinom 

0901 12 00 - - bez kofeina 
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0902 Čaj, nearomatizovan ili aromatizovan: 

0902 10 00 - Zeleni čaj (nefermentisan) u neposrednim pakovanjima do 3 kg 

0902 20 00 - ostali Zeleni čaj (nefermentisan) 

0902 30 00 - Crni čaj (fermentisan) i djelimično fermentisan čaj, u neposrednim pakovanjima do 3 kg 

0902 40 00 - ostali Crni čaj (fermentisan) i ostali djelimično fermentisani čajevi 

0904 Biber roda Piper; suva, drobljena ili mljevena paprika roda Capsicum ili roda Pimenta: 

 - Biber: 

0904 11 00 - - nedrobljen niti mljeven 

0904 12 00 - - drobljen ili mljeven 

0904 20 - Paprika roda Capsicum ili roda Pimenta, suva, drobljena ili mljevena: 

 - - nedrobljena i nemljevena: 

0904 20 10 - - - slatka paprika 

0904 20 30 - - - ostala 

0904 20 90 - - drobljena ili mljevena 

0905 00 00 Vanila 

0906 Cimet i cvijet od cimetovog drveta: 

 - nedrobljen ili nemljeven 

0906 11 00 - - Cimet (Cinnamomum zeylanicum Blume) 

0906 19 00 - - ostalo 

0906 20 00 - drobljen ili mljeven 

0907 00 00 Karanfilić (cijeli plodovi, pupoljci i peteljke) 

0908 Muškatni orah, macis i kardamom: 

0908 10 00 - Muškatni orah 

0908 20 00 - Macis 

0908 30 00 - Kardamom 

0909 Sjeme anisa, badijana, komorača, korijandera, kumina ili kima; bobice kleke: 

0909 10 00 - sjeme anisa i badijana 

0909 20 00 - sjeme korijandera 

0909 30 00 - sjeme kumina 

0909 40 00 - sjeme kima 

0909 50 00 - sjeme komorača; bobice kleke 
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0910 Đumbir, šafran, kurkuma, majčina dušica, lorber u listu, kari i ostali začini: 

0910 10 00 - Đumbir 

0910 20 - Šafran: 

0910 20 10 - - nedrobljeni niti mljeveni 

0910 20 90 - - drobljeni ili mljeveni 

0910 30 00 - Kurkuma 

 - Ostali začini: 

0910 91 - - mješavine definisane Napomenom 1 (b) uz ovu Glavu: 

0910 91 10 - - - nedrobljene niti mljevene 

0910 91 90 - - - drobljene ili mljevene 

0910 99 - - ostalo: 

0910 99 10 - - - sjeme piskavice (božje travice) 

 - - - majčina dušica: 

 - - - - nedrobljena niti mljevena: 

0910 99 31 - - - - - divlja (Thymus serpyllum) 

0910 99 33 - - - - - ostala 

0910 99 39 - - - - drobljena ili mljevena 

0910 99 50 - - - lorber u listu 

0910 99 60 - - - Kari 

 - - - ostalo: 

0910 99 91 - - - - nedrobljeno niti mljeveno 

0910 99 99 - - - - drobljeno ili mljeveno 

1006 Pirinač: 

1006 10 - Pirinač u ljusci (arpa ili sirov): 

1006 10 10 - - za sjetvu 

  - - ostali: 

  - - - etiviran (djelimično kuvan): 

1006 10 21 - - - - okruglog zrna 

1006 10 23 - - - - zrna srednje dužine 

 - - - - dugačkog zrna: 

1006 10 25 - - - - - sa odnosom dužine prema širini preko 2 ali manje od 3 

1006 10 27 - - - - - sa odnosom dužine prema širini od 3 ili više 

 - - - ostali: 
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1006 10 92 - - - - okruglog zrna 

1006 10 94 - - - - zrna srednje dužine 

 - - - - dugačkog zrna: 

1006 10 96 - - - - - sa odnosom dužine prema širini preko 2 ali manje od 3 

1006 10 98 - - - - - sa odnosom dužine prema širini od 3 ili više 

1006 20 - Oljušteni (smeđi) pirinač: 

 - - etiviran (djelimično kuvan): 

1006 20 11 - - - okruglog zrna 

1006 20 13 - - - zrna srednje dužine 

 - - - dugačkog zrna: 

1006 20 15 - - - - sa odnosom dužine prema širini preko 2 ali manje od 3 

1006 20 17 - - - - sa odnosom dužine prema širini od 3 ili više 

 - - ostali: 

1006 20 92 - - - okruglog zrna 

1006 20 94 - - - zrna srednje dužine 

 - - - dugačkog zrna: 

1006 20 96 - - - - sa odnosom dužine prema širini preko 2 ali manje od 3 

1006 20 98 - - - - sa odnosom dužine prema širini od 3 ili više 

1006 30 - Poluobrađen ili obrađen pirinač, poliran ili nepoliran, glaziran ili neglaziran: 

 - - poluobrađen pirinač: 

 - - - etiviran (djelimično kuvan): 

1006 30 21 - - - - okruglog zrna 

1006 30 23 - - - - zrna srednje dužine 

 - - - - dugačkog zrna: 

1006 30 25 - - - - - sa odnosom dužine prema širini preko 2 ali manje od 3 

1006 30 27 - - - - - sa odnosom dužine prema širini od 3 ili više 

 - - - ostali: 

1006 30 42 - - - - okruglog zrna 

1006 30 44 - - - - zrna srednje dužine 

 - - - - dugačkog zrna: 

1006 30 46 - - - - - sa odnosom dužine prema širini preko 2 ali manje od 3 
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1006 30 48 - - - - - sa odnosom dužine prema širini od 3 ili više 

 - - obrađen pirinač: 

 - - - etiviran (djelimično kuvan): 

1006 30 61 - - - - okruglog zrna 

1006 30 63 - - - - zrna srednje dužine 

 - - - - dugačkog zrna: 

1006 30 65 - - - - - sa odnosom dužine prema širini preko 2 ali manje od 3 

1006 30 67 - - - - - sa odnosom dužine prema širini od 3 ili više 

 - - - ostali: 

1006 30 92 - - - - okruglog zrna 

1006 30 94 - - - - zrna srednje dužine 

 - - - - dugačkog zrna: 

1006 30 96 - - - - - sa odnosom dužine prema širini preko 2 ali manje od 3 

1006 30 98 - - - - - sa odnosom dužine prema širini od 3 ili više 

1006 40 00 - lomljeni pirinač 

1007 Sorgo u zrnu: 

1007 00 10 - hibridi za sjetvu 

1007 00 90 - ostali 

1008 Heljda, proso, sjeme za ptice; ostale žitarice: 

1008 10 00 - Heljda 

1008 20 00 - Proso 

1008 30 00 - sjeme za ptice 

1008 90 - Ostale žitarice: 

1008 90 10 - - tritikale 

1008 90 90 - - ostale 
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1102 Brašno od žitarica osim pšenice ili napolice: 

1102 10 00  - brašno ražano 

1102 20 - brašno kukuruzno: 

1102 20 10  - - sa sadržajem masnoće do 1,5% po masi 

1102 20 90  - - ostalo 

1102 90 - Ostalo: 

1102 90 10 - - brašno ječmeno 

1102 90 30 - - brašno ovseno 

1102 90 50 - - brašno pirinčano 

1102 90 90 - - ostalo 

1103 Prekrupa od žitarica, griz i pelete: 

 - Prekrupa i griz: 

1103 11 - - od pšenice: 

1103 11 10 - - - od tvrde pšenice 

1103 11 90 - - - od obične pšenice i pira 

1103 13 - - od kukuruza: 

1103 13 10 - - - sa sadržajem masnoće do 1,5% po masi 

1103 13 90 - - - ostali 

1103 19 - - od ostalih žitarica: 

1103 19 10 - - - od raži 

1103 19 30 - - - od ječma 

1103 19 40 - - - od ovsa 

1103 19 50 - - - od pirinča 

1103 19 90 - - - ostali 

1103 20 - Peleti: 

1103 20 10 - - od raži 

1103 20 20 - - od ječma 

1103 20 30 - - od ovsa 

1103 20 40 - - od kukuruza 

1103 20 50 - - od pirinča 

1103 20 60 - - od pšenice 

1103 20 90 - - ostali 
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1104 
Žitarice u zrnu drukčije obrađene (npr., : oljuštene, valjane u ljuspicama, perlirane, obrezane ili gnječene), osim 

pirinča iz tar.  broja  1006; klice od žitarica, cijele, valjane, u ljuspicama ili mljevene: 

 - zrna valjana ili u obliku ljuspica: 

1104 12 - - od ovsa: 

1104 12 10 - - - valjana 

1104 12 90 - - - u obliku ljuspica 

1104 19 - - od ostalih žitarica: 

1104 19 10 - - - od pšenice 

1104 19 30 - - - od raži 

1104 19 50 - - - od kukuruza 

 - - - od ječma: 

1104 19 61 - - - - valjana 

1104 19 69 - - - - u obliku ljuspica 

 - - - ostala: 

1104 19 91 - - - - Pirinač u obliku ljuspica 

1104 19 99 - - - - ostala 

 - drukčije obrađena zrna (npr., : oljuštena, perlirana, obrezana ili drobljena): 

1104 22 - - od ovsa: 

1104 22 20 - - - oljuštena 

1104 22 30 - - - oljuštena i obrezana ili drobljena ("Grütze" ili "grutten") 

1104 22 50 - - - perlirana 

1104 22 90 - - - samo drobljena, drukčije neobrađena 

1104 22 98 - - - ostala 

1104 23 - - od kukuruza: 

1104 23 10 - - - oljuštena, obrezana ili drobljena, neobrezana ili nedrobljena 

1104 23 30 - - - perlirana 
1104 23 90 - - - samo drobljena, drukčije neobrađena 

1104 23 99 - - - ostala 
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1104 29 - - od ostalih žitarica: 

 - - - od ječma: 

1104 29 01 - - - - oljuštena 

1104 29 03 - - - - oljuštena i obrezana ili drobljena ("Grütze" ili "grutten") 

1104 29 05 - - - - perlirana 

1104 29 07 - - - - samo drobljena, drukčije neobrađena 

1104 29 09 - - - - ostala 

 - - - ostala: 

 - - - - oljuštena, obrezana i drobljena, neobrezana ili nedrobljena: 

1104 29 11 - - - - - od pšenice 

1104 29 18 - - - - - Ostala 

1104 29 30 - - - - perlirana 

 - - - - samo drobljena, drukčije neobrađena: 

1104 29 51 - - - - - od pšenice 

1104 29 55 - - - - - od raži 

1104 29 59 - - - - - ostala 

 - - - - ostala: 

1104 29 81 - - - - - od pšenice 

1104 29 85 - - - - - od raži 

1104 29 89 - - - - - ostala 

1104 30 - Klice od žitarica, cijele, valjane, u ljuspicama ili mljevene: 

1104 30 10 - - od pšenice 

1104 30 90 - - od ostalih žitarica 

1105 Brašno, griz, prah, ljuspice, granule i peleti od krompira: 

1105 10 00 - brašno, griz i prah 

1105 20 00 - ljuspice, granule i peleti 

1106 
Brašno, griz i prah, od sušenog mahunastog povrća koje se svrstava u tar. broj 0713, od sagoa korijenja ili krtola 

iz tar. broja  0714, ili od proizvoda iz Glave 8: 

1106 10 00 - Od suvog mahunastog povrća iz tar.  broja 0713 

1106 20 - Od sagoa ili od korijenja ili krtola iz tar.  broja 0714: 

1106 20 10 - - denaturisani 

1106 20 90 - - ostali 

1106 30 - Od proizvoda iz Glave 8: 

1106 30 10 - - od banana 

1106 30 90 - - ostali 
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1107 Slad, pržen ili nepržen: 

1107 10 - Nepržen: 

 - - od pšenice: 

1107 10 11  - - - u obliku brašna 

1107 10 19  - - - ostali 

 - - ostali: 

1107 10 91  - - - u obliku brašna 

1107 10 99  - - - ostali 

1107 20 00 - Pržen 

1108 Skrob; inulin: 

 - Skrob: 

1108 11 00 - - pšenični skrob 

1108 12 00 - - kukuruzni skrob 

1108 13 00 - - Skrob od krompira 

1108 14 00 - - Skrob od manioke 

1108 19 - - ostali skrob: 

1108 19 10 - - - Skrob od pirinča 

1108 19 90 - - - - ostali 

1108 20 00 - Inulin 

1109 00 00 Gluten od pšenice, osušen ili neosušen 

1502 00 Masnoće od životinja vrsta goveda, ovaca ili koza, osim onih iz tar.  broja 1503: 

1502 00 10 - za industrijsku upotrebu osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

1502 00 90 - ostalo 

1503 00 
Stearin iz jestive svinjske masti, ulje iz jestive svinjske masti, oleostearin, oleo-ulje i ulje iz loja, neemulgovani, 

nemiješani ili na drugi način pripremljeni: 

 - Stearin iz jestive svinjske masti i oleostearin: 

1503 00 11 - - za industrijsku upotrebu 

1503 00 19 - - ostali 

1503 00 30 - Tal ulje za industrijsku upotrebu osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

1503 00 90 - - ostalo 
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1504 Masti i ulja kao i njihove frakcije, od riba ili morskih sisara, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski 
nemodifikovani: 

1504 10 - Ulja i njihove frakcije od riblje džigerice: 

1504 10 10 - -  sa sadržajem vitamina A do 2500 IU/g 

 -- Ostale: 
1504 10 91 --- Od lista 

1504 10 99 --- Ostalo 

1504 20 - Masti i ulja od ribe, kao i njihove frakcije, osim od riblje džigerice: 

1504 20 90 - - ostale 

1504 30 - Masti i ulja i njihove frakcije od morskih sisara: 

1504 30 90 - - ostalo 

1507 Sojino ulje i njegove frakcije, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski nemodifikovani: 

1507 10 - Sirovo ulje, uključujući degumirano (bez smole): 

1507 10 10 - - za tehničku ili industrijsku upotrebu, osim za upotrebu u proizvodnji prehrambenih proizvoda za ljudsku 

ishranu 

1507 90 - Ostalo: 

1507 90 10 - - za tehničku ili industrijsku upotrebu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

1508 Ulje od kikirikija i njegove frakcije, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski nemodifikovani: 

1508 10 - Sirovo ulje: 

1508 10 10 - - za tehničku ili industrijsku upotrebu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

1508 10 90 - - ostalo 

1508 90 - Ostalo: 

1508 90 10 - -za tehničku ili industrijsku upotrebu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

1508 90 90 - - ostalo 

1510 00 
Ostala ulja i njihove frakcije, dobijeni isključivo od maslina, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski 

nemodifikovani, uključujući mješavine tih ulja ili frakcija sa uljima ili frakcijama iz tar.  broja 1509: 

1510 00 10 - Sirova ulja 

1510 00 90 - ostalo 

1512 
Ulje od sjemena suncokreta, šafranike i pamukovog sjemena i njihove frakcije, prečišćeni ili neprečišćeni ali 

hemijski nemodifikovani: 

 -Ulje od pamukovog sjemena i njegove frakcije 

1512 21 - - sirovo ulje, uključujući ono iz kojeg je uklonjen gosipol: 

1512 21 10 - - - za tehničku ili industrijsku upotrebu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

1512 21 90 - - - ostalo 

1512 29 - - ostalo: 

1512 29 10 - - - za tehničku ili industrijsku upotrebu osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

1512 29 90 - - - ostalo 
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1514 Ulje od repice ili ulje od slačice i njihove frakcije, rafinisani ili nerafinisani, ali hemijski nemodifikovani: 

 - Ulje od uljane repice sa malim sadržajem erucidne kisjeline i njegove frakcije: 

1514 11 - - sirovo ulje: 

1514 11 10 - - - za tehničku ili industrijsku upotrebu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

1514 11 90 - - - ostalo 

1514 19 - - ostalo: 

1514 19 10 - - - za tehničku ili industrijsku upotrebu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

1514 19 90 - - - ostalo 

 - Ostalo: 

1514 91 - - sirovo ulje: 

1514 91 10 - - - za tehničku ili industrijsku upotrebu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

1514 91 90 - - - ostalo 

1514 99 - - ostalo: 

1514 99 10 - - - za tehničku ili industrijsku upotrebu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

1514 99 90 - - - ostalo 

1516 
Masti i ulja životinjskog ili biljnog porijekla i njihove frakcije, djelimično ili potpuno hidrogenizovani, 

interesterifikovani, reesterifikovani ili eleidinizovani, rafinisani ili nerafinisani, ali dalje nepripremljeni: 

1516 20 - Biljne masti i ulja i njihove frakcije: 

 - - Ostalo: 

 - - - Ostalo: 

 - - - - Ostalo: 

1516 20 98 - - - - - Ostalo 

1518 00 

Životinjske ili biljne masti i ulja i njihove frakcije, kuvani, oksidisani, dehidrisani, sumporisani, duvani, 

polimerizovani zagrevanjem u vakuumu ili u inertnom gasu ili drukčije hemijski modifikovani, isključujući one 

iz tar.  broja 1516; mješavine ili pripreme životinjskih ili biljnih masti ili ulja ili od frakcija različitih masti ili ulja 

iz ove Glave, na drugom mjestu nepomenuti niti obuhvaćeni: 

 
- Neisparljiva neetarska biljna ulja, tečna, miješana, za tehničku ili industrijsku upotrebu, osim za upotrebu u 

proizvodnji prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu: 

1518 00 31 - - Sirova 

1518 00 39 - - ostala 

1522 00 Degra; ostaci dobijeni pri preradi masnih materija i voskova životinjskog ili biljnog porijekla: 

 - Ostaci dobijeni pri preradi masnih materija i voskova životinjskog ili biljnog porijekla: 

 - - koji sadrže ulje koje ima karakteristike maslinovog ulja: 

1522 00 31 - - - sapunski koagulati 

1522 00 39 - - - ostalo 

 - - ostalo: 

1522 00 91 - - - uljni ostaci i talozi; sapunski koagulati 

1522 00 99 - - - ostalo 
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1702 Ostali šećeri, uključujući hemijski čistu laktozu, maltozu, glikozu i fruktozu u čvrstom stanju; šećerni sirupi bez 

dodatih sredstava za aromatizaciju ili materija za bojenje; vještački med, pomiješan ili nepomiješan sa prirodnim 

medom; karamel: 

 - Laktoza i laktozni sirup: 

1702 11 00 - - sa sadržajem od 99% ili više laktoze po masi, izražene kao anhidrovana laktoza, računato na suvu materiju 

1702 19 00 - - ostalo 

1702 20 - Šećer i sirup od javora: 

1702 20 10 - - šećer od javora u čvrstom stanju, sa dodatim sredstvima za aromatizaciju ili materija za bojenje 

1702 20 90 - - ostalo 

1702 30 - Glikoza i glikozni sirup bez sadržaja fruktoze ili sa sadržajem fruktoze manje od 20% po masi u suvom stanju: 

1702 30 10 - - izoglikoza 

 - - ostalo: 

 - - - koji u suvom stanju sadrže 99% ili više po masi glikoze: 

1702 30 51 - - - - u obliku bijelog kristalnog praha, aglomerisanog ili neaglomerisanog 

1702 30 59 - - - - ostalo 

 - - - ostalo: 

1702 30 91 - - - - u obliku bijelog kristalnog praha,aglomerisanog ili neaglomerisanog 

1702 30 99 - - - - ostalo 

1702 40 - Glikoza i glikozni sirup, koji u suvom stanju sadrže od 20% do 50% fruktoze po masi, isključujući invertni 

šećer: 

1702 40 10 - - izoglikoza 

1702 40 90 - - ostalo 

1702 60 - Ostala fruktoza i fruktozni sirup, koji u suvom stanju sadrže više od 50% fruktoze po masi, isključujući invertni 

šećer: 

1702 60 10 - - izoglikoza 

1702 60 80 - - Inulin sirup 

1702 60 95 - - ostalo 

1702 90 - Ostalo, uključujući invertni šećer i ostali šećer i mješavine šećernog sirupa koji u suvom stanju sadrže 50% 

fruktoze po masi: 

1702 90 30 - - izoglikoza 

1702 90 50 - - maltodekstrin i sirup od maltodekstrina 

 - - karamel: 

1702 90 71 - - - koji sadrži 50% ili više po masi saharoze u suvoj materiji 

 - - - ostalo: 

1702 90 75 - - - - u obliku praha, aglomerisan ili neaglomerisan 

1702 90 79 - - - - ostalo 

1702 90 80 - - Inulin sirup 

1702 90 99 - - ostalo 
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1902 tjestenine, kuvane ili nekuvane ili punjene (mesom ili drugim materijama) ili drukčije pripremljene kao što su 

špageti, makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravijoli, kaneloni; kus-kus, pripremljen ili nepripremljen: 

1902 20 - tjestenine punjene, kuvane ili nekuvane ili drukčije pripremljene: 

1902 20 30 - - sa sadržajem više od 20% po masi kobasica i sličnog od mesa i iznutrica svih vrsta, uključujući masnoće bilo 

kog porijekla 

2007 
Džemovi, voćni želei, marmelade, pire od voća ili jezgrastog voća i paste od voća ili jezgrastog voća dobijeni 

kuvanjem, sa dodatkom ili bez dodatka šećera ili drugih sredstava za zaslađivanje: 

 - Ostalo: 

2007 99 - - Ostalo: 

 - - - Ostalo: 

2007 99 98  - - - - Ostalo: 

2008 
Voće, jezgrasto voće i ostali djelovi bilja za jelo, drukčije pripremljeni ili konzervisani, sa dodatkom ili bez 

dodatka šećera ili drugih sredstava za zaslađivanje ili alkohola, na drugom mjestu nepomenuti niti obuhvaćeni: 

 - Jezgrasto voće, kikiriki i ostala sjemena, pomješani zajedno ili ne: 

2008 19 - - ostalo, uključujući mješavine: 

 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

 - - - - Ostalo: 
2008 19 19  - - - - - ostalo 

2009 
Voćni sokovi (uključujući širu od grožđa) i sokovi od povrća, nefermentisani i bez dodataka alkohola, sa 

dodatkom ili bez dodatka šećera ili ostalih sredstava za zaslađivanje: 

 - Sok od pomorandže: 

2009 11 - - smrznuti: 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi   67: 

2009 11 11 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase 

2009 11 19 - - - - ostali 

 - - - čija Brix vrijednost ne prelazi  67: 

2009 11 91 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase i sa dodatkom šećera čiji sadržaj prelazi 30% po masi 

2009 11 99 - - - - ostali 

2009 19 - - ostalo: 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi  67: 

2009 19 11 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase 

2009 19 19 - - - - ostalo 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi  20 ali ne prelazi  67: 
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2009 19 91 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase i sa dodatkom šećera čiji sadržaj prelazi 30% po masi 

2009 19 98 - - - - ostalo 

 - sok od greipfruta (uključujući pomelo) 

2009 29 - - ostalo: 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi  67: 

2009 29 11 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase 

2009 29 19 - - - - ostalo 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi   20 ali ne prelazi   67: 

2009 29 91 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase i sa dodatkom šećera čiji sadržaj prelazi 30% po masi 

2009 29 99 - - - - ostalo 

 - Sok od ostalih pojedinačnih agruma: 

2009 39 - - Other: 

 - - - Of a Brix value exceeding 67: 

2009 39 11 - - - - Of a value not exceeding EUR 30 per 100 kg net weight 

2009 39 19 - - ostali: 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi  20 ali ne prelazi  67: 

  - - - - čija vrijednost prelazi € 30 za 100 kg neto mase: 

2009 39 31 - - - - - sa dodatkom šećera 

2009 39 39 - - - - - Bez dodatka šećera 

 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase: 

 - - - - - sok od limuna: 

2009 39 51 - - - - - - sa dodatkom šećera čiji sadržaj prelazi 30% po masi 

2009 39 55 - - - - - - sa dodatkom šećera čiji sadržaj ne prelazi 30 % po masi 

2009 39 59 - - - - - - bez dodatka šećera 

 - - - - - ostali sokovi od agruma: 

2009 39 91 - - - - - - sa dodatkom šećera čiji sadržaj prelazi 30% po masi 

2009 39 95 - - - - - - sa dodatkom šećera čiji sadržaj ne prelazi 30% po masi 

2009 39 99 - - - - - - Bez dodatka šećera 

 -Sok od ananasa: 

2009 49 - - ostali: 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi   67: 

2009 49 11 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase 

2009 49 19 - - - - ostali 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi  20 ali ne prelazi   67: 
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2009 49 30 - - - - čija vrijednost prelazi € 30 za 100 kg neto mase, sa dodatim šećerom 

 - - - - ostali: 

2009 49 91 - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj prelazi 30% po masi 

2009 49 93 - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj ne prelazi 30% po masi 

2009 49 99 - - - - - Bez dodatog šećera 

 - Sok od grožđa (uključujući i širu od grožđa): 

2009 69 - - ostali: 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi  67: 

2009 69 11 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 22 za 100 kg neto mase 

2009 69 19 - - - - ostali 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi  30 ali ne prelazi  67: 

 - - - - čija vrijednost prelazi € 18 za 100 kg neto mase: 

2009 69 51 - - - - - koncentrisani 

2009 69 59 - - - - - ostali 

 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 18 za 100 kg neto mase: 

 - - - - - sa dodatkom šećera čiji sadržaj prelazi 30% po masi: 

2009 69 71 - - - - - - koncentrisani 

2009 69 79 - - - - - - ostali 

2009 69 90 - - - - - ostali 

 - Sok od jabuke: 

2009 79 - - ostali: 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi  67: 

2009 79 11 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 22 za 100 kg neto mase 

2009 79 19 - - - - ostali 

 - - - čija Brix vrijednost prelazi  20 ali ne prelazi  67: 

2009 79 30 - - - - čija vrijednost prelazi € 18 za 100 kg neto mase, sa dodatim šećerom 

 - - - - ostali: 

2009 79 91 - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj prelazi 30% po masi 

2009 79 93 - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj ne prelazi 30% po masi 

2009 79 99 - - - - - Bez dodatog šećera 
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2009 80 - Sok od ostalog pojedinačnog voća ili povrća: 

 - - čija Brix vrijednost prelazi  67: 

 - - - sok od krušaka: 

2009 80 11 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 22 za 100 kg neto mase 

2009 80 19 - - - - ostali 

 - - - ostali: 

 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase: 

2009 80 34 - - - - - sokovi od tropskog voća 

2009 80 35 - - - - - ostali 

 - - - - ostali: 

2009 80 36 - - - - - sokovi od tropskog voća 

2009 80 38 - - - - - ostali 

2009 90 - mješavine sokova: 

 - - čija Brix vrijednost prelazi  67: 

 - - - mješavine soka od jabuka i krušaka: 

2009 90 11 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 22 za 100 kg neto mase 

2009 90 19 - - - - ostali 

 - - - ostali: 

2009 90 21 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase 

2009 90 29 - - - - ostali 

2106 Prehrambeni proizvodi na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaćeni: 

2106 90 - Ostalo: 

 - - sirupi od šećera, aromatizovani ili bojeni: 

2106 90 30 - - - izoglikozni sirupi 

 - - - ostali: 

2106 90 51 - - - - laktozni sirup 

2106 90 55 - - - - glikozni sirup i maltodekstrinski sirup 

2106 90 59 - - - - ostali 
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2302 
Mekinje, i ostali ostaci dobijeni prosijavanjem, mljevenjem ili drugom obradom žitarica i leguminoznog bilja, 

nepeletizovani ili peletizovani: 

2302 10 - Od kukuruza: 

2302 10 10 - - sa sadržajem skroba do 35% po masi 

2302 10 90 - - ostalo 

2302 30 - Od pšenice: 

2302 30 10  - - u kojima je sadržaj skroba do 28% po masi, a čiji je dio koji prolazi kroz sito sa otvorom od 0,2 mm do 10% 

po masi ili, alternativno, dio koji prolazi kroz sito sadrži preko 1,5% pepela po masi, računato na suvi proizvod 

2302 30 90  - - ostalo 

2302 40 - Od ostalih žitarica: 

 - - Od pirinča: 

2302 40 02 - - - sa sadržajem skroba do 35% po masi 

2302 40 08 

 

- - - ostalo 

 - - ostalo 

2302 40 10  - - - u kojima je sadržaj skroba do 28% po masi, a čiji je dio koji prolazi kroz sito sa otvorom od 0,2 mm do 10% 

po masi ili, alternativno, dio koji prolazi kroz sito sadrži preko 1,5% pepela po masi, računato na suvi proizvod 

2302 40 90 - - - ostalo 

2302 50 00 - od leguminoznog bilja 

2303 
Ostaci od proizvodnje skroba i slični ostaci, rezanci od šećerne repe, ostaci od šećerne trske i ostali otpaci 

industrije šećera, ostaci i otpaci iz pivara ili destilacija, nepeletizovani ili peletizovani: 

2303 10 - Ostaci od proizvodnje skroba i slični ostaci: 

 
- - ostaci od proizvodnje skroba iz kukuruza (osim koncentrisanih tečnosti za natapanje), sa sadržajem 

bjelančevina, računato na suvi proizvod: 

2303 10 11 - - - preko 40% po masi 

2303 10 19 - - - do 40% po masi 

2303 20 - Rezanci od šećerne repe, otpaci od šećerne trske i drugi otpaci od proizvodnje šećera: 

2303 20 90 - - ostali 

2303 30 00 - otpaci iz pivara ili destilacija 
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2304 00 00 
Uljane pogače i ostali čvrsti ostaci dobijeni prilikom ekstrakcije ulja od soje, nemljeveni, mljeveni ili 

peletizovani 

2305 00 00 
Uljane pogače i ostali čvrsti ostaci dobijeni prilikom ekstrakcije ulja od kikirikija, nemljeveni, mljeveni ili 

peletizovani 

2306 
Uljane pogače i ostali čvrsti ostaci, dobijeni ekstrakcijom biljnih masnoća ili ulja osim onih iz tar. br. 2304 i 

2305, nemljeveni, mljeveni ili peletizovani: 

2306 10 00 - od sjemena pamuka 

2306 20 00 - od sjemena lana 

2306 30 00 - od sjemena suncokreta 

 - Od sjemena uljane repice: 

2306 41 00 - - od sjemena uljane repice sa  malom količinom erucidne kisjeline 

2306 49 00 - - Ostalo: 

2306 90 - Ostalo: 

2306 90 05 - - Od kukuruznih klica 

 - - Ostalo: 

 - - - uljane pogače i ostali ostaci dobijeni prilikom ekstrakcije maslinovog ulja: 

2306 90 11 - - - - sa sadržajem do 3% po masi maslinovog ulja 

2306 90 19 - - - - sa sadržajem preko 3% po masi maslinovog ulja 

2306 90 90 - - - ostalo 

2308 00 
Biljni materijali, biljni otpaci i ostaci od prerade biljnih materijala i sporedni proizvodi, peletizovani ili 

nepeletizovani, koji se upotrebljavaju za ishranu životinja, na drugom mjestu nepomenuti niti obuhvaćeni: 

 - Komina od grožđa: 

2308 00 11 - - sa ukupnom alkoholnom jačinom po masi do 4,3% i sa sadržajem suve materije preko 40% po masi 

2308 00 19 - - ostalo 

2308 00 40 - Žir i divlji kesten; kljuk ili komina od voća, osim od grožđa 

2308 00 90 - ostalo 
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2309 Preparati koji se upotrebljavaju za ishranu životinja: 

2309 90 - Ostalo: 

2309 90 10 - - rastvorljivi proizvodi od riba ili morskih sisara 

2309 90 20 - - proizvodi navedeni u dodatnoj Napomeni 5. uz ovu Glavu 

 - - ostalo, uključujući premikse: 

 

- - - sa sadržajem skroba, glikoze, glikoznog sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog sirupa, koji se 

svrstavaju u tar. podbrojeve 1702 30 51 do 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 i 2106 90 55, ili mliječnih 

proizvoda: 

 - - - - sa sadržajem skroba, glikoze, glikoznog sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog sirupa: 

 - - - - - bez sadržaja skroba ili sa sadržajem skroba 10% ili manje po masi: 

2309 90 31 - - - - - - bez sadržaja mliječnih proizvoda ili sa sadržajem tih proizvoda manjim od 10% po masi 

2309 90 33 - - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda od 10% do 50% po masi 

2309 90 35 - - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda od 50% do 75% po masi 

2309 90 39 - - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda 75% i više po masi 

 - - - - - sa sadržajem skroba većim od 10% ali ne većim od 30% po masi: 

2309 90 41 - - - - - - bez sadržaja mliječnih proizvoda ili sa sadržajem tih proizvoda manjim od 10% po masi 

2309 90 43 - - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda od 10% do 50% po masi 

2309 90 49 - - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda 50% ili više po masi 

 - - - - - sa sadržajem skroba preko 30% po masi: 

2309 90 51 - - - - - - bez sadržaja mliječnih proizvoda ili sa sadržajem tih proizvoda manjim od 10% po masi 

2309 90 53 - - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda od 10% ali manje od 50% po masi 

2309 90 59 - - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda 50% i više po masi 

2309 90 70 - - - - Bez sadržaja skroba, glikoze, glikoznog sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog sirupa ali sa sadržajem 

mliječnih proizvoda 

 - - - ostalo: 

2309 90 91 - - - - Rezanci od šećerne repe sa dodatkom melase 

 - - - - ostalo: 

2309 90 95 - - - - - sa sadržajem 49% ili više po masi holin hlorida, na organskoj ili neorganskoj osnovi 

2309 90 99 - - - - - ostalo 
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3301 

Eterična ulja (bez terpena ili sa terpenima), uključujući t.zv. "concretes" i čista ulja; rezinoidi; ekstrahovane 

uljane smole; koncentrati eteričnih ulja u mastima, neetarskim uljima, voskovima ili slično, dobijeni postupkom 

ekstrakcije eteričnih ulja pomoću masti ili maceracijom; sporedni terpenski proizvodi dobijeni deterpenacijom 

eteričnih ulja; vodeni destilati i vodeni rastvori eteričnih ulja: 

 - Eterična ulja od citrus-voća (agruma): 

3301 12 - - od pomorandže: 

3301 12 10 - - - koja sadrže  terpen 

3301 12 90 - - - bez terpena 

3301 13 - - od limuna: 

3301 13 10 - - - koja sadrže  terpen 

3301 13 90 - - - bez terpena 

3301 19 - - Ostala: 

3301 19 20 - - - koja sadrže  terpen 

3301 19 80 - - - Bez terpena 

 - Eterična ulja, ostala, osim od citrus-voća (agruma): 

3301 24 - - od nane (Mentha piperita): 

3301 24 10 - - - koja sadrže  terpen 

3301 24 90 - - - bez terpena 

3301 25 - - od ostalih nana: 

3301 25 10 - - - koja sadrže  terpen 

3301 25 90 - - - bez terpena 

3301 29 - - Ostalo 

 - - - od karanfilića, niaouli i ylang-ylang: 

3301 29 11 - - - - koja sadrže  terpen 

3301 29 31 - - - - bez terpena 

 - - - ostalo: 

3301 29 41 - - - - koja sadrže  terpen 

 - - - - bez terpena 

3301 29 71 - - - - - od geranijuma; od vetivera; od jasmina 

3301 29 79 - - - - - od lavande ili lavandina 

3301 29 91 - - - - - ostalo 

3301 30 00 - Rezinoidi 
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3302 

Mješavine mirisnih materija i mješavine (uključujući alkoholne rastvore) na bazi jedne ili više tih materija, koje 

se upotrebljavaju kao sirovine u industriji; ostali preparati na bazi mirisnih materija, koji se upotrebljavaju u 

proizvodnji pića: 

3302 10 - Koji se upotrebljavaju u industriji hrane i pića: 

 - - Koji se upotrebljavaju u industriji pića: 

3302 10 40 - - - ostalo 

3302 10 90 - - za upotrebu u prehrambenoj industriji 

3501 Kazein, kazeinati i ostali derivati kazeina; lijepkovi od kazeina: 

3501 90 - Ostalo: 

3501 90 10 - - lijepkovi od kazeina 

3502 
Albumini (uključujući koncentrate od dva ili više bjelančevine iz surutke, koji sadrže, po masi, više od 80% 

bjelančevine iz surutke, računato na suvu materiju), albuminati i ostali derivati albumina: 

 - Albumin od jaja: 

3502 11 - - sušen: 

3502 11 10 - - - nepodoban ili učinjen nepodobnim za ljudsku upotrebu 

3502 11 90 - - - ostalo 

3502 19 - - ostalo: 

3502 19 10 - - - nepodoban ili učinjen nepodobnim za ljudski upotrebu 

3502 19 90 - - - ostalo 

3502 20 - Albumin od mlijeka, uključujući koncentrate od dva ili više bjelančevine iz surutke: 

3502 20 10 - - nepodoban ili učinjen nepodobnim za ljudsku upotrebu 

 - - ostalo: 

3502 20 91 - - - sušen (na primer, u listovima, ljuspicama, listićima, prahu) 

3502 20 99 - - - ostalo 

3502 90 - Ostalo: 

 - - albumini, osim albumina od jaja i mlijeka (laktalbumin): 

3502 90 20 - - - nepodesni ili učinjeni nepodobnim za ljudsku upotrebu 

3502 90 70 - - - ostalo 

3502 90 90 - - albuminati i ostali derivati albumina 
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3503 00 

Želatin (uključujući želatin u listovima kvadratnog i pravougaonog oblika, neobrađeni ili obrađeni po površini ili 

bojeni) i derivati želatina; riblji lijepak; ostali lijepkovi životinjskog porijekla, osim kazeinskih lijepkova iz tar. 

broja 3501: 

3503 00 10 - Želatin i njegovi derivati 

3503 00 80 - ostalo 

3504 00 00 
Peptoni i njihovi derivati; ostale proteinske materije i njihovi derivati, na drugom mjestu nepomenuti niti 

obuhvaćeni; prah od kože, hromno štavljene ili ne 

3505 
Dekstrini i ostali modifikovani skrobovi (na primer, preželatinizovani ili esterifikovani skrobovi); lijepkovi na 

bazi skrobova, ili na bazi dekstrina ili ostalih modifikovanih skrobova: 

3505 10 - Dekstrini i ostali modifikovani skrobovi: 

 - - ostali modifikovani skrobovi: 

3505 10 50 - - - skrobovi, esterifikovani ili eterifikovani 

4101 

Sirove krupne i sitne goveđe kože (uključujući bivolje) ili kože kopitara (svježe ili usoljene, sušene, lužene, 

piklovane ili drugačije konzervisane, ali neuštavljene, niti pergamentno obrađene, niti dalje obrađivane), sa 

dlakom ili bez dlake, cijepane ili ne 

4101 20 - Cijele krupne i sitne kože, mase po koži do 8 kg kada su suve, do 10 kg kad su suvo-soljene, ili do 16 kg kada 

su svježe, zelene (mokro soljene) ili drugačije konzervisane: 

4101 20 10 - - Svježe 

4101 20 30 - - zelene (mokro soljene) 

4101 20 50 - - Sušene ili suvo-soljene 

4101 20 90 - - ostale 

4101 50 - Cijele sirove krupne i sitne kože, mase preko 16 kg: 

4101 50 10 - - Svježe 

4101 50 30 - - zelene (mokro soljene) 

4101 50 50 - - Sušene ili suvo-soljene 

4101 50 90 - - ostale 

4101 90 00 - ostale, uključujući krupone, polukrupone i okrajke (trbušine) 
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4102 

Sirove ovčije ili jagnjeće kože (svježe ili usoljene, sušene, lužene, piklovane ili drugačije konzervisane, ali 

neštavljene, pergamentno neobrađene niti dalje obrađivane), sa vunom ili bez vune, cijepane ili necijepane, osim 

isključenih Napomenom 1. pod (c) uz ovu glavu: 

4102 10 - Sa vunom: 

4102 10 10 - - jagnjeće 

4102 10 90 - - ostale 

 - Bez vune: 

4102 21 00 - - piklovane 

4102 29 00 - - ostale 

4103 

Ostale krupne i sitne sirove kože (svježe ili usoljene, sušene, lužene, piklovane ili drugačije konzervisane, ali 

neuštavljene, pergamentno neobrađene, niti dalje obrađivane), sa dlakom ili bez dlake, cijepane ili ne cijepane, 

osim isključenih Napomenom 1. pod (b) ili 1. pod (c) uz ovu glavu: 

4103 20 00 - od reptilija 

4103 30 00 - od svinja 

4103 90 - Ostale 

4103 90 10 - - od koza ili jarića 

4103 90 90 - - ostale 

4301 
Sirovo krzno (uključujući glave, repove, šape i ostale komade ili odsječke podesne za krznarsku upotrebu), osim 

sirovih krupnih i sitnih koža koje se svrstavaju u tar.  broj  4101, 4102 ili 4103: 

4301 10 00 - od nerca, cijelo, sa ili bez glave, repa ili šapa 

4301 30 00 - od sledećih vrsta jagnjadi: astraganskih, jagnjadi sa širokim repom, karakul, persijskih i sličnih jagnjadi, 

indijskih, kineskih, mongolskih ili tibetskih jagnjadi, cijela, sa ili bez glave, repa ili nožica 

4301 60 00 - od lisice, cijelo, sa ili bez glave, repa ili šapa 

4301 80 - Ostala krzna, cijela, sa ili bez glave, repa ili šapa: 

4301 80 30 - - od mrmota 

4301 80 50 - - od divljih mačaka 

4301 80 80 - - ostalo 

4301 90 00 - glave, repovi, šape, nožice i ostali komadi ili odsječci podesni za krznarsku upotrebu 

5001 00 00 Čaure svilene bube podesne za odmotavanje 

5002 00 00 Sirova svila (neupredena) 

5003 00 00 Otpaci od svile (uključujući čaure nepodesne za odmotavanje, otpatke prediva  i raščupane tekstilne materijale) 
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ANEKS III(b) 

 

 

CRNOGORSKE CARINSKE KONCESIJE  

ZA PRIMARNE POLJOPRIVREDNE PROIZVODE  

IZ EVROPSKE ZAJEDNICE 

 

(navedene u članu 27(2)(b)) 

 

Carine na proizvode navedene u ovom Aneksu će se smanjivati i ukidati u skladu sa vremenskim 

rasporedom definisanim za svaki proizvod u Aneksu 

 

na dan stupanja Sporazuma na snagu, uvozne carine će biti snižene na 80% osnovne carine 

 

1. januara prve godine nakon stupanja Sporazuma na snagu, uvozne carine će biti snižene na 60% 

osnovne carine 

 

1. januara druge godine nakon stupanja Sporazuma na snagu, uvozne carine će biti snižene na 40% 

osnovne carine 

 

1. januara treće godine nakon stupanja Sporazuma na snagu, uvozne carine će biti snižene na 20% 

osnovne carine 

 

1. januara četvrte godine nakon stupanja Sporazuma na snagu, uvozne carine će biti snižene na 0% 

osnovne carine 
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CN  Naimenovanje 

0102 Živa goveda: 

0102 90 - Ostalo: 

  - - domaće vrste: 

0102 90 05 - - - mase do 80 kg 

  - - - mase od 80 kg do 160 kg: 

0102 90 21 - - - - za klanje 

0102 90 29 - - - - ostalo 

 - - - mase od 160 kg do 300 kg: 

0102 90 41 - - - - za klanje 

0102 90 49 - - - - ostalo 

  - - - mase preko 300 kg: 

  - - - - junice (neteljene): 

0102 90 51 - - - - - za klanje 

0102 90 59 - - - - - ostale 

  - - - - krave: 

0102 90 61 - - - - - za klanje 

0102 90 69 - - - - - ostale 

  - - - - ostalo: 

0102 90 71 - - - - - za klanje 

0102 90 79 - - - - - ostalo 

0102 90 90 - - ostalo 

0103 Žive svinje  

 - Ostalo: 
0103 91 - - mase do 50 kg: 

0103 91 10 - - - domaće vrste 

0103 91 90 - - - ostale 

0103 92 - - mase preko 50 kg: 

 - - - domaće vrste: 

0103 92 11 - - - - koje su se najmanje jedanput prasile, mase 160 kg i veće 

0103 92 19 - - - - ostale 

0103 92 90 - - - ostalo 
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0105 Živina domaća, živa (kokoške vrste Gallus domesticus, patke, guske, ćurke i biserke): 

  - Mase do 185 g: 

0105 11 - - pilići vrste Gallus domesticus: 

  - - - kokoške: 

0105 11 19 - - - - ostale 

  - - - ostali: 

0105 11 99 - - - - ostali 

 - ostali: 

0105 94 00 - - kokoške vrste Gallus domesticus  

0105 99 - - ostalo: 

0105 99 10 - - - patke 

0105 99 20 - - - guske 

0105 99 30 - - - ćurke 

0105 99 50 - - - biserke 

0203 Meso svinjsko, svježe, rashlađeno ili smrznuto: 

 - Svježe ili rashlađeno: 

0203 11 - - trupovi i polutke: 

0203 11 10 - - - od domaćih svinja 

0203 11 90 - - - ostalo 

0203 12 - - butovi, plećke i komadi od njih, sa kostima: 

 - - - od domaćih svinja: 

0203 12 11 - - - - butovi i komadi od njih 

0203 12 19 - - - - plećke i komadi od njih 

0203 12 90 - - - ostalo 

0203 19 - - ostalo: 

 - - - od domaćih svinja: 

0203 19 11 - - - - prednji djelovi i komadi od njih 

0203 19 13 - - - - bubrežnjak i komadi od njega, sa kostima 

0203 19 15 - - - - potrbušine i komadi od njih 

 - - - - ostalo: 

0203 19 55 - - - - - Bez kostiju 

0203 19 59 - - - - - ostalo 

0203 19 90 - - - ostalo 

 - Smrznuto: 
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0203 21 - - trupovi i polutke: 

0203 21 10 - - - od domaćih svinja 

0203 21 90 - - - ostali 

0203 22 - - butovi, plećke i komadi od njih, sa kostima: 

 - - - od domaćih svinja: 

0203 22 11 - - - - butovi i komadi od njih 

0203 22 19 - - - - plećke i komadi od njih 

0203 22 90 - - - ostali 

0203 29 - - ostalo: 

 - - - od domaćih svinja: 

0203 29 11 - - - - prednji djelovi i komadi od njih 

0203 29 13 - - - - bubrežnjak i komadi od njega, sa kostima 

0203 29 15 - - - - potrbušine i komadi od njih 

 - - - - ostalo: 

0203 29 55 - - - - - Bez kostiju 

0203 29 59 - - - - - ostalo 

0203 29 90 - - - ostalo 

0207 Meso i jestivi otpaci od živine iz tar.  br  0105, svježi, rashlađeni ili smrznuti: 

 - Od ćurki:  

0207 24 - - neisječeno u komade, svježe ili rashlađeno: 

0207 24 10 
- - - očerupane i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu, ali sa vratovima, srcima, džigericama i želudcima, poznate kao "80% 

ćurke" 

0207 24 90 
- - - očerupane i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu i bez vratova, srca, džigerica i želudaca, poznate kao "73% ćurke", ili 

drukčije isporučene 

0207 25 - - neisječeno u komade, smrznuto: 

0207 25 10 
- - - očerupane i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu, ali sa vratovima, srcima, džigericom i želudcima, poznate kao "80% 

ćurke" 

0207 25 90 
- - - očerupane i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu, kao i bez vratova, srca, džigerice i želudaca, poznate kao "73% ćurke", ili 

drukčije isporučene 

0207 26 - - isječeni komadi i otpaci, svježi ili rashlađeni: 

 - - - isječeni komadi: 

0207 26 10 - - - - Bez kostiju 

 - - - - sa kostima: 

0207 26 20 - - - - - polutke ili četvrti 

0207 26 30 - - - - - krila, cijela, sa ili bez vrhova 

0207 26 40 - - - - - leđa, vratovi, leđa zajedno sa vratovima, trtice i vrhovi krila 

0207 26 50 - - - - - grudi i isječeni komadi od grudi 

 - - - - - noge i isječeni komadi od nogu: 

0207 26 60 - - - - - - bataci i isječeni komadi od bataka 

0207 26 70 - - - - - - ostalo 
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0207 26 80 - - - - - ostalo 

 - - - otpaci: 

0207 26 91 - - - - džigerice 

0207 26 99 - - - - ostalo 

0207 27 - - isječeni komadi i otpaci, smrznuti: 

 - - - isječeni komadi: 

0207 27 10 - - - - Bez kostiju 

 - - - - sa kostima: 

0207 27 20 - - - - - polutke ili četvrti 

0207 27 30 - - - - - krila, cijela, sa ili bez vrhova 

0207 27 40 - - - - - leđa, vratovi, leđa zajedno sa vratovima, trtice i vrhovi krila 

0207 27 50 - - - - - grudi i isječeni komadi od grudi 

 - - - - - noge i isječeni komadi od nogu: 

0207 27 60 - - - - - - bataci i isječeni komadi od bataka 

0207 27 70 - - - - - - ostalo 

0207 27 80 - - - - - ostalo 

 - - - otpaci: 

0207 27 91 - - - - džigerice 

0207 27 99 - - - - ostalo 

 - Od pataka, gusaka ili biserki: 

0207 32 - - neisječeno u komade, svježe ili rashlađeno: 

 - - - od pataka: 

0207 32 11 - - - - očerupano, bez krvi, sa izvađenim drobom, ali sa priloženim iznutricama, kao i sa glavama i nogama, poznato kao "85% 

patke" 

0207 32 15 - - - - očerupano i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu, ali sa vratovima, srcima, džigericom i želudcima, poznato kao "70% 

patke" 

0207 32 19 - - - - očerupano i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu, kao i bez vratova, srca, džigerice i želudaca, poznato kao "63% patke", 

ili drukčije isporučeno 

 - - - od gusaka: 

0207 32 51 - - - - očerupano, bez krvi, sa neizvađenim iznutricama, sa glavama i nogama, poznato kao "82% guske" 

0207 32 59 - - - - očerupano i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu, sa ili bez srca i želudaca, poznato kao "75% guske", ili drukčije 

isporučeno 

0207 32 90 - - - od biserki 
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0207 33 - - neisječeno u komade, smrznuto: 

 - - - od pataka: 

0207 33 11 - - - - očerupano i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu, ali sa vratovima, srcima, džigericom i želudcima, poznato kao "70% 

patke" 

0207 33 19 - - - - očerupano i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu, kao i bez vratova, srca, džigerice i želudaca, poznato kao "63% patke", 

ili drukčije isporučeno 

 - - - od gusaka: 

0207 33 51 - - - - očerupano, bez krvi, sa neizvađenim drobom, sa glavama i nogama, poznato kao "82% guske" 

0207 33 59 - - - - očerupano i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu, sa ili bez srca i želudaca, poznato kao "75% guske", ili drukčije 

isporučeno 

0207 33 90 - - - od biserki 

0207 34 - - masne džigerice, svježe ili rashlađene: 

0207 34 10 - - - od gusaka 

0207 34 90 - - - od pataka 

0207 35 - - ostalo, svježe ili rashlađeno: 

 - - - isječeni komadi: 

 - - - - bez kostiju: 

0207 35 11 - - - - - od gusaka 

0207 35 15 - - - - - od pataka i biserki 

 - - - - sa kostima: 

 - - - - - polutke ili četvrti: 

0207 35 21 - - - - - - od pataka 

0207 35 23 - - - - - - od gusaka 

0207 35 25 - - - - - - od biserki 

0207 35 31 - - - - - krila, cijela, sa ili bez vrhova 

0207 35 41 - - - - - leđa, vratovi, leđa zajedno sa vratovima, trtice i vrhovi krila 

 - - - - - grudi i isječeni komadi od njih: 

0207 35 51 - - - - - - od gusaka 

0207 35 53 - - - - - - od pataka i biserki 

 - - - - - noge i isječeni komadi od njih: 

0207 35 61 - - - - - - od gusaka 

0207 35 63 - - - - - - od pataka i biserki 
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0207 35 71 - - - - - trupovi od gusaka i pataka ("paletot") 

0207 35 79 - - - - - ostalo 

 - - - otpaci: 

0207 35 91 - - - - džigerice, izuzev masnih džigerica 

0207 35 99 - - - - ostalo 

0207 36 - - ostalo, smrznuto: 

 - - - isječeni komadi: 

 - - - - bez kostiju: 

0207 36 11 - - - - - od gusaka 

0207 36 15 - - - - - od pataka i biserki 

 - - - - sa kostima: 

 - - - - - polutke ili četvrti: 

0207 36 21 - - - - - - od pataka 

0207 36 23 - - - - - - od gusaka 

0207 36 25 - - - - - - od biserki 

0207 36 31 - - - - - krila cijela, sa ili bez vrhova 

0207 36 41 - - - - - leđa, vratovi, leđa sa neodsječenim vratovima, trtice i vrhovi krila 

 - - - - - grudi i isječeni komadi od njih: 

0207 36 51 - - - - - - od gusaka 

0207 36 53 - - - - - - od pataka i biserki 

 - - - - - noge i isječeni komadi od njih: 

0207 36 61 - - - - - - od gusaka 

0207 36 63 - - - - - - od pataka i biserki 

0207 36 71 - - - - - trupovi od gusaka ili pataka ("paletot") 

0207 36 79 - - - - - ostalo 

 - - - otpaci: 

 - - - - džigerice: 

0207 36 81 - - - - - masne džigerice od gusaka 

0207 36 85 - - - - - masne džigerice od pataka 

0207 36 89 - - - - - ostale 

0207 36 90 - - - - ostalo 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge 'Montenegrinisch' (Normativer Teil) 79 von 138



 
CE/MTN/ANNEX IIIb/mtn 8 

0209 00 
Svinjska masnoća bez mesne krtine i živinsko salo, neistopljeni niti ekstrahovani na bilo koji način, svježi, rashlađeni, smrznuti, 

soljeni, u salamuri, sušeni ili dimljeni: 

 - Potkožna svinjska masnoća: 

0209 00 11 - - svježa, rashlađena, smrznuta, soljena ili u salamuri 

0209 00 19 - - sušena ili dimljena 

0209 00 30 - Svinjska masnoća, osim one iz tar.  podbroja  0209 00 11  ili 0209 00 19  

0209 00 90 - Živinsko salo 

0404 

Surutka, koncentrovana ili nekoncentrovana, sa dodatkom šećera ili drugih materija za zaslađivanje; proizvodi koji se sastoje od 

prirodnih sastojaka mlijeka sa dodavanjem ili bez dodavanja šećera ili drugih materija za zaslađivanje, na drugom mjestu 

nepomenuti niti obuhvaćeni: 

0404 10 - Surutka i modifikovana surutka, koncentrovane ili nekoncentrovane, sa dodatkom ili bez dodatka šećera ili drugih materija za 

zaslađivanje: 

 - - u prahu, granulama ili u ostalim čvrstim oblicima: 

 - - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje, sa sadržajem bjelančevina (sadržaj azota x 6,38), po masi: 

 - - - - do 15%, i sa sadržajem masnoće, po masi: 

0404 10 02 - - - - - do 1,5% 

0404 10 04 - - - - - od 1,5% do 27% 

0404 10 06 - - - - - preko 27% 

 - - - - od 15%, i sa sadržajem masnoće, po masi: 

0404 10 12 - - - - - do 1,5% 

0404 10 14 - - - - - od 1,5% do 27% 

0404 10 16 - - - - - preko 27% 

 - - - ostalo, sa sadržajem bjelančevina (sadržaj azota x 6,38), po masi: 

 - - - - do 15%, i sa sadržajem masnoće, po masi: 

0404 10 26 - - - - - do 1,5% 

0404 10 28 - - - - - od 1,5% do 27% 

0404 10 32 - - - - - preko 27% 

 - - - - preko 15%, i sa sadržajem masnoće, po masi: 

0404 10 34 - - - - - do 1,5% 

0404 10 36 - - - - - od 1,5% do 27% 

0404 10 38 - - - - - preko 27% 

 - - ostala: 

 - - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje, sa sadržajem bjelančevina (sadržaj azota x 6,38), po masi: 

 - - - - do 15%, i sa sadržajem masnoće, po masi: 

0404 10 48 - - - - - do 1,5% 

0404 10 52 - - - - - od 1,5% do 27% 
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0404 10 54 - - - - - preko 27% 

 - - - - preko 15%, i sa sadržajem masnoće, po masi: 

0404 10 56 - - - - - do 1,5% 

0404 10 58 - - - - - od 1,5% do 27% 

0404 10 62 - - - - - preko 27% 

 - - - ostala, sa sadržajem bjelančevina (sadržaj azota x 6,38), po masi: 

 - - - - do 15%, i sa sadržajem masnoće, po masi: 

0404 10 72 - - - - - do 1,5% 

0404 10 74 - - - - - od 1,5% do 27% 

0404 10 76 - - - - - preko 27% 

 - - - - preko 15%, i sa sadržajem masnoće, po masi: 

0404 10 78 - - - - - do 1,5% 

0404 10 82 - - - - - preko 1,5% do 27% 

0404 10 84 - - - - - preko 27% 

0404 90 - Ostalo: 

 - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje, sa sadržajem masnoće po masi: 

0404 90 21 - - - do 1,5% 

0404 90 23 - - - preko 1,5% do 27% 

0404 90 29 - - - preko 27% 

 - - ostalo, sa sadržajem masnoće, po masi: 

0404 90 81 - - - do 1,5% 

0404 90 83 - - - od 1,5% do 27% 

0404 90 89 - - - preko 27% 

0407 00 Ptičja jaja, u ljusci, svježa, konzervisana ili kuvana: 

 - Živinska: 

0407 00 30  - - ostala 

0407 00 90  - ostala 
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0408 
Živinska i ptičja jaja bez ljuske, žumanca od jaja, svježi, sušeni, kuvani u vodi ili pari, oblikovani, smrznuti ili na drugi način 

konzervisani, sa sadržajem ilio bez sadržaja dodatnog šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

  - Žumanca: 

0408 11 - - sušena: 

0408 11 80 - - - ostala 

0408 19 - - ostala: 

 - - - ostalo: 

0408 19 81 - - - - tečna 

0408 19 89 - - - - ostala, uključujući smrznuta 

 - Ostalo: 

0408 91 - - sušena: 

0408 91 80 - - - ostalo 

0408 99 - - ostalo: 

0408 99 80 - - - ostalo 

0602 
Ostale žive biljke (uključujući njihovo korijenje), reznice, kalem-grančice i kalemi; micijelijum (klijale spore pečurke na zrnima 

žitarica): 

0602 10 - Neužiljene reznice i kalem-grančice, kalemi: 

0602 10 90 - - ostale 

0602 20 - Sadnice jestivog voća, uključujući jezgrasto voće i one u obliku šiblja ili žbunja, kalemljene ili nekalemljene: 

0602 20 10 - - lozne, kalemljene ili užiljene 

0602 30 00 - Rododendroni i azaleje (gorske ruže), kalemljeni ili nekalemljeni 

0602 40 - Ruže, kalemljene ili nekalemljene: 

0602 40 10 - - nekalemljene 

0602 40 90 - - kalemljene 

0602 90 - Ostalo: 

0602 90 30 - - povrće i jagode, za sadnju 

 - - ostalo: 

 - - - biljke otvorenog prostora: 

 - - - - drveće, šiblje i žbunje: 

0602 90 41 - - - - - šumsko drveće 

 - - - - - ostalo: 

0602 90 45 - - - - - - ožiljene reznice i mlade biljke 

0602 90 49 - - - - - - ostalo 

 - - - - ostale biljke otvorenog prostora: 

0602 90 51 - - - - - višegodišnje biljke 

0602 90 59 - - - - - ostale 

 - - - biljke zatvorenog prostora: 

0602 90 70 - - - - ožiljene reznice i mlade biljke, osim kaktusa 

 - - - - ostalo: 

0602 90 91 - - - - - cvjetne biljke, sa pupoljcima ili cvjetovima, osim kaktusa 

0602 90 99 - - - - - ostale 
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0603 
Sječeno cvijeće i cvjetni pupoljci vrsta podesnih za bukete ili za ukrasne svrhe, svježi, sušeni, bojeni, bijeljeni, impregnisani ili 

drukčije pripremljeni: 

 - svježe: 

0603 11 00 - - ruže 

0603 12 00 - - karanfili 

0603 13 00 - - orhideje 

0603 14 00 - - hrizanteme 

0603 19 - - ostalo: 

0603 19 10 - - - gladiole 

0603 19 90 - - - ostalo 

0603 90 00 - ostalo 

0703 Crni luk, vlašac, bijeli luk, praziluk i ostali lukovi, svježi ili rashlađeni: 

0703 10 - Crni luk i vlašac: 

 - - crni luk: 

0703 10 11 - - - arpadžik 

0703 10 19 - - - ostali 

0703 10 90 - - vlašac 

0703 20 00 - bijeli luk 

0703 90 00 - Praziluk i ostali lukovi 

0704 Kupus, karfiol, keleraba, kelj i slično kupusno jestivo povrće, svježi ili rashlađeni: 

0704 90 - Ostalo: 

0704 90 90  - - ostalo 

0705 Salata (Lactuca sativa) i cikorija (Cichorium spp ), svježi ili rashlađeni: 

 - Salata: 

0705 11 00 - - Salata glavičasta 

0705 19 00 - - ostala 

 - Cikorija: 

0705 21 00 - - radič (Cichorium intybus var.  foliosum) 

0705 29 00 - - ostalo 
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0706 
Šargarepa, broskva ili repa ugarnjača (bijela repa), cvekla, cijeler korijenjaš, rotkvice i slično jestivo korijenasto povrće, svježe ili 

rashlađeno: 

0706 10 00 - Šargarepa i broskva 

0706 90 - Ostalo: 

0706 90 10 - - celer (korijenjaš ili njemački celer) 

0706 90 30 - - ren (Cochlearia armoracia) 

0706 90 90 - - ostalo 

0708 Mahunasto povrće, u mahunama ili zrnu, svježe ili rashlađeno: 

0708 10 00 - Grašak (Pisum sativum) 

0708 20 00 - Pasulj (Vigna spp , Phaseolus spp ) 

0708 90 00 - ostalo mahunasto povrće 

0709 Ostalo povrće, svježe ili rashlađeno: 

0709 20 00 - Špargle 

0709 30 00 - plavi patlidžan 

0709 40 00 - celer, osim celera korijenjaša 

 - Jestive pečurke i trifle: 

0709 51 00 - - pečurke roda Agaricus 

0709 59 - - ostale: 

0709 59 10 - - - lisičarke (paprenjače) 

0709 59 30 - - - vrganji 

0709 59 50 - - - trifle 

0709 59 90 - - - ostale 

0709 90 - Ostalo: 

0709 90 10 - - povrće koje služi kao salata, osim salate Lactuca sativa i cikorije (Cichorium spp) 

0709 90 20 - - broskva (bijela repa) i španska artičoka 

 - - masline: 

0709 90 31 - - - za upotrebu osim u proizvodnji ulja 

0709 90 39 - - - ostale 

0709 90 40 - - kapar 

0709 90 50 - - komorač 

0709 90 60 - - kukuruz šećerac 

0709 90 70 - - tikvice 

0709 90 80 - - artičoke 

0709 90 90 - - ostalo 
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0710 Povrće (uključujući i blanširano), smrznuto: 

0710 10 00 - krompir 

 - Mahunasto povrće u zrnu ili mahunama: 

0710 21 00 - - Grašak (Pisum sativum) 

0710 22 00 - - Pasulj i boranija (Vigna spp. , Phaseolus spp. ) 

0710 29 00 - - ostalo 

0710 30 00 - Spanać, novozelandski spanać i loboda 

0710 80 - Ostalo povrće: 

0710 80 10 - - masline 

 - - paprika iz roda Capsicum ili iz roda Pimenta: 

0710 80 51 - - - slatka paprika 

0710 80 59 - - - ostala 

 - - jestive pečurke: 

0710 80 61 - - - roda Agaricus 

0710 80 69 - - - ostale 

0710 80 70 - - paradajz 

0710 80 80 - - Artičoke 

0710 80 85 - - Špargle 

0710 80 95 - - ostalo 

0710 90 00  - mješavine povrća 

0711 
Povrće, privremeno konzervisano (npr : sumpor-dioksidom, u slanoj vodi, sumporisanoj vodi ili drugim rastvorima za 

konzervisanje), ali u takvom stanju nepodesno za neposrednu ishranu: 

0711 20 - Masline: 

0711 20 10 - - za upotrebu osim za proizvodnju ulja 

0711 20 90 - - ostale 

0711 40 00 - Krastavci i kornišoni 

 - Jestive pečurke i trifle: 

0711 51 00 - - pečurke roda Agaricus 

0711 59 00 - - ostale 

0711 90 - Ostalo povrće; mješavine povrća: 

 - - povrće: 

0711 90 10 - - - paprika iz roda Capsicum ili iz roda Pimenta, osim slatke paprike 

0711 90 50 - - - Crni luk 

0711 90 80 - - - ostalo 

0711 90 90 - - mješavine povrća 
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0712 Sušeno povrće, cijelo, sječeno u komade ili mljeveno, ali dalje nepripremljeno: 

0712 20 00 - Crni luk 

 - Jestive pečurke, judino uvo (Auricularia spp. ), drhtalica (Tremella spp. ) i trifle: 

0712 31 00  - - pečurke roda Agaricus 

0712 32 00 - - Judino uvo (Auricularia spp. ) 

0712 33 00 - - drhtalica (Tremella spp. ) 

0712 39 00 - - ostale 

0712 90 - Ostalo povrće; mješavine povrća: 

0712 90 05 - - krompir, uključujući sječen u komade ili na režnjeve, ali dalje nepripremljen 

 - - kukuruz šećerac (Zea mays var.  saccharata): 

0712 90 19 - - - ostali 

0712 90 30 - - paradajz 

0712 90 50 - - Šargarepa 

0712 90 90 - - ostalo 

0713 Sušeno mahunasto povrće u zrnu, oljušteno ili neoljušteno ili lomljeno: 

0713 10 - Grašak (Pisum sativum): 

0713 10 90 - - ostali 

0713 20 00 - Slanutak, (naut) (garbanzos) 

 - Pasulj (Vigna spp. , Phaseolus spp. ): 

0713 31 00 - - Pasulj vrsta Vigna mungo Hepper ili Vigna radiata, Wilczek 

0713 32 00 - - Pasulj sitni crveni (Adzuki) Pasulj (Phaseolus ili Vigna angularis) 

0803 00 Banane, uključujući brašnaste banane ("plantains"), svježe ili suve: 

 - svježe: 

0803 00 11 - - brašnaste banane ("plantains") 

0803 00 19 - - ostale 

0803 00 90 - Suve 

0804 Urme, smokve, ananas, avokado, guava, mango i mangusta, svježi ili suvi: 

0804 20 - Smokve: 

0804 20 10 - - svježe 

0804 20 90 - - Suve 
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0805 Agrumi, svježi ili suvi: 

0805 10 - Pomorandže: 

0805 10 20 - - slatke Pomorandže, svježe 

0805 10 80 - - ostale 

0805 40 00 - Grejpfrut, uključujući pomelo 

0805 50 - Limun (Citrus limon, Citrus limonum) i limeta (Citrus aurantifolia, Citrus Latifolia): 

0805 50 10 - - Limun (Citrus limon, Citrus limonum) 

0805 50 90 - - limeta (Citrus aurantifolia, Citrus Latifolia) 

0805 90 00 - ostali 

0807 Dinje, lubenice i papaje, svježe: 

 - Dinje i lubenice: 

0807 19 00 - - ostalo 

0807 20 00 - Papaje 

0810 Ostalo voće, svježe: 

0810 40 - Brusnice, borovnice i ostalo voće roda Vaccinium: 

0810 40 10 - - brusnice i planinske brusnice (voće vrste Vaccinium vitis-idaea) 

0810 40 30 - - voće vrste Vaccinium myrtillus 

0810 40 50 - - voće vrste Vaccinium macrocarpon i Vaccinium corymbosum 

0810 40 90 - - ostalo 

0811 Voće, nekuvano ili kuvano u vodi ili pari, smrznuto sa dodatkom ili bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

0811 10 - Jagode: 

 - - sa dodatkom šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

0811 10 11 - - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi 

0811 10 19 - - - ostale 

0811 10 90 - - ostalo 

0811 20 - Maline, kupine, dudinje, loganjske bobice, crne, bijele ili crvene ribizle i ogrozdi: 

 - - sa dodatkom šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

0811 20 11 - - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi 

0811 20 19 - - - ostali 

 - - ostalo: 
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0811 20 31 - - - maline 

0811 20 39 - - - Crne ribizle 

0811 20 51 - - - crvene ribizle 

0811 20 59 - - - kupine i dudinje (murve) 

0811 20 90 - - - ostalo 

0811 90 - Ostalo: 

 - - Ostalo: 

  - - - višnje: 

 0811 90 75 - - - - višnje (Prunus cerasus) 

0811 90 80  - - - - ostalo 

0811 90 95 - - - ostalo: 

ex 0811 90 95 - - - - Kajsije 

ex 0811 90 95 - - - - Breskve 

ex 0811 90 95 - - - - ostalo 

0812 
Voće, privremeno konzervisano (npr : sumpor-dioksidom, u slanoj vodi, u sumporisanoj vodi ili u drugim rastvorima za 

konzervisanje), ali u takvom stanju nepodesno za neposrednu ishranu: 

0812 10 00 - Trešnje i višnje 

0812 90 - Ostalo: 

0812 90 10 - - Kajsije 

0812 90 20 - - Pomorandže 

0812 90 30 - - Papaje 

0812 90 40 - - voće vrste Vaccinium myrtillus 

0812 90 98 - - ostalo: 

ex 0812 90 98 - - - kupine 

ex 0812 90 98 - - - maline 

ex 0812 90 98 - - - ostalo 

0813 Voće, suvo, osim onog koje se svrstava u  tar.  br  0801 do 0806; mješavine jezgrastog ili suvog voća iz ove glave: 

0813 10 00 - Kajsije 

0813 20 00 - Šljive 

0813 30 00 - Jabuke 

0813 40 - Ostalo voće: 

0813 40 10 - - Breskve, uključujući nektarine 

0813 40 30 - - Kruške 
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0901 Kafa, pržena ili nepržena ili bez kofeina; ljuspice i opne od kafe; zamjene kafe koje sadrže kafu u bilo kom procentu: 

  - Kafa pržena: 

0901 21 00  - - sa kofeinom 

0901 22 00  - - Bez kofeina 

0901 90 - Ostalo: 

0901 90 10 - - ljuspice i opne od kafe 

0901 90 90 - - zamjene kafe koje sadrže kafu 

1101 00 Brašno od pšenice ili napolice: 

 - Brašno od pšenice: 

1101 00 11 - - od tvrde pšenice 

1101 00 15 - - od obične pšenice i pira 

1101 00 90 - brašno od napolice 

1501 00 Svinjska masnoća (uključujući jestivu mast) i živinska masnoća, osim onih iz tar. brojeva 0209 ili 1503: 

1501 00 90  - Živinska masnoća 

1603 00 Ekstrakti i sokovi od mesa, riba, ili ljuskara, mekušaca ili ostalih vodenih beskičmenjaka: 

1603 00 10 - U neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg 

1603 00 80 - ostalo 

1702 
Ostali šećeri, uključujući hemijski čistu laktozu, maltozu, glikozu i fruktozu u čvrstom stanju; šećerni sirupi bez dodatih sredstava 

za aromatizaciju ili materija za bojenje; vještački med, pomiješan ili nepomiješan sa prirodnim medom; karamel: 

1702 90 - Ostalo, uključujući invertni šećer i ostali šećer i mješavine šećernog sirupa koji u suvom stanju sadrže 50% fruktoze po masi: 

1702 90 60 - - vještački med, pomiješan ili nepomiješan sa prirodnim medom 

2001 Povrće, voće, uključujući jezgrasto voće, i ostali djelovi bilja za jelo, pripremljeni ili konzervisani u sirćetu ili sirćetnoj kiselini: 

2001 10 00 - Krastavci i kornišoni 

2001 90 - Ostalo: 

2001 90 10 - - mango-čatni ("mango chutney") 

2001 90 20 - - plodovi roda Capsicum, osim slatkih paprika ili roda Pimenta 

2001 90 50 - - pečurke 

2001 90 65 - - masline 

2001 90 70 - - slatka paprika 

2001 90 91 - - tropsko voće i tropsko jezgrasto voće 

2001 90 93 - - Crni luk 

2001 90 99 - - ostalo 
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2002 Paradajz, pripremljen ili konzervisan na drugi način, osim sa sirćetom ili sirćetnom kisjelinom: 

2002 10 - Paradajz, cio ili u komadima: 

2002 10 10 - - Oljušten 

2002 10 90 - - ostalo 

2002 90 - Ostalo: 

 - - sa sadržajem suve materije manjim od 12% po masi: 

2002 90 11 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg 

2002 90 19 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg 

 - - sa sadržajem suve materije od 12% do 30% po masi: 

2002 90 31 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg 

2002 90 39 - - - u neposrednom pakovu neto-sažaja do 1 kg 

 - - sa sadržajem suve materije većim od 30% po masi: 

2002 90 91 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg 

2002 90 99 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg 

2003 Pečurke i trifle, pripremljene ili konzervisane na drugi način osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini: 

2003 10 - Jestive pečurke roda Agaricus: 

2003 10 20 - - privremeno konzervisane, potpuno kuvane 

2003 10 30 - - ostale 

2003 20 00 - trifle 

2003 90 00 - ostale 

2004 
Ostalo povrće pripremljeno ili konzervisano na drugi način osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini, smrznuto, osim proizvoda iz tar.  

broja 2006: 

2004 10 - Krompir: 

2004 10 10 - - kuvan, nepripremljen na drugi način 

 - - ostali: 

2004 10 99 - - - ostali 

2004 90 - Ostalo povrće i mješavine povrća: 

2004 90 30 - - kiseli kupus, kapar i masline 

2004 90 50 - - Grašak (Pisum sativum) i boranija vrste Phaseolus spp , u mahuni 

 - - ostalo, uključujući mješavine: 

2004 90 91 - - - Crni luk, kuvan, drukčije nepripremljen 

2004 90 98 - - - ostalo 
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2005 
Ostalo povrće pripremljeno ili konzervisano na drugi način osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini, nesmrznuto, osim proizvoda iz 

tar. broja 2006: 

2005 10 00 - Homogenizovano povrće 

2005 20 - Krompir: 

 - - ostali: 

2005 20 20 - - - tanki odsječci, prženi ili pečeni, posoljeni ili neposoljeni, aromatizovani ili nearomatizovani, u hermetički zatvorenom 

pakovanju, podesni za neposrednu potrošnju 

2005 20 80 - - - ostali 

2005 40 00 - Grašak (Pisum sativum) 

 - Pasulj (Vigna spp , Phaseolus spp ): 

2005 51 00 - - Pasulj u zrnu 

2005 59 00 - - ostali 

2005 60 00 - Špargle 

2005 70 - Masline: 

2005 70 10 - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 5 kg 

2005 70 90 - - ostalo 

 - ostalo povrće i mješavine povrća: 

2005 91 00 - - Izdanci bambusa 

2005 99 - - ostalo: 

2005 99 10 - - - povrće roda Capsicum, osim slatkih paprika i roda Pimenta 

2005 99 20 - - - kapar 

2005 99 30 - - - Artičoke 

2005 99 40 - - - Šargarepa 

2005 99 50 - - - mješavine povrća 

2005 99 60 - - - kiseli kupus 

2005 99 90 - - - ostalo 

2006 00 Povrće, voće,  jezgrasto voće, kore od voća i ostali djelovi bilja, konzervisani u šećeru (suvi, glazirani ili kandirani): 

2006 00 10  - Đumbir 

  - Ostalo: 

  - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi: 

2006 00 31  - - - Trešnje i višnje 

2006 00 35  - - - tropsko voće i jezgrasto tropsko voće 

2006 00 38  - - - ostalo 

  - - ostalo: 

2006 00 91  - - - tropsko voće i jezgrasto tropsko voće 

2006 00 99  - - - ostalo 
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2007 
Džemovi, voćni želei, marmelade, pire od voća ili jezgrastog voća i paste od voća ili jezgrastog voća dobijeni kuvanjem, sa 

dodatkom ili bez dodatka šećera ili drugih sredstava za zaslađivanje: 

2007 10 - Homogenizovani proizvodi: 

2007 10 10 - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi 

 - - ostali: 

2007 10 91 - - - od tropskog voća 

2007 10 99 - - - ostali 

 - Ostalo: 

2007 91 - - od agruma: 

2007 91 10 - - - sa sadržajem šećera preko 30% po masi 

2007 91 30 - - - sa sadržajem šećera od 13% do 30% po masi 

2007 91 90 - - - ostali 

2007 99 - - ostalo: 

 - - - sa sadržajem šećera preko 30% po masi: 

2007 99 10 - - - - pire i pasta od šljiva i pire i pasta od suvih šljiva, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 100 kg, za industrijsku 

preradu 

2007 99 20 - - - - pire i pasta od kestena 

 - - - - ostalo: 

2007 99 31 - - - - - od trešanja i višanja 

2007 99 33 - - - - - od jagoda 

2007 99 35 - - - - - od malina 

2007 99 39 - - - - - ostalo 

 - - - sa sadržajem šećera od 13% do 30%: 

2007 99 55 - - - - pire od jabuka, uključujući kompot 

2007 99 57 - - - - ostalo 

 - - - ostalo: 

2007 99 91 - - - - pire od jabuka, uključujući kompot 

2007 99 93 - - - - od tropskog voća i tropskog jezgrastog voća 
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2008 
Voće, jezgrasto voće i ostali djelovi bilja za jelo, drukčije pripremljeni ili konzervisani, sa dodatkom ili bez dodatka šećera ili 

drugih sredstava za zaslađivanje ili alkohola, na drugom mjestu nepomenuti niti obuhvaćeni: 

 - Jezgrasto voće, kikiriki i ostale sjemenke, uključujući i međusobene mješavine: 

2008 11 - - kikiriki: 

 - - - ostalo, u neposrednom pakovanju sa neto-sadržajem: 

 - - - - preko 1 kg: 

2008 11 92 - - - - - prženi 

2008 11 94 - - - - - ostali 

 - - - - do 1 kg: 

2008 11 96 - - - - - prženi 

2008 11 98 - - - - - ostali 

2008 19 - - ostalo, uključujući mješavine: 

 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

2008 19 11 - - - -tropsko jezgrasto voće; mješavine koje sadrže 50% ili više po masi tropskog jezgrastog voća i tropskog voća 

 - - - - ostalo: 

2008 19 13 - - - - - prženi badem i pistaći: 

 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg: 

2008 19 91 - - - - tropsko jezgrasto voće; mješavine koje sadrže 50% ili više po masi tropskog jezgrastog voća i tropskog voća 

 - - - - ostalo: 

 - - - - - jezgrasto voće, prženo: 

2008 19 93 - - - - - - Bademi i pistaći 

2008 19 95 - - - - - - ostalo 

2008 19 99 - - - - - ostalo 

2008 20 - Ananas: 

 - - sa dodatkom alkohola: 

 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

2008 20 11 - - - - sa sadržajem šećera preko 17% po masi 

2008 20 19 - - - - ostalo 

 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg: 

2008 20 31 - - - - sa sadržajem šećera preko 19% po masi 
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2008 20 39 - - - - ostalo 

 - - bez dodatka alkohola: 

 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

2008 20 51 - - - - sa sadržajem šećera preko 17% po masi 

2008 20 59 - - - - ostalo 

 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg: 

2008 20 71 - - - - sa sadržajem šećera preko 19% po masi 

2008 20 79 - - - - ostalo 

2008 20 90 - - - Bez dodatka šećera 

2008 30 - Agrumi: 

 - - sa dodatkom alkohola: 

 - - - sa sadržajem šećera preko 9% po masi: 

2008 30 11 - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 30 19 - - - - ostali 

 - - - ostali: 

2008 30 31 - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85 % masenih 

2008 30 39 - - - - ostali 

 - - bez dodatka alkohola: 

 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

2008 30 51 - - - - Grejpfrut, kriške 

2008 30 55 - - - - mandarine (uključujući tangerske i satsumas); klemetine, vilking i ostali slični hibridi agruma 

2008 30 59 - - - - ostali 

 - - - sa dodatkom šećera u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg: 

2008 30 71 - - - - Grejpfrut, kriške 

2008 30 75 - - - - mandarine (uključujući tangerske i satsumas); klementine, vilking i ostali slični hibridi agruma 

2008 30 79 - - - - ostali 

2008 30 90 - - - Bez dodatka šećera 

2008 40 - Kruške: 

 - - sa dodatkom alkohola: 

 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

 - - - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi: 
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2008 40 11 - - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 40 19 - - - - - ostale 

 - - - - ostale: 

2008 40 21 - - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 40 29 - - - - - ostale 

 - - - u neposrednom pakovanju čiji neto sadržaj do 1 kg: 

2008 40 31 - - - - sa sadržajem šećera preko 15% po masi 

2008 40 39 - - - - ostale 

 - - bez dodatka alkohola: 

 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

2008 40 51 - - - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi 

2008 40 59 - - - - ostale 

 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg: 

2008 40 71 - - - - sa sadržajem šećera preko 15% po masi 

2008 40 79 - - - - ostale 

 - - - Bez dodatka šećera 

2008 50 - Kajsije: 

 - - sa dodatkom alkohola: 

 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

 - - - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi: 

2008 50 11 - - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 50 19 - - - - - ostale 

 - - - - ostale: 

2008 50 31 - - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 50 39 - - - - - ostale 

 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg: 

2008 50 51 - - - - sa sadržajem šećera preko 15% po masi 

2008 50 59 - - - - ostale 

 - - bez dodatka alkohola: 

 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

2008 50 61 - - - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi 

2008 50 69 - - - - ostale 

 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg: 

2008 50 71 - - - - sa sadržajem šećera preko 15% po masi 
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2008 50 79 - - - - ostale 

 - - - bez dodatka šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja: 

2008 50 92 - - - - 5 kg ili više 

2008 50 94 - - - - 4,5 kg do 5 kg 

2008 50 99 - - - - do 4,5 kg 

2008 60 - Trešnje i višnje: 

 - - sa dodatkom alkohola: 

 - - - sa sadržajem šećera preko 9% po masi: 

2008 60 11 - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 60 19 - - - - ostale 

 - - - ostale: 

2008 60 31 - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 60 39 - - - - ostale 

 - - bez dodatka alkohola: 

 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja: 

2008 60 50 - - - - preko 1 kg 

2008 60 60 - - - - do 1 kg 

 - - - bez dodatka šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja: 

2008 60 70 - - - - 4,5 kg ili više 

2008 60 90 - - - - do 4,5 kg 

2008 70 - Breskve, uključujući nektarine: 

 - - sa dodatkom alkohola: 

 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

 - - - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi: 

2008 70 11 - - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 70 19 - - - - - ostale 

 - - - - ostale: 

2008 70 31 - - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 70 39 - - - - - ostale 

 - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg: 
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2008 70 51 - - - - sa sadržajem šećera preko 15% po masi 

2008 70 59 - - - - ostale 

 - - bez dodatka alkohola: 

 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

2008 70 61 - - - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi 

2008 70 69 - - - - ostale 

 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg: 

2008 70 71 - - - - sa sadržajem šećera preko 15% po masi 

2008 70 79 - - - - ostale 

 - - - bez dodatka šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja: 

2008 70 92 - - - - 5 kg ili više 

2008 70 98 - - - - do 5 kg 

2008 80 - Jagode: 

 - - sa dodatkom alkohola: 

 - - - sa sadržajem šećera preko 9% po masi: 

2008 80 11 - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 80 19  - - - - ostale 

 - - - ostale: 

2008 80 31 - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 80 39 - - - - ostale 

 - - bez dodatka alkohola: 

2008 80 50 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg 

2008 80 70 - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja do 1 kg 

2008 80 90 - - - Bez dodatka šećera 

 - Ostalo, uključujući mješavine, osim onih iz tar.  podbroja 2008 19: 

2008 92 - - mješavine: 

 - - - sa dodatkom alkohola: 

 - - - - sa sadržajem šećera preko 9% po masi: 

 - - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih: 

2008 92 12 - - - - - - od tropskog voća (uključujući mješavine koje sadrže 50% ili više tropskog jezgrastog voća i tropskog voća po masi) 

2008 92 14 - - - - - - ostalo 

 - - - - - ostalo: 

2008 92 16 - - - - - - od tropskog voća (uključujući mješavine koje sadrže 50% ili više tropskog jezgrastog voća i tropskog voća po masi) 
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2008 92 18 - - - - - - ostalo 

 - - - - ostalo: 

 - - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih: 

2008 92 32 - - - - - - od tropskog voća (uključujući mješavine koje sadrže 50% ili više tropskog jezgrastog voća i tropskog voća po masi) 

2008 92 34 - - - - - - ostalo 

 - - - - - ostalo: 

2008 92 36 - - - - - - od tropskog voća (uključujući mješavine koje sadrže 50% ili više tropskog jezgrastog voća i tropskog voća po masi) 

2008 92 38  - - - - - - ostalo 

 - - - bez dodatka alkohola: 

 - - - - sa dodatkom šećera: 

 - - - - - u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

2008 92 51 - - - - - - od tropskog voća (uključujući mješavine koje sadrže 50% ili više tropskog jezgrastog voća i tropskog voća po masi) 

2008 92 59 - - - - - - ostalo 

 - - - - - ostalo: 

 - - - - - - mješavine voća u kojima nijedno pojedinačno voće ne prelazi 50% ukupne mase voća: 

2008 92 72 - - - - - - - od tropskog voća (uključujući mješavine koje sadrže 50% ili više tropskog jezgrastog voća i tropskog voća po masi) 

2008 92 74 - - - - - - - ostalo 

 - - - - - - ostalo: 

2008 92 76 - - - - - - - od tropskog voća (uključujući mješavine koje sadrže 50% ili više tropskog jezgrastog voća i tropskog voća po masi) 

2008 92 78 - - - - - - - ostalo 

 - - - - bez dodatka šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja: 

 - - - - - 5 kg ili više: 

2008 92 92 - - - - - - od tropskog voća (uključujući mješavine koje sadrže 50% ili više tropskog jezgrastog voća i tropskog voća po masi) 

2008 92 93 - - - - - - ostalo 

 - - - - - 4,5 kg do 5 kg: 

2008 92 94 - - - - - - od tropskog voća (uključujući mješavine koje sadrže 50% ili više tropskog jezgrastog voća i tropskog voća po masi) 

2008 92 96 - - - - - - ostalo 

 - - - - - manje od 4,5 kg: 

2008 92 97 - - - - - - od tropskog voća (uključujući mješavine koje sadrže 50% ili više tropskog jezgrastog voća i tropskog voća po masi) 

2008 92 98 - - - - - - ostalo 
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2008 99 - - ostalo: 

 - - - sa dodatkom alkohola: 

 - - - - đumbir: 

2008 99 11 - - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih 

2008 99 19 - - - - - ostalo 

 - - - - grožđe: 

2008 99 21 - - - - - sa sadržajem šećera preko 13% po masi 

2008 99 23 - - - - - ostalo 

 - - - - ostalo: 

 - - - - - sa sadržajem šećera preko 9% po masi: 

 - - - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih: 

2008 99 24 - - - - - - - tropsko voće 

2008 99 28 - - - - - - - ostalo 

 - - - - - - ostalo: 

2008 99 31 - - - - - - - tropsko voće 

2008 99 34 - - - - - - - ostalo 

 - - - - - ostalo: 

 - - - - - - sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi do 11,85% masenih: 

2008 99 36 - - - - - - - tropsko voće 

2008 99 37 - - - - - - - ostalo 

 - - - - - - ostalo: 

2008 99 38 - - - - - - - tropsko voće 

2008 99 40 - - - - - - - ostalo 

 - - - bez dodatka alkohola: 

 - - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja preko 1 kg: 

2008 99 41 - - - - - Đumbir 

2008 99 43 - - - - - grožđe 

2008 99 45 - - - - - Šljive i suve šljive 

2008 99 46 - - - - - pasionke, guave i tamarinde (indijska urma) 

2008 99 47 - - - - - mango, mangusta, papaja, akažu-jabuke, lučice, indijske kruške (plod indijskog hljebnog drveta), sapodila šljive, karambole 

i pitaje 

2008 99 49 - - - - - ostalo 

 - - - - sa dodatkom šećera, u neposrednom pakovanju neto-sadržaj do 1 kg: 

2008 99 51 - - - - - Đumbir 

2008 99 61 - - - - - pasionke i guave 

2008 99 62 - - - - - mango, mangusta, papaja,tamarinda (indijska urma), akažu-jabuke, lučice, indijske kruške (plod indijskog hljebnog drveta), 

sapodila šljive, karambole i pitaje 
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2008 99 67 - - - - - ostalo 

 - - - - bez dodatka šećera: 

 - - - - - šljive i suve šljive, u neposrednom pakovanju neto-sadržaja: 

2008 99 72 - - - - - - 5 kg ili više 

2008 99 78 - - - - - - manje od 5 kg 

2008 99 99 - - - - - ostalo 

2009 
Voćni sokovi (uključujući širu od grožđa) i sokovi od povrća, nefermentisani i bez dodataka alkohola, sa dodatkom ili bez dodatka 

šećera ili ostalih sredstava za zaslađivanje: 

 - sok od pomorandže: 

2009 12 00 - - nesmrznut, čija Brix vrijednost ne prelazi   20 

 - sok od grejpfruta (uključujući pomelo): 

2009 21 00 - - čija Brix vrijednost ne prelazi  20 

 - sok od ostalih pojedinačnih agruma: 

2009 31 - - čija Brix vrijednost ne prelazi   20: 

 - - - čija vrijednost prelazi € 30 za 100 kg neto mase: 

2009 31 11 - - - - sa dodatkom šećera 

2009 31 19 - - - - Bez dodatka šećera 

 - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase: 

 - - - - sok od limuna: 

2009 31 51 - - - - - sa dodatkom šećera 

2009 31 59  - - - - - bez dodatka šećera 

 - - - - sokovi od ostalih agruma: 

2009 31 91 - - - - - sa dodatkom šećera 

2009 31 99 - - - - - Bez dodatka šećera 

 - Sok od ananasa: 

2009 41 - - čija Brix vrijednost ne prelazi 20: 

2009 41 10  - - - čija vrijednost prelazi € 30 za 100 kg neto mase, sa dodatim šećerom 

 - - - ostali: 

2009 41 91  - - - - sa dodatim šećerom 

2009 41 99  - - - - Bez dodatog šećera 

2009 50 - Sok od paradajza: 

2009 50 10 - - sa dodatim šećerom 
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2009 50 90 - - ostali 

  - Sok od grožđa (uključujući i širu od grožđa): 

2009 61 - - - čija Brix vrijednost ne prelazi  30: 

2009 61 10 - - - čija vrijednost prelazi € 18 za 100 kg neto mase 

2009 61 90 - - - čija vrijednost ne prelazi € 18 za 100 kg neto mase 

 - Sok od jabuka: 

2009 71 - - čija Brix vrijednost ne prelazi 20: 

2009 71 10 - - - čija vrijednost prelazi € 18 za 100 kg neto mase, sa dodatim šećerom 

 - - - ostali: 

2009 71 91 - - - - sa dodatim šećerom 

2009 71 99 - - - - Bez dodatog šećera 

2009 80 - Sok od ostalog pojedinačnog voća ili povrća: 

 - - čija Brix vrijednost ne prelazi    67: 

 - - - sok od krušaka: 

2009 80 50 - - - - čija vrijednost prelazi € 18 za 100 kg neto mase, sa dodatim šećerom 

 - - - - ostali: 

2009 80 61 - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj prelazi 30% po masi 

2009 80 63 - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj ne prelazi 30% po masi 

2009 80 69 - - - - - bez dodatog šećera 

 - - - ostali: 

 - - - - čija vrijednost prelazi € 30 za 100 kg neto mase, sa dodaim šećerom: 

2009 80 71 - - - - - Sok od višanja i trešanja 

2009 80 73 - - - - - sokovi od tropskog voća 

2009 80 79 - - - - - ostali 

 - - - - ostali: 

 - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj prelazi 30% po masi: 

2009 80 85 - - - - - - Sokovi od tropskog voća 

2009 80 86 - - - - - - ostali 

 - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj ne prelazi 30% po masi: 

2009 80 88 - - - - - - sokovi od tropskog voća 
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2009 80 89 - - - - - - ostali 

 - - - - - bez dodatog šećera: 

2009 80 95 - - - - - - Sok od voća vrste Vaccinium macrocarpon 

2009 80 96 - - - - - - Sok od višanja i trešanja 

2009 80 97 - - - - - - sokovi od tropskog voća 

2009 80 99 - - - - - - ostali 

2009 90 - mješavine sokova: 

 - - čija Brix vrijednost ne prelazi   67: 

 - - - mješavine soka od jabuka i krušaka: 

2009 90 31 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 18 za 100 kg neto mase i sa dodatim šećerom čiji sadržaj prelazi 30% po masi 

2009 90 39 - - - - ostali 

 - - - ostali: 

 - - - - čija vrijednost prelazi € 30 za 100 kg neto mase: 

 - - - - - mješavine sokova od agruma i soka od ananasa: 

2009 90 41 - - - - - - sa dodatkom šećera 

2009 90 49 - - - - - - ostali 

 - - - - - ostali: 

2009 90 51 - - - - - - sa dodatim šećerom 

2009 90 59 - - - - - - ostali 

 - - - - čija vrijednost ne prelazi € 30 za 100 kg neto mase: 

 - - - - - mješavine sokova od agruma i soka od ananasa: 

2009 90 71 - - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj prelazi 30% po masi 

2009 90 73 - - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj ne prelazi 30% po masi 

2009 90 79 - - - - - - Bez dodatog šećera 

 - - - - - ostali: 

 - - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj prelazi 30% po masi: 

2009 90 92 - - - - - - - mješavine sokova od tropskog voća 

2009 90 94 - - - - - - - ostali 

 - - - - - - sa dodatim šećerom čiji sadržaj ne prelazi 30% po masi: 

2009 90 95 - - - - - - - mješavine sokova od tropskog voća 

2009 90 96 - - - - - - - ostali 

 - - - - - - bez dodatog šećera: 

2009 90 97 - - - - - - - mješavine sokova od tropskog voća 

2009 90 98 - - - - - - - ostali 
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2206 00 
Ostala fermentisana pića (npr.: jabukovača, kruškovača i medovina); mješavine fermentisanih pića i mješavine fermentisanih pića i 

bezalkoholnih pića, na drugom mjestu nepomenute niti obuhvaćene: 

2206 00 10 - Slabo vino ("piquette") 

 - Ostala: 

 - - pjenušava: 

2206 00 31 - - - jabukovača i kruškovača 

2206 00 39 - - - ostala 

 - - nepjenušava, u sudovima: 

 - - - od 2 l ili manje: 

2206 00 51 - - - - jabukovača i kruškovača 

2206 00 59 - - - - ostalo 

 - - - većim od 2 l: 

2206 00 81 - - - - jabukovača i kruškovača 

2206 00 89 - - - - ostalo 

2209 00 Sirće i zamjene sirćeta dobijeni od sirćetne kisjeline: 

 - Vinsko sirće, u sudovima: 

2209 00 11 - - do 2 l 

2209 00 19 - - preko 2 l 

 - Ostalo, u sudovima: 

2209 00 91 - - do 2 l 

2209 00 99 - - preko 2 l 
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2309 Preparati koji se upotrebljavaju za ishranu životinja: 

2309 10 - Hrana za pse ili mačke, pripremljena za prodaju na malo: 

 
- - sa sadržajem skroba, glikoze, glikoznog sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog sirupa, koji se svrstavaju u tar. podbrojeve 

1702 30 51 do 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50 i 2106 90 55, ili mliječnih proizvoda: 

 - - - sa sadržajem skroba, glikoze, glikoznog sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog sirupa: 

 - - - - bez sadržaja skroba ili sa sadržajem skroba do 10% po masi: 

2309 10 11 - - - - - bez sadržaja mliječnih proizvoda ili sa sadržajem tih proizvoda manje od 10% po masi 

2309 10 13 - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda od 10% ali manje od 50% po masi 

2309 10 15 - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda do 50% ali manje od 75% po masi 

2309 10 19 - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda 75% i više po masi 

 - - - - sa sadržajem skroba preko 10% ali ne većim od 30% po masi: 

2309 10 31 - - - - - bez sadržaja mliječnih proizvoda ili sa sadržajem tih proizvoda manjim od 10% po masi 

2309 10 33 - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda od 10% ali manje od 50% po masi 

2309 10 39 - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda 50% i više po masi 

 - - - - sa sadržajem skroba preko 30% po masi: 

2309 10 51 - - - - - bez sadržaja mliječnih proizvoda ili sa sadržajem tih proizvoda manjim od 10% po masi 

2309 10 53 - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda od 10% ali manje od 50% po masi 

2309 10 59 - - - - - sa sadržajem mliječnih proizvoda 50% i više po masi 

2309 10 70 
- - - Bez sadržaja skroba, glikoze, glikoznog sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog sirupa ali sa sadržajem mliječnih 

proizvoda 

2309 10 90 - - ostali 
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2401 Duvan, sirov ili neprerađen; otpaci od duvana: 

2401 10 - Duvan, neižiljen: 

 
- - tipa Virdžinija sušen u sušari ("flue-cured") i svijetli duvan tipa Berlej (uključujući Berlej hibride) sušen na vazduhu ("light air-

cured"); svijetli tipa Merilend sušen na vazduhu ("light air-cured") i duvan sušen vatrom ("fire-cured"): 

2401 10 10 - - - tipa Virdžinija, sušen u sušari ("flue-cured") 

2401 10 20 - - - svijetli tip Berlej (uključujući Berlej hibride) sušen na vazduhu ("light air-cured") 

2401 10 30 - - - svijetli tip Merilend sušen na vazduhu ("light air-cured") 

 - - - duvan sušen vatrom ("fire-cured"): 

2401 10 41 - - - - tipa Kentaki 

2401 10 49 - - - - ostali 

 - - ostali: 

2401 10 50 - - - svijetli duvan sušen na vazduhu ("light air-cured") 

2401 10 60 - - - orijentalni duvan sušen na suncu ("sun-cured") 

2401 10 70 - - - tamni duvan sušen na vazduhu ("dark air-cured") 

2401 10 80  - - - duvan sušen u sušari ("flue-cured") 

2401 10 90 - - - Duvan ostali 

2401 20 - Duvan, djelimično ili potpuno ižiljen: 

 
- - tipa Virdžinija sušen u sušari ("flue-cured"), svijetli tipa Berlej (uključujući Berlej hibride) sušen na vazduhu ("light air-cured"); 

svijetli tip Merilend sušen na vazduhu ("light air-cured") i duvan sušen vatrom ("fire-cured): 

2401 20 10 - - - tipa Virdžinija sušen u sušari ("flue-cured") 

2401 20 20 - - - svijetli tip Berlej (uključujući Berlej hibride) sušen na vazduhu ("light air-cured") 

2401 20 30 - - - svijetli tip Merilend sušen na vazduhu ("light air-cured") 

 - - - duvan sušen vatrom ("fire-cured"): 

2401 20 41 - - - - tipa Kentaki 

2401 20 49 - - - - ostali 

 - - ostali: 

2401 20 50 - - - svijetli duvan sušen na vazduhu ("light air-cured") 

2401 20 60 - - - orijentalni duvan sušen na suncu ("sun-cured") 

2401 20 70 - - - tamni duvan sušen na vazduhu ("dark air-cured") 

2401 20 80 - - - duvan sušen u sušari ("flue-cured") 

2401 20 90 - - - ostali duvan 

2401 30 00 - otpaci od duvana 
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ANEKS III(c) 

 

 

CRNOGORSKE CARINSKE KONCESIJE  
ZA PRIMARNE POLJOPRIVREDNE PROIZVODE  

IZ EVROPSKE ZAJEDNICE 
 

(navedene u članu 27(2)(c)) 

 

 

Carine, za proizvode date u ovom Aneksu, će biti snižene na 50% u skladu sa vremenskim 

rasporedom definisanim za svaki proizvod u tom Aneksu. 

 

na dan stupanja Sporazuma na snagu, uvozne carine će biti snižene na 90% osnovne carine 

 

1. januara prve godine nakon stupanja Sporazuma na snagu, uvozne carine će biti snižene na 80% 

osnovne carine 

 

1. januara druge godine nakon stupanja Sporazuma na snagu uvozne carine će biti snižene na 70% 

osnovne carine 

 

1. januara treće godine nakon stupanja Sporazuma na snagu uvozne carine će biti snižene na 60% 

osnovne carine 

 

1. januara četvrte godine nakon stupanja Sporazuma na snagu uvozne carine će biti snižene na 50% 

osnovne carine 
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CN  Naimenovanje 

0104 Ovce i koze, žive: 

0104 10 - Ovce: 

 - - Ostalo 

0104 10 30 - - - jagnjad (do jedne godine starosti) 

0104 10 80 - - - ostale 

0104 20 - Koze: 

0104 20 90 - - ostale 

0201 Meso goveđe, svježe ili rashlađeno: 

0201 10 00 - Trupovi i polutke: 

ex 0201 10 00  - - teleći 

ex 0201 10 00  - - juneći 

ex 0201 10 00  - - ostali 

0201 20 - Ostali komadi sa kostima: 

0201 20 20  - - kompenzirane četvrti: 

ex 0201 20 20  - - - teleće 

ex 0201 20 20  - - - juneće 

ex 0201 20 20  - - - ostale 

0201 20 30 - - prednje četvrti, nerazdvojene ili razdvojene: 

ex 0201 20 30  - - - teleće 

ex 0201 20 30  - - - juneće 

ex 0201 20 30  - - - ostalo 

0201 20 50 - - zadnje četvrti, nerazdvojene ili razdvojene: 

ex 0201 20 50  - - - teleće 

ex 0201 20 50  - - - juneće 

ex 0201 20 50  - - - ostale 

0201 20 90 - - ostalo: 

ex 0201 20 90  - - - teleće 

ex 0201 20 90  - - - juneće 

ex 0201 20 90  - - - ostalo 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge 'Montenegrinisch' (Normativer Teil) 107 von 138



 
CE/MTN/ANNEX IIIc/mtn 3 

0201 30 00 - Bez kostiju: 

ex 0201 30 00  - - - teleće 

ex 0201 30 00  - - - juneće 

ex 0201 30 00  - - - ostalo 

0202 Meso, goveđe, smrznuto: 

0202 10 00 - Trupovi i polutke: 

ex 0202 10 00  - - teleći 

ex 0202 10 00  - - juneći 

ex 0202 10 00  - - ostali 

0202 20 - Ostali komadi sa kostima: 

0202 20 10 - - kompenzirane četvrti: 

ex 0202 20 10  - - - teleće 

ex 0202 20 10  - - - juneće 

ex 0202 20 10  - - - ostale 

0202 20 30 - - prednje četvrti, nerazdvojene ili razdvojene: 

ex 0202 20 30  - - - teleće 

ex 0202 20 30  - - - juneće 

ex 0202 20 30  - - - ostale 

0202 20 50 - - zadnje četvrti, nerazdvojene ili razdvojene: 

ex 0202 20 50  - - - teleće 

ex 0202 20 50  - - - juneće 

ex 0202 20 50  - - - ostale 

0202 20 90 - - ostalo: 

ex 0202 20 90  - - - teleće 

ex 0202 20 90  - - - juneće 

ex 0202 20 90  - - - ostalo 

0202 30  - Bez kostiju: 
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0202 30 10 

- - prednje četvrti, cijele ili sječene u najviše pet komada, svaka sastavljena u jedan blok; kompenzirane četvrti u 

dva bloka, jednom od prednje četvrti, cijele ili isječene u najviše pet djelova, a drugom od zadnje četvrti, 

isključujući pečenice, u jednom komadu 

ex 0202 30 10  - - - teleće 

ex 0202 30 10  - - - juneće 

ex 0202 30 10  - - - ostale 

0202 30 50 - -djelovi prednje četvrti, sečene ("crop, chuck and blade") i grudi: 

ex 0202 30 50  - - - teleći 

ex 0202 30 50  - - - juneći 

ex 0202 30 50  - - - ostali 

0202 30 90 - - ostalo: 

ex 0202 30 90 - - - teleće 

ex 0202 30 90 - - - juneće 

ex 0202 30 90 - - - ostalo 

0204 Meso ovčje ili kozje, sveže, rashlađeno ili smrznuto: 

0204 10 00 - Trupovi i polutke jagnjeći, sveži ili rashlađeni 

 - Ostalo meso ovčje, sveže ili rashlađeno: 

0204 21 00 - - Trupovi i polutke 

0204 22 - - ostali komadi sa kostima: 

0204 22 10 - - - skraćene prednje četvrti 

0204 22 30 - - - slabine i/ili podplećke 

0204 22 50 - - - butovi 

0204 22 90 - - - ostalo 

0204 23 00 - - Bez kostiju 

0204 30 00 - Trupovi i polutke jagnjeći, smrznuti 

 - Ostalo meso ovčje, smrznuto: 

0204 41 00 - - Trupovi i polutke 

0204 42 - - ostali komadi sa kostima: 

0204 42 10 - - - skraćene prednje četvrti 

0204 42 30 - - - slabine i/ili podplećke 

0204 42 50 - - - butovi 

0204 42 90 - - - ostalo 

0204 43 - - bez kostiju: 

0204 43 10 - - - jagnjeće 

0204 43 90 - - - ostalo 
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0204 50 - Meso, kozje: 

 - - sveže ili rashlađeno: 

0204 50 11 - - - Trupovi i polutke 

0204 50 13 - - - skraćene prednje četvrti 

0204 50 15 - - - slabine i/ili podplećke 

0204 50 19 - - - butovi 

 - - - ostalo: 

0204 50 31 - - - - komadi  sa kostima 

0204 50 39 - - - - komadi  bez kostiju 

 - - smrznuto: 

0204 50 51 - - - Trupovi i polutke 

0204 50 53 - - - skraćene prednje četvrti 

0204 50 55 - - - slabine i/ili podplećke 

0204 50 59 - - - butovi 

 - - - ostalo: 

0204 50 71 - - - - komadi  sa kostima 

0204 50 79 - - - - komadi  bez kostiju 

0207 Meso i jestivi otpaci od živine iz tar.  br  0105, sveži, rashlađeni ili smrznuti: 

 - Od kokošaka vrste Gallus domesticus: 

0207 11 - - neisječeni u komade, sveži ili rashlađeni: 

0207 11 10 - - - očerupani, bez iznutrica, ali sa glavom i nogama, poznati kao "83% pilića" 

0207 11 30 - - - očerupani i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu, ali sa vratovima, srcima, džigericom i želudcima, poznati 

kao "70% pilića" 

0207 11 90 - - - očerupani i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu i bez vratova, srca, džigerica i želudaca, poznati kao 

"65% pilića", ili drukčije isporučeni 

0207 12 - - nesječeno u komade, smrznuto: 

0207 12 10 - - - očerupani i sa izvađenim drobom, bez glava i nogu, vratova, srca, džigerica i želudaca, poznati kao "70% 

pilića" 

0207 12 90 - - - očerupani i sa izvađenom drobom, bez glava i nogu, vratova, srca, džigerica i želudaca, poznati kao "65% 

pilići", ili drukčije isporučeni 
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0207 13 - - isečeni komadi i otpaci, sveži ili rashlađeni: 

 - - - isječeni komadi: 

0207 13 10 - - - - Bez kostiju 

 - - - - sa kostima: 

0207 13 20 - - - - - polovine ili četvrti 

0207 13 30 - - - - - krila, cela, sa ili Bez vrhova 

0207 13 40 - - - - - leđa, vratovi, leđa sa neodvojenim vratovima, trtice i vrhovi krila 

0207 13 50 - - - - - grudi i isečeni komadi od njih 

0207 13 60 - - - - - bataci i isečeni komadi od njih 

0207 13 70 - - - - - ostalo 

 - - - otpaci: 

0207 13 91 - - - - džigerice 

0207 13 99 - - - - ostalo 

0207 14 - - isječeni komadi i otpaci, smrznuti: 

 - - - isečeni komadi: 

0207 14 10 - - - - bez kostiju 

 - - - - sa kostima: 

0207 14 20 - - - - - polovine ili četvrti 

0207 14 30 - - - - - krila, cijela, sa ili bez vrhova 

0207 14 40 - - - - - leđa, vratovi, leđa sa neodvojenim vratovima, trtice i vrhovi krila 

0207 14 50 - - - - - grudi i isejčeni komadi od njih 

0207 14 60 - - - - - bataci i isječeni komadi od njih 

0207 14 70 - - - - - ostalo 

 - - - otpaci: 

0207 14 91 - - - - džigerice 

0207 14 99 - - - - ostalo 
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0210 
Meso i jestivi mesni i drugi klanični proizvodi, soljeni, u salamuri, sušeni ili dimljeni; jestivo brašno i prah od 

mesa ili od drugih klaničnih proizvoda: 

 - Meso svinjsko: 

0210 11 - - butovi, plećke i isječeni komadi od njih, sa kostima: 

 - - - od domaćih svinja: 

 - - - - soljeni ili u salamuri: 

0210 11 11 - - - - - butovi i isječeni komadi od njih 

0210 11 19 - - - - - plećke i isječeni komadi od njih 

 - - - - sušeni ili dimljeni: 

0210 11 31 - - - - - butovi i isječeni komadi od njih 

0210 11 39 - - - - - plećke i isječeni komadi od njih 

0210 11 90 - - - ostalo 

0210 12 - - potrbušine i isječeni komadi od njih: 

 - - - od domaćih svinja: 

0210 12 11 - - - - soljeni ili u salamuri 

0210 12 19 - - - - sušeni ili dimljeni 

0210 12 90 - - - ostali 

0210 19 - - ostalo: 

 - - - od domaćih svinja: 

 - - - - soljeno ili u salamuri: 

0210 19 10 - - - - - bekon polutke ili "spenser" 

0210 19 20 - - - - - tri četvrtine polutke ("three-quarter sides") ili srednji djelovi ("middles") 

0210 19 30 - - - - - prednji delovi i isječeni komadi od njih 

0210 19 40 - - - - - leđa i isječeni komadi od njih 

0210 19 50 - - - - - ostalo 

 - - - - sušeno ili dimljeno: 

0210 19 60 - - - - - prednji delovi i isječeni komadi od njih 

0210 19 70 - - - - - leđa i isječeni komadi od njih 

 - - - - - ostalo: 

0210 19 81 - - - - - - bez kostiju 

0210 19 89 - - - - - - ostalo 

0210 19 90 - - - ostalo 

0210 20 - Meso, goveđe: 

0210 20 10 - - sa kostima 

0210 20 90 - - bez kostiju 
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0401 Mlijeko i pavlaka, nekoncentrovani i bez dodatog šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

0401 10 - Sa sadržajem masnoće do 1% po masi: 

0401 10 10 - - u ambalaži neto-zapremine do 2 l 

0401 10 90 - - ostalo 

0401 20 - Sa sadržajem masnoće preko 1% do 6% po masi: 

 - - do 3%: 

0401 20 11 - - - u ambalaži neto-zapremine do 2 l 

0401 20 19 - - - ostalo 

 - - preko 3%: 

0401 20 91 - - - u ambalaži neto-zapremine do 2 l 

0401 20 99 - - - ostalo 

0401 30 - Sa sadržajem masnoće preko 6% po masi: 

 - - do 21%: 

0401 30 11 - - - u ambalaži neto-zapremine do 2 l 

0401 30 19 - - - ostalo 

 - - od 21% do 45%: 

0401 30 31 - - - u ambalaži neto-zapremine do 2 l 

0401 30 39 - - - ostalo 

 - - preko 45%: 

0401 30 91 - - - u ambalaži neto-zapremine do 2 l 

0401 30 99 - - - ostalo 
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0402 Mlijeko i pavlaka, koncentrovani ili sa sadržajem dodatog šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

0402 10 - U prahu, granulama ili drugim čvrstim oblicima, sa sadržajem masnoće do 1, 5% po masi: 

 - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

0402 10 11 - - - u ambalaži neto-mase do 2, 5 kg 

0402 10 19 - - -  ostalo 

 - - Ostalo 

0402 10 91 - - - u ambalaži neto-mase do 2, 5 kg 

0402 10 99 - - - ostalo 

 - U prahu, granulama ili drugim čvrstim oblicima, sa sadržajem masnoće preko 1, 5% po masi: 

0402 21 - - bez dodatog šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

 - - - sa sadržajem masnoće do 27% po masi: 

0402 21 11 - - - - u ambalaži neto-mase do 2,5 kg 

 - - - - ostalo: 

0402 21 17 - - - - - sa sadržajem masnoće do 11% po masi 

0402 21 19 - - - - - sa sadržajem masnoće od 11% do 27% po masi 

 - - - sa sadržajem masnoće preko 27% po masi: 

0402 21 91 - - - - u ambalaži neto-mase do 2,5 kg 

0402 21 99 - - - - ostalo 

0402 29 - - ostalo: 

 - - - sa sadržajem masnoće do 27% po masi 

 - - - - ostalo: 

0402 29 15 - - - - - u ambalaži neto-mase do 2,5 kg 

0402 29 19 - - - - - ostalo 

 - - - sa sadržajem masnoće preko 27% po masi: 

0402 29 91 - - - - u ambalaži neto-mase do 2,5 kg 

0402 29 99 - - - - ostalo 

 - Ostalo: 

0402 91 - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

 - - - sa sadržajem masnoće do 8% po masi: 

0402 91 11 - - - - u ambalaži neto-mase do 2,5 kg 

0402 91 19 - - - - ostalo 

 - - - sa sadržajem masnoće od 8% do 10% po masi: 
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0402 91 31 - - - - u ambalaži neto-mase do 2,5 kg 

0402 91 39 - - - - ostalo 

 - - - sa sadržajem masnoće od 10% do 45% po masi: 

0402 91 51 - - - - u ambalaži neto-mase do 2,5 kg 

0402 91 59 - - - - ostalo 

 - - - sa sadržajem masnoće preko 45% po masi: 

0402 91 91 - - - - u ambalaži neto-mase do 2,5 kg 

0402 91 99 - - - - ostalo 

0402 99 - - ostalo: 

 - - - sa sadržajem masnoće do 9, 5% po masi: 

0402 99 11 - - - - u ambalaži neto-mase do 2,5 kg 

0402 99 19 - - - - ostalo 

 - - - sa sadržajem masnoće od 9, 5% do 45% po masi: 

0402 99 31 - - - - u ambalaži neto-mase do 2,5 kg 

0402 99 39 - - - - ostalo 

 - - - sa sadržajem masnoće preko 45% po masi: 

0402 99 91 - - - - u ambalaži neto-mase do 2,5 kg 

0402 99 99 - - - - ostalo 

0403 

Mlaćenica, kiselo mlijeko i pavlaka, jogurt, kefir i ostalo fermentisano ili zakiseljeno mlijeko ili pavlaka, 

koncentrovani ili nekoncentrovani sa sadržajem dodatog šećera ili drugih materija za zaslađivanje, aromatizovani 

ili sa dodatim voćem ili kakaom: 

0403 10 - Jogurt: 

 - - nearomatizovan, bez dodatka voća, uključujući jezgrasto voće, ili kakaa: 

 - - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje, sa sadržajem masnoće po masi: 

0403 10 11 - - - - do 3% 

0403 10 13 - - - - preko 3% do 6% 

0403 10 19 - - - - preko 6% 

 - - - ostali, sa sadržajem masnoće po masi: 

0403 10 31 - - - - do 3% 

0403 10 33 - - - - od 3% do 6% 

0403 10 39 - - - - preko 6% 

0403 90 - Ostalo: 

 - - nearomatizovano i bez dodatka voća, uključujući jezgrasto voće, ili kakaa: 

 - - - u prahu, granulama ili drugim čvrstim oblicima: 

 - - - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje, sa sadržajem masnoće po masi: 

0403 90 11 - - - - - do 1,5% 
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0403 90 13 - - - - - od 1,5% do 27% 

0403 90 19 - - - - - preko 27% 

 - - - - ostalo, sa sadržajem masnoće po masi: 

0403 90 31 - - - - - do 1,5% 

0403 90 33 - - - - - od 1,5% do 27% 

0403 90 39 - - - - - preko 27% 

 - - - ostalo: 

 - - - - bez dodatka šećera ili drugih materija za zaslađivanje, sa sadržajem masnoće po masi: 

0403 90 51 - - - - - do 3% 

0403 90 53 - - - - - od 3% do 6% 

0403 90 59 - - - - - preko 6% 

 - - - - ostalo, sa sadržajem masnoće po masi: 

0403 90 61 - - - - - do 3% 

0403 90 63 - - - - - od 3% do 6% 

0403 90 69 - - - - - preko 6% 

0405 Maslac i ostale masnoće i ulja dobijena od mlijeka; mliječni namazi: 

0405 10 - Maslac: 

 - - sa sadržajem masnoće po masi do 85%: 

 - - - prirodni maslac: 

0405 10 11 - - - - u ambalaži neto-mase do 1 kg 

0405 10 19 - - - - ostali 

0405 10 30 - - - rekombinovani maslac 

0405 10 50 - - - Maslac od surutke 

0405 10 90 - - ostalo 

0405 20 - mliječni namazi: 

0405 20 90 - - sa sadržajem masnoće većim od 75% ali manjim od 80% po masi 

0405 90 - Ostalo: 

0405 90 10 - - sa sadržajem masnoće od 99,3% ili većim po masi i sa sadržajem vode koji ne prelazi 0,5% po masi 

0405 90 90 - - ostalo 
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0406 Sir i urda: 

0406 10 - Mlad (nezreo, neusoljen, nesušen ili nedimljen) sir, uključujući sir od surutke i urda: 

0406 10 20 - - sa sadržajem masnoće do 40% po masi 

0406 10 80 - - ostali 

0406 20 - sir rendani ili u prahu, svih vrsta: 

0406 20 10 
- - glarus sir sa začinskim biljem (poznat kao schabziger) proizveden od obranog mlijeka i pomiješan sa sitno 

mljevenim začinskim biljem 

0406 20 90 - - - ostali 

0406 30 - sir topljen, osim rendanog ili u prahu: 

0406 30 10 

- - za čiju proizvodnju se upotrebljavaju samo sirevi emmentaler, gruiyere i appenzell i koji može, kao dodatak, 

sadržati glarus sir sa začinskim biljem (poznat kao schabziger); pripremljen za prodaju na malo, sa sadržajem 

masnoće u suvoj materiji do 56%  

 - - ostali: 

 - - - sa sadržajem masnoće do 36% po masi i sa sadržajem masnoće u suvoj materiji po masi: 

0406 30 31 - - - - do 48% 

0406 30 39 - - - - preko 48% 

0406 30 90 - - - sa sadržajem masnoće preko 36% po masi 

0406 40 - sir prošaran plavim plesnima i drugi sir što sadrži plijesni dobijene pomoću Penicilium roqueforti: 

0406 40 10 - - roquefort 

0406 40 50 - - gorgonzola 

0406 40 90 - - ostali 

0406 90 - sir ostali: 

0406 90 01 - - za preradu 

 - - ostali: 

0406 90 13 - - -  emmentaler 

0406 90 15 - - -  gruyere, sbrinz 

0406 90 17 - - -  bergkase, appenzell 

0406 90 18 - - - fromage friburgeois, vacherin mont d'or i tete de moine 

0406 90 19 - - - glarus sir sa začinskim biljem (poznat kao schabziger) proizveden od obranog mleka i pomešan sa sitno 

mlevenim začinskim biljem 

0406 90 21 - - - cheddar 

0406 90 23 - - - edam 

0406 90 25 - - - tilsit 

0406 90 27 - - - butterkäse 

0406 90 29 - - - kačkavalj (kashkaval) 

0406 90 32 - - - feta 

0406 90 35 - - - kefalo-tyri 

0406 90 37 - - - finlandia 
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0406 90 39 - - - jarlsberg 

 - - - ostali: 

0406 90 50 - - - - sir od ovčjeg mleka ili mleka od bufala, u posudama sa salamurom, ili u ovčjim ili kozjim mešinama 

 - - - - ostali: 

 - - - - - sa sadržajem masnoće do 40% po masi i sa sadržajem vode u nemasnoj materiji po masi: 

 - - - - - - do 47%: 

0406 90 61 - - - - - - - grana padano, parmigiano reggiano 

0406 90 63 - - - - - - - fiore sardo, pecorino 

0406 90 69 - - - - - - - ostali 

 - - - - - - od 47% do 72%: 

0406 90 73 - - - - - - - provolone 

0406 90 75 - - - - - - - asiago, caciocavallo, montasio, ragusano 

0406 90 76 - - - - - - - danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, maribo, samso 

0406 90 78 - - - - - - - gouda 

0406 90 79 - - - - - - - esrom, italico, kernhem, saint-nectaire, saint-paulin,taleggio 

0406 90 81 - - - - - - - cantal, cheshire, wensleydale, lancashire, double gloucester, blarney, colby, monterey 

0406 90 82 - - - - - - - camembert 

0406 90 84 - - - - - - - brie 

0406 90 85 - - - - - - - kefalograviera, kasseri 

 - - - - - - - ostali sir, sa sadržajem vode, po masi, u nemasnoj materiji: 

0406 90 86 - - - - - - - - od 47% do 52% 

0406 90 87 - - - - - - - - od 52% do 62% 

0406 90 88 - - - - - - - - od 62% do 72% 

0406 90 93 - - - - - - preko 72% 

0406 90 99 - - - - - ostali 

0409 00 00 Med prirodni 

0701 Krompir, svjež ili rashlađen: 

0701 90 - Ostali: 

0701 90 10 - - za proizvodnju skroba 

 - - ostali: 

0701 90 50 - - - mladi krompir, od 1.  januara do 30.  juna 

0701 90 90 - - - ostali 
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0702 00 00  Paradajz, svježi ili rashlađeni 

ex 0702 00 00 - od 01.04.-31.08. 

0704 Kupus, karfiol, keleraba, kelj i slično kupusno jestivo povrće, svježi ili rashlađeni: 

0704 10 00 - Karfiol i brokoli 

ex 0704 10 00 - - karfiol  

ex 0704 10 00 - - brokoli 

0704 20 00 - kelj pupčar 

0704 90 - Ostalo: 

0704 90 10 - - kupus, bijeli i crveni 

0707 00 Krastavci i kornišoni, svježi ili rashlađeni: 

0707 00 05 -krastavci  

ex 0707 00 05 - - .od  01.04.do 30.06. 

0707 00 90 - Kornišoni 

ex 0707 00 90 - - Od 01.09.do 31 .10. 

0709 Ostalo povrće, svježe ili rashlađeno: 

0709 60 - Paprike iz roda Capsicum ili iz roda Pimenta: 

0709 60 10 - - slatka paprika 

 - - ostala: 

0709 60 91 - - - iz roda Capsicum, za proizvodnju kapsicina ili boja na bazi kapsikum oleo-smola 

0709 60 95 - - - za industrijsku proizvodnju eteričnih ulja ili rezinoida 

0709 60 99 - - - ostala 

0709 70 00 - Spanać, novozelandski Spanać i loboda 

0805 Agrumi, svježi ili suvi: 

0805 20 - Mandarine (uključujući tangerske i satsumas), klementine, vilking i slični hibridi agruma: 

0805 20 10 - - klementine 

ex 0805 20 10 - - - .od 01.10 - 31.12 

0805 20 30 - - monrealke i satsumas 

ex 0805 20 30 - - - od 01.10 - 31.12 

0805 20 50 - - Mandarine i vilking 

ex 0805 20 50 - - - .od 01.10 - 31.12 

0805 20 70 - - tangerske Mandarine (tangerinke) 

ex 0805 20 70 - - - od 01.10 - 31.12 

0805 20 90 - - ostale 

ex 0805 20 90 - - - .od 01.10 - 31.12 
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0806 Grožđe, svježe ili suvo: 

0806 10 - svježe: 

0806 10 10 - - stono grožđe 

ex 0806 10 10 - - - od 01.07 - 30.09 

0806 10 90 - - ostalo 

ex 0806 10 90 - - - od 01.07 - 30.09 

0807 Dinje, lubenice i papaje, svježe: 

 - Dinje i lubenice: 

0807 11 00 - - lubenice 

ex 0807 11 00 - - -  od 01.07. – 30.08. 

0808 Jabuke, kruške i dunje, svježe: 

0808 10 - Jabuke: 

0808 10 10 - - jabuke za jabukovaču, neupakovane (in bulk), od 16  septembra do 15  decembra 

0808 10 80 - - ostale 

0808 20 - Kruške i dunje: 

 - - kruške: 

0808 20 10 - - - kruške za kruškovaču, neupakovane 

0808 20 50 - - - ostale 

0808 20 90 - - dunje 

0809 Kajsije, trešnje i višnje, breskve (uključujući nektarine), šljive i trnjine, svježe: 

0809 10 00 - Kajsije 

0809 20 - Trešnje i višnje: 

0809 20 05 - - višnje (Prunus cerasus) 

0809 20 95 - - ostalo 

0809 30 - Breskve, uključujući nektarine: 

0809 30 10 - - nektarine 

0809 30 90 - - ostale 

ex 0809 30 90 - - -  Od 01.06. - 30.08. 

0809 40 - Šljive i trnjine: 

0809 40 05 - - Šljive 

0809 40 90 - - trnjine 
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0810 Ostalo voće, svježe: 

0810 10 00 - jagode 

0810 20 - Maline, kupine, dudinje i loganjske bobice: 

0810 20 10 - - Maline 

0810 20 90 - - ostalo 

0810 50 00  - Kivi 

ex 0810 50 00 - - Od 01.11. - 31.03. 

1509 Maslinovo ulje i njegove frakcije, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski nemodifikovani: 

1509 10 - Virdžin: 

1509 10 10 - - lampant maslinovo ulje 

1509 10 90 - - ostalo 

1509 90 00 - Ostalo: 

ex 1509 90 00 - - - u pakovanjima vecim od 25 l 

ex 1509 90 00 - - ostalo 

1601 00 
Kobasice i slični proizvodi od mesa, drugih klaničnih proizvoda za jelo ili krvi; složeni prehrambeni proizvodi na 

bazi tih proizvoda: 

1601 00 10 - od džigerice 

 - Ostalo: 

1601 00 91 - - kobasice, sušene ili za mazanje, nekuvane 

1601 00 99 - - ostalo 

1602 Ostali pripremljeni ili konzervisani proizvodi od mesa, drugih klaničnih proizvoda ili krvi: 

1602 10 00 - Homogenizovani proizvodi 

1602 20 - Od džigerice bilo koje životinje: 

 - - od guščije ili pačije džigerice: 

1602 20 11 - - - koji sadrže 75% ili više po masi masnih džigerica 

1602 20 19 - - - ostali 

1602 20 90 - - ostalo 

 - Od živine iz  tar.  broja 0105: 

1602 31 - - od ćurki: 

 - - - koji sadrže 57% ili više po masi živinskog mesa ili ostalih jestivih klaničnih proizvoda: 

1602 31 11 - - - - koji sadrže isključivo nekuvano ćureće meso 

1602 31 19 - - - - ostali 

1602 31 30 - - - koji sadrže od 25% do 57% po masi živinskog mesa ili ostalih jestivih klaničnih proizvoda 

1602 31 90 - - - ostali 
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1602 32 - - od živine vrste Gallus domesticus (domaća kokoška): 

 - - - koji sadrže 57% ili više po masi živinskog mesa ili ostalih jestivih klaničnih proizvoda od živine: 

1602 32 11 - - - - nekuvani 

1602 32 19 - - - - ostali 

1602 32 30 - - - koji sadrže od 25% do 57% po masi živinskog mesa ili ostalih jestivih klaničnih proizvoda od živine 

1602 32 90 - - - ostali 

1602 39 - - ostali: 

 - - -koji sadrže 57% ili više po masi živinskog mesa ili ostalih jestivih klaničnih proizvoda od živine: 

1602 39 21 - - - - nekuvani 

1602 39 29 - - - - ostali 

1602 39 40 - - - koji sadrže od 25% do 57% po masi živinskog mesa ili ostalih jestivih klaničnih proizvoda od živine 

1602 39 80 - - - ostali 

 - Od svinja: 

1602 41 - - šunke i odresci od njih: 

1602 41 10 - - - od domaćih svinja 

1602 41 90 - - - ostali 

1602 42 - - plećke i odresci od njih: 

1602 42 10 - - - od domaćih svinja 

1602 42 90 - - - ostali 

1602 49 - - ostalo, uključujući mješavine: 

 - - - od domaćih svinja: 

 
- - - - koji po masi sadrži 80% ili više mesa ili drugih klaničnih proizvoda, bilo koje vrste, uključujući masnoće 

bilo koje vrste ili porijekla: 

1602 49 11 - - - - - leđa (bez vrata) i odresci od njih, uključujući mješavine leđa ili šunki (butova) 

1602 49 13 - - - - - vrat i komadi od vrata, uključujući mješavine vrata i plećki 

1602 49 15 - - - - - ostale mješavine koje sadrže butove (noge), plećke, leđa ili vrat i odreske od njih 

1602 49 19 - - - - - ostalo 

1602 49 30 - - - - koji po masi sadrže od 40% do 80% mesa ili ostalih klaničnih proizvoda bilo koje vrste, uključujući 

masnoće bilo koje vrste ili porijekla 

1602 49 50 - - - - koji po masi sadrže manje od 40% mesa ili ostalih klaničnih proizvoda bilo koje vrste, uključujući masnoće 

bilo koje vrste ili porijekla 

1602 49 90 - - - ostalo 

1602 50 - od goveda: 

1602 50 10 - - nekuvano; mješavine kuvanog mesa ili ostalih klaničnih proizvoda i nekuvanog mesa ili ostalih klaničnih 

proizvoda 

 - - ostalo: 

 - - - u hermetički zatvorenom pakovanju: 
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1602 50 31 - - - - konzervisana govedina (corned beef) 

1602 50 39 - - - - ostalo 

1602 50 80 - - - ostalo 

1602 90 - Ostalo, uključujući prerađevine od krvi od bilo kojih životinja: 

1602 90 10 - - prerađevine od krvi od bilo kojih životinja 

 - - ostalo: 

1602 90 31 - - - od divljači ili domaćih zečeva 

1602 90 41 - - - od irvasa 

 - - - ostalo: 

1602 90 51 - - - - koje sadrži meso ili ostale klanične proizvode od domaćih svinja 

 - - - - ostalo: 

 - - - - - koje sadrži meso ili ostale klanične proizvode od goveda: 

1602 90 61 - - - - - - nekuvano; mješavine kuvanog mesa ili ostalih klaničnih proizvoda i nekuvanog mesa ili ostalih klaničnih 

proizvoda 

1602 90 69 - - - - - - ostalo 

 - - - - - ostalo: 

 - - - - - - od ovaca ili koza: 

 
- - - - - - - nekuvano; mješavine kuvanog mesa ili ostalih klaničnih proizvoda i nekuvanog mesa ili ostalih 

klaničnih proizvoda: 

1602 90 72 - - - - - - - - od ovaca 

1602 90 74 - - - - - - - - od koza 

 - - - - - - - ostalo: 

1602 90 76 - - - - - - - - od ovaca 

1602 90 78 - - - - - - - - od koza 

1602 90 98 - - - - - - ostalo 
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ANEKS IV 

KONCESIJE ZAJEDNICE NA RIBLJE PROIZVODE IZ CRNE GORE 

Proizvodi navedeni u članu  29(2) Sporazuma 

 

Uvoz sljedećih proizvoda porijeklom iz Crne Gore u Zajednicu biće podložan doljenavedenim 

koncesijama:  

 

CN  TARIC  

pot-podjela 

Naimenovanje Od stupanja 
Sporazuma na 
snagu do 31. 

12. iste godine 
(n) 

Od 01. 01. do 
31. 12. 

(n+1)  

Za svaku 

narednu godinu, 

od 01. 01. do 

31. 12. 

0301 91 10 

0301 91 90 

0302 11 10 

0302 11 20 

0302 11 80 

0303 21 10 

0303 21 20 

0303 21 80 

0304 19 15 

0304 19 17 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

0304 29 15 

0304 29 17 

ex 0304 29 19 

ex0304 99 21 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

0305 49 45 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

30 

10 

 

 

30 

11, 12, 20 

10 

50 

61 

61 

Pastrmka (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache and 
Oncorhynchus chrysogaster): 
živa; svježa ili rashlađena; 
smrznuta; sušena, usoljena ili u 
slanoj vodi, dimljena; fileti i 
ostalo riblje meso; brašna, 
krupno mljevena brašna i  
pelete, podesno za ljudsku 
ishranu 

TQ: 20 t po 
stopi 0% 
Preko TQ: 
90% MFN 
stope 

TQ: 20 t po 
stopi 0% 
Preko TQ: 
80% MFN 
stope 

TQ: 20 t po 
stopi 0% 
Preko TQ: 
70% MFN 
stope 
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CN  TARIC  

pot-podjela 

Naimenovanje Od stupanja 
Sporazuma na 
snagu do 31. 

12. iste godine 
(n) 

Od 01. 01. do 
31. 12. 

(n+1)  

Za svaku 

narednu godinu, 

od 01. 01. do 

31. 12. 

0301 93 00 

0302 69 11 

0303 79 11 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

ex 0304 29 19 

ex 0304 99 21 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

 

 

 

20 

20 

20 

16 

20 

60 

30 

63 

63 

Šaran: živ; svjež ili rashlađen; 
smrznut; sušen, usoljen ili u 
slanoj vodi, dimljen; fileti i 
ostalo riblje meso; brašna, 
krupno mljevena brašna i  
pelete, podesno za ljudsku 
ishranu 

TQ: 10 t po 
stopi  0 % 
Preko TQ: 90 % 
MFN stope 

TQ: 10 t po 
stopi 0 %  
Preko TQ: 80 % 
MFN stope 

TQ: 10 t po 
stopi 0 %  
Preko TQ: 70 % 
MFN stope 

ex 0301 99 80 

0302 69 61 

0303 79 71 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

80 

 

 

80 

77 

50 

20 

30 

70 

40 

65 

65 

Orada (Dentex dentex i 
Pagellus spp.): živa; svježa ili 
rashlađena; smrznuta; sušena, 
usoljena ili u slanoj vodi, 
dimljena; fileti i ostalo riblje 
meso; brašna, krupno mljevena 
brašna i pelete, podesno za 
ljudsku ishranu 

TQ: 20 t po 
stopi 0 % 
Preko TQ: 80 % 
MFN stope 

TQ: 20 t po 
stopi 0 %  
Preko TQ: 55 % 
MFN stope 

TQ: 20 t po 
stopi 0 %  
Preko TQ: 30 % 
MFN stope 
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CN  TARIC  

pot-podjela 

Naimenovanje Od stupanja 
Sporazuma na 
snagu do 31. 

12. iste godine 
(n) 

Od 01. 01. do 
31. 12. 

(n+1)  

Za svaku 

narednu godinu, 

od 01. 01. do 

31. 12. 

ex 0301 99 80 

0302 69 94 

ex 0303 77 00 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

22 

 

10 

85 

79 

60 

70 

40 

80 

50 

67 

67 

Brancin (Dicentrarchus 
labrax): živ; svjež ili rashlađen; 
smrznut; sušen, usoljen ili u 
slanoj vodi, dimljen; fileti i 
ostalo riblje meso; brašna, 
krupno mljevena brašna i  
pelete, podesno za ljudsku 
ishranu 

TQ: 20 t po 
stopi 0 % 
Preko TQ: 
80 % MFN 
stope 

TQ: 20 t po 
stopi 0 % 
Preko TQ: 
55 % MFN 
stope 

TQ: 20 t po 
stopi 0 % 
Preko TQ: 
30 % MFN 
stope 
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CN  TARIC  

pot-podjela 

Naimenovanje Godišnji obim kvote (neto težina)  

1604 13 11 

1604 13 19 

ex 1604 20 50 

 

 

 

10, 19 

Pripremljene ili konzervirane 

sardine 

TQ: 200 t po stopi 6 % 
Preko TQ: 

puna MFN stopa (1) 

1604 16 00 

1604 20 40 

 Pripremljeni ili konzervirani 
inćuni 

TQ: 200 t po stopi 12,5 % 
Preko TQ: 

puna MFN stopa (1) 

 

(1) Inicijalni obim kvote će iznositi 200 tona. Od 1. januara četvrte godine  nakon stupanja Sporazuma na snagu, 
obim kvote će se povećati na 250 tona pod uslovom da je najmanje 80 % od ukupne količine prethodne kvote 
iskorišćeno do 31. 12. te godine. Povećani obim kvote, ukoliko bude implementiran, nastaviće da se primjenjuje  
dok ugovorne strane ne  naprave drugačiji aranžman. 

 
 

Stopa koja se primjenjuje na sve proizvode iz Glave 1604 osim pripremljenih ili konzerviranih 

sardina i inćuna biće snižene prema sljedećoj dinamici: 

Godina Godina 1 

(stopa %) 

Godina 3 

(stopa %) 

Godina 5 i naredne 

godine  

(stopa %) 

Stopa 90 % MFN stope  80% MFN stope 70 % MFN stope 
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ANEKS V 

CRNOGORSKE KONCESIJE NA RIBLJE PROIZVODE IZ ZAJEDNICE 

proizvodi navedeni u članu 30(2) Sporazuma 

 

Uvoz sljedećih proizvoda porijeklom iz Zajednice u Crnu Goru biće podložan doljenavedenim 

koncesijama.  

 

CN  Naimenovanje Od stupanja 
Sporazuma na 

snagu do 31. 12. 
iste godine (n) 

Od 01. 01. do 
31. 12. 

(n+1)  

Za svaku 
narednu godinu, 

od 01. 01. do 
31. 12. 

0301 91 10 

0301 91 90 

0302 11 10 

0302 11 20 

0302 11 80 

0303 21 10 

0303 21 20 

0303 21 80 

0304 19 15 

0304 19 17 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

0304 29 15 

 

Pastrmka (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache and 
Oncorhynchus chrysogaster): 
živa; svježa ili rashladjena; 
smrznuta; sušena, usoljena ili u 
slanoj vodi, dimljena; fileti i 
ostalo riblje meso;  brašna, 
krupno mljevena brašna i 
pelete, podesno za ljudsku 
ishranu   

TQ: 20 t po 
stopi 0% 
Preko TQ: 
90% MFN stope 

TQ: 20 t po 
stopi 0% 
Preko TQ: 
80% MFN stope 

TQ: 20 t po 
stopi 0% 
Preko TQ: 
70% MFN stope  

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge 'Montenegrinisch' (Normativer Teil)128 von 138



 
CE/MTN/ANNEX V/mtn 2 

CN  Naimenovanje Od stupanja 
Sporazuma na 

snagu do 31. 12. 
iste godine (n) 

Od 01. 01. do 
31. 12. 

(n+1)  

Za svaku 
narednu godinu, 

od 01. 01. do 
31. 12. 

0304 29 17 

ex 0304 29 19 

ex0304 992 1 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

0305 49 45 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

    

ex 0301 99 80 

0302 69 61 

0303 79 71 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

Orada (Dentex dentex and 
Pagellus spp.): živa; svježa ili 
rashladjena; smrznuta; sušena, 
usoljena ili u slanoj vodi, 
dimljena; fileti i ostalo riblje 
meso; riblja brašna, krupno 
mljevena brašna i pelete, 
podesno za ljudsku ishranu 

TQ: 20 t po 
stopi 0 % 
Preko TQ: 80 % 
MFN stope  

TQ: 20 t po 
stopi  0 %  
Preko  TQ: 60 
% MFN stope  

TQ: 20 t po 
stopi  0 %  
Preko  TQ: 40 
%  MFN stope  
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CN  Naimenovanje Od stupanja 
Sporazuma na 

snagu do 31. 12. 
iste godine (n) 

Od 01. 01. do 
31. 12. 

(n+1)  

Za svaku 
narednu godinu, 

od 01. 01. do 
31. 12. 

ex 0301 99 80 

0302 69 94 

ex 0303 77 00 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

Brancin (Dicentrarchus 
labrax): živa; svježa ili 
rashladjena; smrznuta; sušena, 
usoljena ili u slanoj vodi, 
dimljena; fileti i ostalo riblje 
meso; riblja brašna, krupno 
mljevena brašna i pelete, 
podesno za ljudsku ishranu 

TQ: 20 t po 
stopi 0 % 
Preko TQ: 
80 % MFN 
stope 

TQ: 20 t po 
stopi 0 % 
Preko TQ: 
60 % MFN 
stope 

TQ: 20 t po 
stopi 0 % 
Preko TQ: 
40 % MFN 
stope 
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CE/MTN/ANNEX V/mtn 4 

 
CN  Naimenovanje Godišnji obim kvote (neto 

težina)  

1604 13 11 

1604 13 19 

ex 1604 20 50 

Pripremljene ili konzervirane sardine  TQ: 20 t po MFN  stopi  50%  
Preko TQ: 

puna MFN stopa  

1604 16 00 

1604 20 40 

Pripremljeni ili konzervirani inćuni TQ: 10 t po stopi  50 % 
Preko TQ: 

puna MFN stopa  

 

Stopa koja se primjenjuje na sve proizvode iz Glave 1604 osim pripremljenih ili konzerviranih 
sardina i inćuna biće snižene prema sljedećoj dinamici: 

Godina Godina 1 

(stopa %) 

Godina 2 

(stopa %) 

Godina 3  

(stopa %) 

Godina 4 i naredne 

godine  

(stopa %) 

Stopa 80 %  MFN stope 70 %  MFN stope 60 % MFN stope 50 %  MFN stope 
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ANEKS VI 
 
 

OSNIVANJE PRIVREDNIH DRUŠTAVA: FINANSIJSKE USLUGE 

(Navedene u Glavi V, Poglavlje II Sporazuma) 

 

FINANSIJSKE USLUGE: DEFINICIJE 

 

Finansijska usluga je bilo koja usluga finansijske prirode koju nudi pružalac finansijskih usluga 

jedne od ugovornih strana. 

 

Finansijske usluge uključuju sljedeće aktivnosti: 

 

A. Sve usluge osiguranja i usluge povezane sa osiguranjem: 

 

 1. neposredno osiguranje (uključujući su-osiguranje): 

 

   (a) životno; 

 

   (b) neživotno; 

 

 2. reosiguranje i retrocesija; 

 

 3. posredovanje u osiguranju, kao što su brokeri i agencije; 
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4. usluge vezane za osiguranje, kao što su konsultantske usluge, aktuarske usluge, usluge 

procjene rizika i usluge naplate odštetnih zahtjeva; 

 

B. Bankarske i ostale finansijske usluge (isključujući osiguranje): 

 

 1. primanje depozita i ostalih povratnih sredstava od građana; 

 

 2. davanje zajmova svih vrsta, uključujući, između ostalog, potrošačke kredite, 

hipotekarne kredite, faktoring (prodaja prava potraživanja) i finansiranje komercijalnih 

poslova; 

 

 3. finansijski lizing; 

 

 4. sve usluge plaćanja i prenosa novca, uključujući kreditne, platne i debitne kartice, 

putne čekove i bankovne mjenice; 

 

 5. garancije i jemstva; 

 

 6. trgovanje za vlastiti račun ili za račun stranke, bilo na berzi, na vanberzanskom 

tržištu ili na neki drugi način, što se odnosi na: 

 

  (a) instrumente tržišta novca (čekovi, mjenice, potvrde o depozitu, itd.), 
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  (b) devize, 

 

 (c) derivati koji uključuju, ali se ne ograničavaju na terminske ugovore (“fjučerse”) i 

opcije, 

 

                   (d) kursne liste i kamatne instrumente, uključujući, na primjer, swap, ugovore o 

terminskoj stopi, itd., 

 

  (e) prenosive hartije od vrijednosti, 

 

  (f) ostale prenosive instrumente i finansijska sredstva, uključujući zlato; 

 

          7. učestvovanje u izdavanju svih vrsta hartija od vrijednosti, uključujući pokroviteljstvo 

izdavanja i plasiranje kao agent (javno ili privatno) i pružanje usluga u vezi sa tim 

izdavanjem; 

 

  8. brokerski novčani poslovi; 

 

            9.     upravljanje aktivom, kao što je upravljanje gotovinom i upravljanje portfeljima, svi 

oblici upravljanja zajedničkim ulaganjima, upravljanje penzijskim fondovima, čuvanje, 

usluge deponovanja i povjerivanja; 

 

           10. usluge naknade i klirinške usluge za finansijska sredstva, uključujući hartije od 

vrijednosti, derivate i ostale prenosive instrumente; 
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          11. pružanje i prenos finansijskih informacija i obrada finansijskih podataka i sa tim 

povezani softveri pružalaca ostalih finansijskih usluga; 

 

12. savjetodavne, posredničke i ostale pomoćne finansijske usluge u svim poslovima koji su 

gore navedeni u tačkama 1. do 11., uključujući kreditne preporuke i analize, istraživanje i 

savjetovanje o ulaganjima i portfelju, savjetovanje o kupovini i restrukturiranju preduzeća 

i strategiji. 

 

Ove aktivnosti nisu uključene u definiciju finansijskih usluga: 

 

(a) aktivnosti koje obavljaju centralne banke ili neka druga javna institucija u sprovođenju 

monetarne i kursne politike; 

 

(b) aktivnosti koje obavljaju centralne banke, vladine agencije ili tijela vlade, ili javne institucije, 

za račun vlade ili uz jemstvo vlade, osim u slučaju kad te aktivnosti mogu 

         obavljati pružaoci finansijskih usluga u tržišnoj konkurenciji sa takvim javnim tijelima; 

 

(c) aktivnosti koje čine dio zakonskog sistema socijalne sigurnosti ili javnih penzijskih programa, 

osim u slučaju kad te aktivnosti mogu obavljati pružaoci finansijskih 

         usluga u tržišnoj konkurenciji sa javnim tijelima ili privatnim institucijama. 
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ANEKS VII 
 
 

PRAVA INTELEKTUALNE, INDUSTRIJSKE I KOMERCIJALNE SVOJINE 

 (na koje se odnosi član 75 Sporazuma) 

 

Član 75(4) Sporazuma tiče se sljedećih multilateralnih konvencija čije su potpisnice zemlje članice, 

ili koje države članice de facto primjenjuju: 

 

– Konvencija o osnivanju Svjetske organizacije za intelektualnu svojinu (WIPO konvencija, 

Stokholm, 1967., izmijenjen 1979.); 

 

– Bernska konvencija o zaštiti književnih i ostalih umjetničkih djela (Pariski akt, 1971.); 
 

– Briselska konvencija o distribuciji signala koji se prenose satelitom (Brisel, 1974.); 
 

– Budimpeštanski ugovor o međunarodnom priznavanju deponovanih uzoraka 

mikroorganizama za potrebe patentne procedure (Budimpešta, 1977., izmijenjen 1980.); 

 

– Haški ugovor o međunarodnom deponovanju industrijskog dizajna (Londonski akt, 1934. i 

Haški akt, 1960.); 

 

– Sporazum iz Lokarna o ustanovljavanju međunarodne klasifikacije industrijskih dizajna 

(Lokarno, 1968., izmijenjen 1979.); 
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– Madridski ugovor  o međunarodnoj registraciji žigova (Stokholmski akt, 1967., izmijenjen 

1979.); 

– Protokol vezan za Madridski ugovor  o međunarodnoj registraciji žigova (Madridski protokol, 

1989.); 

 

– Ničanski sporazum o međunarodnoj klasifikaciji roba i usluga za potrebe registracije žigova 

(Ženeva, 1977., izmijenjen 1979.); 

 

– Pariska konvencija o zaštiti prava industrijske svojine (Stokholmski akt, 1967., izmijenjen 

1979.); 

 

– Ugovor o saradnji u oblasti patenata (Vašington, 1970., izmijenjen 1979. i modifikovan 

1984.); 

 

– Sporazum o patentnom pravu (Ženeva, 2000.); 
 

– Međunarodna konvencija o zaštiti novih biljnih sorti (UPOV konvencija, Pariz, 1961., 

revidirana 1972., 1978. i 1991.). 

 

– Konvencija o zaštiti proizvođača fonograma od neovlašćenog umnožavanja (Konvencija o 

fonogramima, Ženeva, 1971.); 

 

– Međunarodna  konvencija o zaštiti izvođača, proizvođača fonograma i emiterskih organizacija 

(Rimska konvencija, 1961.); 
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– Strazburški sporazum o međunarodnoj klasifikaciji patenata (Strazbur, 1971., izmijenjen 

1979.); 

 

– Sporazum o pravu iz oblasti zaštite žigova (Ženeva, 1994); 
 

– Bečki sporazum o ustanovljavanju međunarodne klasifikacije figurativnih elemenata žigova 

(Beč, 1973., izmijenjen 1985.); 

 

– Ugovor WIPO-a o autorskim pravima (Ženeva, 1996.); 
 

– Ugovor WIPO-a o performansama i fonogramima (Ženeva, 1996)  

 
– Evropska patentna konvencija; 
 

– Sporazum Svjetske trgovinske organizacije o trgovinskim aspektima prava intelektualne 

svojine (TRIPS). 
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